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N o r s k e  b y g d e m a a l
ved

Hans Ross.

II.

Vest-Telemaal.

V e s t - T e le m  aali er maali i prestegeldi Vinje (V.) me Byrtegrend 
i Mo, Rouland (R.) me ein lut av Mo-sstrondi, Laardal (L.), Kvitseid (K.) 
Prestegeld -j- Vraadal, o Selljor (S.). Mo o Skafsaa hoyrer og i de 
meste hit, men hev i dei lettstava kvennkynsordi halde nominativ-formi: 
q i vikä, liQild vika; fu rä ; de same hev Bykle sokn ovst i Setesdal, endaa 
de i de meste fylgjest me hovudsokni Valle. Verbi byter seg her, som 
elles i Oustnork, i lettstava me ä i infinitiv o tungstava me 9. Mo -)- 
Skafsaa -j- Bykle er soleis ei maal-oy, der nominativ- o infinitiv-a’en enno 
ikkje hev vorte burtmalen i Bykle ve de Oust-Egdske a-have som skolar 
upp imot henne fraa sud-oust, o i Mo - f  Skafsaa enno held seg imot 
akkusativ-u’en som bryt paa fraa oust. Bykle, Mo o Skafsaa h0yrde te 
Hamar bispedome eingong.

Den eldre jamvegti syner seg i heile maalvalde, ette maaten, i di at 
dei vegtuge endingsvokalar o samansetjingsvokalar a, i o u hev halde seg 
heldr Ijodsterke o lange, mesto like so vegtuge som stomnvokalen, i dei 
lettstava tvostavings-ordi. Uttalen er heldr taug. T. d. vikä eil vikä1, 
vikusank, stögutak, mösasia, onaleg o ondlqg, slomal^g, visaleg halv-visen.

Jamning er de lite av, mest ettejamning; o baaesidug jamning millom 
dei lengde endingar ar, all, ¡11, ull, o stomnvokalen: gamall >  gamäld 
(vestlengst), (bekarr) bekri >  bakärd, tygill ty jyh, Isl. köggull >  kögob 
o kok-, fyrir >  fy ry  o f 'r i  o fy re ; ütör >  oio; mikit (y) >  mylji o 

y fir osf.
Sjolvljodanne hev ein greid uttale, som synes t  vera heldr lik den 

gamle i daam. Men stutt sjolvljöd framanfyre stutt samljod i einstava

i lengdestrike ve rt ik k je  skrive herette. 
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4 H A N S  ROSS. H.-F. KI.

ord er lengd: lok ^>lok, fitr Mt(a), hlutr >  lut(a). Dei uppseite dem i 

er fraa V in je , naar in k je  anna er sagt.

N. a vil halde seg i ein a, som er naer ä 1, baade i stomn o i ending: 
dal dalar j>  dal(d) dalar; gaman >  gama\ gamall >  gd' mdl{a)\ vikan 
j>  vika R. V. L. Mo; innan inna o enna. Men i ar(r) o all vert 
han lengd te ä, i sume ord te ä o «1 2; te ä helst i Mo, som i Fyresdal o 
Setesdal: sumar >  soni'(m)a r(a) heile VTel., köpär (o käpära), fenadr 
>  fcenär(d) heile VTel., Hreidarr >  rqiär, innar innär, utar j>  dtär 
o atär (’ tär, o comp. adj. tärar) heile VTel.; vindall vindäld (o ve-) 
heile VTel., fröst&b, sjdkäla; vesall >  vqsab, men vqsalvämb; apaldr f>  
äpah Mo (Fyrs. Rbg.), elles äpül(a).

I stomnen vert a sumtid ä eil ä; sjeldan o eil ö, framanfyre I o r, o 
sjeldnare fyre n: svalr svalt sväl’a svält, taldi j>  täldd (-e), akr 
akar o akrg, almenni >  älmcenni, dlsvartd, älmuji, men alljamt a llt i; 
svalt av svelta svölt; (w)rangr >  vrä/Qg’s; svar svara svör svöra 
Mo o. fl., men elles mest svar svara; vandi vandr av venja >  vä,nd9 Mo 
(Fyrs. Set.) vandd Mo, V. R. L. K. S.; svartr >  svärta Mo, elles mest 
svartd; hvass >  kvössa Mo — v’en künde hava gjort sitt te desse jam- 
ningar —. (Meir sidan under I, m, n um a o dei andre sjölvljodar).

N. ä er ein ä eil ä som ikkje ligg füllt so naer a som i grannemaali 
vestanfyre2. Sumtid ä >  o eil d: hä f. ho ; van väna ]>  von vond;
mänadr monodr >  mona-, vändr j>  vönd(a): nätt n ö tt^> n o lt V.—S. 

(nou'tt Agdir); Amötsdal >  ommdrsdal, Äsmund ösmond, Äsvaldr 
ösvall (eit slag jamning i desse tri); men aslak, asbjann-, fättrkr 3> 

fatik{d)\ lata >  lata, men og lata o leta Mo—S. (sjaa A. o R.).
N. ae >  ae, som ligg ned imot ä, men ikkje füllt so naer ä som i 

Vest-Egdsk o i Vikversk Iczra. — Men: naer o naeri j>  ner o nere, 
naetr >  ne'tar o net'tarfe).

N. e er skil seg allstad vael fra ce ae (^), men sumstad lite fraa 
e <  e: hestr >  hq'std; vqra, vqlja. Men innpaa r: erta j>  örta, herda 
j>  liöra, vermdi m. j>  vqrmdi o vörmdi, -e; drevju j>  drövju S. K., 
verju j>  v'örjn S. K.

N. e er, serleg i vest, ein trong, ly ft e, ofto e3. Framanfyre lang sam- 
Ijod kann  han verta e0 helst i oust: lett Iqtt.

Den dumme a’en er den vanlege millomljoden (»halvljoden« klang- 
Ijoden); han ligg ikkje svaert langt ifraa ö o q.

1 her vert i  dette maale skrive ci herette : den oystrdalske dekke  ä( — v —ä) i bätä, av 
b ita  m „  ligg  nasmare de same gjere rr-anne vestanfyre Te l., i m indre mun o paa 
annan maate.

2 her vert skrive i dette maale ä ;  vestanfyre er de ä, he lst i V A gder.
3 her ve rt jam nan sett e; de er so t id t  uraad aa faa s k ilt  dei aat.
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N. i o i er ein ljod: i ;  i held seg vel jamnast lite meir lang en i. 
hlifa >  liva; Ufa >- liva, leva S.; litit >  lit i, 1 ¡tr >  li'td; bita >  bita, 
bitit >  biti, biti m. >  b it i ; vita >  vita, veta S .; bil >  bit, bit o bet
S. — N. i vert e (e) framanfyre d, o oftast fyre m o n: vidr >  vea\ 
ridit >  re i. — tidungr >  teon,ga o teoyjl — N. i vert tidt y , serleg 
fyre r ell I - f  samljod, o ikkje sjeldan ju  fyre I -f- samljod, o iser r -f- 
samljod, kirkja >  farfa, virtr >  vyr'tr, vlrda (vyrda) >  vyrd; blrgr
>  byrga o borga, men *birginn >  b ir jin ; sllfr >  sylv, stilkr >  stylk(a), 
stifla >  stivh o styvla; skilja skildi >  s,jylja o s.jelja o sjilja  —  qjulda, 
^skilsmunr >  s,julsmon{a), sjulsbejck{a), [filla >  fydda; girda (gyrda) >  
(rj)jurs ai bytta, jura  upp, jura inn, ogso =  dengje, pryle, ju le2, jy ra  
UPP attd (Nhl., Sogn o fl.) == bandd [upp attd Sdm.) =  jula, jula cei 
byttd Hall. o. m. fl.; hirda >  ju ra t t}i ujura o it.; sjaa R. 350, 864; 
hirdingi >  ju reyji, -in,g; stirdr >  $ju'r(e). Ogso elles, mest naer r, I, 
n, m: klippa khjppa; smili Set. Li. Ryf. >• smyli; risi >  rysi, ripti
>  r y f t i ; hringja f. >  ryyjs (nj) o ro n p ; Isl. kingja v. >  jyn ja  o 
fon js ; fan,'go O $yn,g m. ; nista >  nysta; sting(i) >  styn,g o stenjga; 
(depill) >  dipila, dypyla Mo (o Fyrs. Set. Rbg.).

Endingi i fyr mannkyn o inkjekyn er i  (t) i Mo, Vinje o lite av 
Rouland 0 Laardal, er e (e) i Rouland, Laardal, Kvitseid o Selljor: liani, 
mani, qpli — hane, mane, eple. Sameleis er -it >  i  i Mo, V., e i R. 
L. K. S .: brotit >  broti o brote, husit >• husi o huse. — -inn er -an, 
o i NVest tidt en, heist i tvostava ord; mg >  eng o in,n> (sjaa sidan under
n).-----in i eintal kvennkyn 0 fleirtal inkjekyn er (nasalera o) laegd te e i
V. Mo, er i  i R. L. K. S .: nalin >  node 0 noli, husin huse o husi. —
-ill er -ila  i vest, o i l :  [Distil i >  t i"  sti'la o ti" stil. — -ir er ir , i tingord
sjeldan er(a); i verb-bo-ygjingi -er (ar): nalir >  ncdir; hellir >  hqd" de'ra 
o -ira, Mo V, L., emir >  ceenera Mo V. L .; gleymir >  gloymer {-ar).

N. y og y er e in ljod >  y (y); fyl >  fy l, kyli >  fa ll, dylja >  
dylja, spyrja >  spyrja, spyrr >  spy'ra, spyr spyr (lite bmka); mysa 
-u >  mysa Mo, mysu V. R. L. K. S .; myrr >  mgr, (aykkr >> tykka. 
Men skyrta >  sjurta ; Gyrdr >  ju r  sj , ju l paa Oustlande; (kreista) >  
krysta VTel. 0 OTel. Rbg. Set. =  kreysta VAgdir, Gotisk kriustan ; 
kylna mylna >  fana mjona sjaa n, 1. — Stutt y vil i Selljor 0 ein lut 
av Kvitseid titt verta 0.

N. u o u er ein ljod: u. I vest, vissa i Mo, naerrar u seg te o, i
oust te u. ull >  udd o ull, bru >  bru, fud >  fu, jourka >  turka; 1

1 denne oustlendske fo rm i hev k u ltu rfo lke  fe r t me seg u tyve  heile lande: o ju la ,  prygle. 

A im .«  A.
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visurnar >  vism(na). — -ull vert i NVest tidast -old (jamn.): ongull >  
knj go le, stopoh, kogob, vkndold, i oust kn,n,ul, kokul, stopxxl, vkndul. — 
utan >  ottan sumstad (jamning med a’en). — snudigr >  snudigo sj., o 
snodig(d).

N. 6 er o, iser i vest; i oust er o lite trongare, burtimot o: sol >  
sol sol. N. o o 6 ell o (rc-jamning av a) er o' ell o : sofa >  sova, jaol >  
tol, flo t >  flot, Isl. flo t >  flot, sog >  sog, okla >  okla, osku >  dsko; 
Isl. knoda v. >  knoa i oust, noa V. o fl., nka Mo (som i Set., sjaa 6); 
knoda f. >  kno' u, no' u, o n &a Mo ; hnoda >  noa, nka Mo; hlada hlodu 
>  io'u, lAa Mo; snara snoru >  snoru, snora Mo; (hvat pron. >  hot); 
svada svodu >  svo' u, svka Mo; hoggva >  hog go. — Men ord o sumtid 
ord er heist or: ord >  or, bord >  bor; ¡fjord >  if jo r , i f  ja r  Mo 
(Fyrs. Set.); vordr >  vor(a); svordr >  svk'n. — [aoka v. >  tukko 
(toka VAgdir, Dal. off); -ottr >  -uttd, bakkuttd, mosutte. — Avleidingar 
af: [aorr: (oorir >  to ri -e, faora >  ton, [aorbjorg -borg >  torrbjor 
-bor, jaorgils >  to rrjus ; jaorbjorn >  tarrbjonn, (aoraldr taral i oust; 
-gerdr >  tarrjcer, -kell tarrljel, -lakr >  taddak (11), -le ifr >  taddeiv (ll).

U-jamning av a te 6 (o) er jaipnan 6 i n. pi., i vissa i vest; t. d . : 
fat fo t >  fa t fdt, lass loss; sjeldan i f. o n. pi. av eigenskapsord. Men 
maale hev, sameleis som dei Oust-Egdske, ei mengd me kvennkynsord 
me o <  *6, som hoyrer saman me mannkynsord ell verb me a <  a: 
fjos o fjosu me fjasa v., flos me flasa v . ; vos me vasa v., vo 'soh m. d.
s. L. V.; slorv me slarv(o), slobb me slabb(d), robb me rabb(o); rosp =  
rasp me raspo v.; skorv me skarv m. o n., fogg me fagg m., rodd me 
raddd v.; fjoll(o) fjodd  me f ja lla  (ell f jo lh )] fjoddrtp) me f ja d d n ; 
ftdr^g me flwngjo v.; Tgok ei som tgakar, f/og ei som Igagar ? jdddr(o) ei som 
jaddrar; jos ei jasagqit; snok ei som snakar; spdn,g; skork (mest i Rbg.).

N. 6 er o, der de inkje hev vorte 6 ell a; dm, oks (—eks), ol (—el). 
Dette (o) er iser ette j :  fjel(o), mjeljd), bjonn, fjdt oil.; sjaa unde ja  jo.

N. o> er 0, men 0-ljoden er noko-lite vidare o laegre enn i Dansk o 
i Norsk bymaal, kem naer te Tysk 6 i losen. hcrna >  hand, cpsa >  
esd, o-rr >  er.

N. 0 er e (o). sokkva v. n. >  sekkd o seffie o sgkkd (K. S.) o 
sgtjtje (K. V.); sekkva sokta >  setjlfe o sgkke; stekkva v. n. >  steljfye 
o stekko o stgtjtje o stgkko; stokkva stokta >  stoffie o stqfjlje, stekto; 
(hrekkva) >  re ffe  o rqfflfe o rgkkd; hoggr >  hog go (d), gleggr >  
glqg g(s); k lekkr >  klp lco.

N. ja jo  (e) i stomnen er jamnast ja, jo, je: ja s tr >  jassto V. 
Fyrs.), b ja rtr >  bjart’d, ja d a rr >  ja n ,  hjarta >  ja rta , H jarrandi



1906. No. 3. N O R S K E  B Y G D E M A A L . 7

>  ja r  and] jarda ja n ,  jardfastr >  jarfasta, jarabęr; snjallt >  snja llt; 
snjallr 7> snjalle (Landstad) snjad da Mo ofl. (Fyrs.) snjęll o snęli S. 
(snjala, snala); bjalki >  bjęltji (bjaltji i SVTel. o Rbg.); sjaldan >  
sjęlla (sjalla Rbg. o Ma.); fjalla (pynte) >  (fjadda VAgdir, fjaddd Set. 
SVTel.) fjoddd V. R. L. K. S.; fjall pi. fjoll (fjadd VAgdir) fjódd o 
f jo ll;  hjallr >  ( ja il Tinn i Tel. ljadd o Tjędd VAgdir) jędd'd, ję l i; 
Gjallarbrúin >  (Jaddarbroe ( - i)  i visor; kjarr >  (tjarr Agdir) Tjęrr o 
ftęrri ; jam  >  jonn; gjarna >  jonn i -e o ijamni (e); kjarni >  (nata-) 
i¡onn f.\  bjarga >  bęrja; tjórn >  tjbnn, bjónn, tjót, bjork, tjoru >• 
$oru -a;, gjóf f. >  <jęv\ gjórd pl. gjardir >  jo r  L. R. K. S., ja r  V. 
Mo (SVTel. Set.); gjord =  gerd >  (voel)jor L. R. K. S. V., (vcel)jkr 
Mo V. (Set. Fyrs.), hóvddjor o - jk r ; gerdi n. >  jore, cjkri sj.; gerdi o 
gerdi av gera gera >  joro, ( ] h i  sj.; fjordr >  f jo ra ;  jókull jókul(a); 
hjalpa >  jęlpd, jolpa i oust; smjor (smer) >  smęr V. Mo, smor elles.

N. ja, ju  i ending, ju  i kvennkynsord er i oust oftast ju ; i vest ofto 
ja. I verb er ja heist ja, stundom i oust ja  ell a. Kvennkynsord: vęrju 
fęrju  V. L. R. K. S., vbrju S., vęrjd fęrjd S. V. Mo; hęąja o hęsju; 
ęvja Mo, ęvju m. st., otyu S.; sęlja i vest, sęlju i oust, o silju S .; s ilju 
brjostreim paa sele (sili) ; [ailju >  Hija-, vidju >  vijcja Mo V. R. L. vi u 
K. S.; smidju >  smibjja Mo V., smicjcju V., smi'u R. L. K. S. — Verb: 
selja >  sęlja, sęlja i oust; tęlja, tęlja S.; vęlja; fęrja o fę r ja ; kręvjd; 
dylja; spy rja, spor ja  i oust; drysja, drosja o drysa S.; flytja >  fly  W y -
pyta i oust; setja >  sęfp V. Mo, sęl$(l$)a L. K., sęta K. S .; sitja >  
si\a i vest, sita i oust; vüja o -ja ; bea (bidja) i heile V T e l.; sę jaosę ia; 
joegja >  t ija  V. R. Mo, tęia o tía lengr i oust.

N. jó  o ju  =  Got. ¡u hev oftast halde seg: fjuko, (l)juye, drjúgr 
drjuga o druga ; bljúgr >  bl(j)uga\ rjúpa >  rjupa; — Ijos, fjos, frjosa, 
ir jo ta ;  jajóstolfr 7> Rostov o %0-, *jDjódv6r >  tpd.vór V. R. o í l. ; Isl. 
rjóml >  rome R. o fl.

N. já, jó, as (ę) =  *a¡w ehw &c. sjá >  ą ja; mjár mjór >  mjá’ga. 
saer &c. >  i nomn paa votn: borsce, oysce, la^gasw, missoe (tóppsce Set.) 
alie i vest; rigdaąja Sel., tinną ja o fólląja, norą ja, fiaąąja, jarąą ja  i 
oust, (bólkasjá i  OTel., ravalsjá i Sandsvasr); sjo o: hav, innkome utanifraa; 
slaer sljór i>  si ja  a, sljáskodd; snjór >  snjora o snjde i vest, sn(j)og 
S., sjo K .; snjóva >  snjoga snoga; fraer frjór >  free va; frae n. >  free-, 
frjadagr >  fra¡ddag(a).

N. au >• o'u, óu ell óü. ei >  ęi. ey ey >  üy. Men: laun >  
Ion — íow, launa >  lona (0); braud >  bróu o : flatt b., bro =  omns- 
braud, bróusskóru o brósskóru K .; groutr >  gró\xt(a), gróutatvóru o gróf- 
fóru K .; (laugardagr) logurdagr >  lógudag(a) V „ lóurdag annstad. leifa v.
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>  löyva (o qi); le ifr )>  lqiv(d)', (Isl. fle idr A.) >  flöyrd o f iö y r i ; leysa >  
löysd, teygja > töyj».

Frarnfyre langt samljod vert tviljoden oftast avstytt noko Iite, o i 
Kvitseid o Selljor jamna, sameleis paa lag som oustanfyre: feitr >  
fqii(d), feltt j>  fq itt fq'tt o fqtt; reisti >  re/ssto rqssta; greift >  grq'tt 
grqtt; Gelrmundr >  jqrmond(a), eiglnn >  qjan, elnhvar(n) j>  cenjcvön 
(e^kvör. raudr >  rö“, rautt >  röutt rött; haust <  houst houst — 
höst; austantll >  du- östa(n)to; köüpts V. Mo L. R. köptd K. S.; heyra 
heyrdi heyrt >  höyre hördd (ö) hört (ö) K. S. ; fjreyttr >  tröytt'd i 
vest, trött(ö) K. S.; teygdi >  tügdo tögdd.

Men nasa l jodanne n, ng (■$) o m j am nar  f l e s ta l l e  s ja l v -  
l jodanne f ra rn fy re  seg me sin eigen s je dv l jod  (sonant) som 
er paa lag den dumme a’en; flestalle salvljodar sig o slaknar noko; 
sjaa I p. 31. — Heile Vest-Telemark laegjer sjolvljodanne u o ü (te o),
0 o ö (te ä), o e (te ae) soleis; men de er no mesto berre dei vest- 
lengste sokninne, V. Mo, de meste av R. o ein lut av L., som laegjer dei 
andre sjolvljodanne. Laegjingi hev havt eit vidare vald fyrr, kann ein 
skyna av sume sjeldnare ord; t. d. ö Jwnd av qin stökk K. istadenfyr 
hynd av hunn, dyna> dond K. — Um n 0 m er burtkvorvne, er sjolv- 
Ijoden likefullt den laegde; sigingi maa daa vel vera eldre enn uppsugingi 
av nasalen. Sigingi maa og hava vore fullferda fyre jamningi rn >  nn,
for sje-lvljoden hev i k k j e  sige frarnfyre det ta  nn. N oko  ditikt ovrar seg 
annstad og, serlege i V A g d ir . Sjaa sidan her, o R. 936, 945, 967. D e m inner og um 
nasal-verknaen i * ra u n n  >  r h y i  i so mange m aal; um svin >  svii),n, b e in  >  beriiyn ofl.
1 N0ystrda l, hröipts  av kröyna Jcrauna O Tel., lytyne Ißiyie (Ijona) i V estfo ld , S olor ofl.

Fy re  nasalanne er daa:
N. u o ü >  o, liksom paa mesto heile Austlande (o) o i STrond- 

heim. tun >  ton, muna >  mona, tunna >  tonnd, tunga >  toy,(g)a, 
sunr >  so'nd (simo SetB. Aamlid i Rbg.); Gunhlldr >  gonil; mylna 
mjulna mjuna ü> mjono- i nomn: mjonöy mjonobroe -bqkffen mjonqim 
V. (mfimo mjdund- i VAgdir); kylna kjulna kjuna >  tjona namn (fjona 
Oustlande, \ eana VAgdir, sjaa I  p. 30)..  rüm >  rom, umdi >  omde, 
sumar >  sont(m)(hp); sem >  som(m), i Agdir sum(m). — I ljodveike 
stavingar: Gudrun >  (/uro, Sigmundr >  sigmond, morgunn >  mör- 
gond o mörgo; eyrun >  öyro, men eyru >  öyru- stundum >  stondom, 
ijcenom; heilu(m) >  aka me hqilom; um vetrum >  om(m) vqt(t)ro; 
i fjöllum i  fjöddo (-11-)', vlku viku, men bunde vlkuna viko K. S. 
(i V. R. L. vika 0: vlkan, nominativ; i Mo vika — vika)- brü brüin(a) >  
bru bro q V. Mo, bro'i L. R. K. S., trü truin >  tru tro'e, tro’i  o oftast
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t r u i;  fud fudin(a) >  /u foe  f o i  (o fu i) ;  núna >  no;, men búd búdin 
>  bll bue O bu i. (no <  núna, broe me <  bruin mín synest vera hoyrt i Vinje). — 

Men vikurnar >  vikun(n)a ell vikun. —  I sume hove, helst i jendingar, 

hev u sige heilt ned te á: symja sumdi >  semja samda, *sumdr >  
skm'da, *sum n. (svam ?) skm; vetrungr >  vçtron, i oust, vętrkn,ga o 
vçtrfy ji? } vest; fjórdungr >  fjoron, o fjorka^ga; brúógumi >  brug- 
gám{a); laorunn >  tdrknn, Jórunn >  jorknd.

N. o o 6  (q ) er liksom i V A g d ir o m. fl. st. á, k. kom a >  káma, 
konu >  (sona-)kánu o -küna; m ón >  man, g rón  >  gran; Ó nundr 

ánond, onn >  (inn, ó nn u r >  an(ri)o, kónnu >  kanna; hknd, and, 
stkaj,g o sttyn,, tkn,g o íá r jí j; jo róm r >  trama m. o trkmm f., skkmm, 
vkrnb, hom ul >  humóla V ., góm ul >  gdmola o gamo; *so m u lig r >  

scmulega, h va m m r >  kvkmm o hkmm, mest i gardsnomn; ofan >  aman. 
—  Framfyre d (Ô): knodu >  kno u, men knoduna  >  knao  K . S.; h lódu 

¡ó'u, men h loduna >  la o K , S. ; svódu >  suo'u, men svóduna >  sva o
K . S. ; i V . R. o L. : nô' u b. na a, ló 'u  b. la a, svó'u b. sva a. Her

ser de ut te, at n hev jamna heilt att paa fyrste vokal; j f .  bro'e >  brú(i)na.
I  Mo o Skafsaa: naa b. nkü, Ika b. Ikâ, svaa b. svkâ; sjaa d (Ô). —  Men:
horn >  hónn, korn >  kónn; born >  bónn, bon o bon i S. (som paa

Oustlande).
N. y o ÿ er 0, i Mo V . o ein stor lu t av R. o L. I  dei oystre byg- 

dinne o hjaa dei yngre i vest er y  jamnast attkomen, serleg naar de 

var y. tÿna >  tona, synir >  sonir; stynja, hann stynr >  stonja, 
bynna >  tonna, synd >  sond, lyng >  lonftf), hyngri >  tm\(g)n; 
royja, tfoyja, forfga, sjaa p. 5; (sÿstkin >  sysąjon, ettejamning); hyna 
hona, jamvel i K . — ryrna >  roma, *glyma >  gloma, glymja glymr 
glemja gloma, gymbr >  jom’mr, skromt. — Men: hyrna n. >  hynna, 
hynna v. bruka horn, hyrndr >  hynnt; kynna f., storkynnt av korn; 
[ayrnir >  tyn 'ne ra  {0 i Skafsaa, o tonnori Skafsaa, Fyresdal, 1 reungen); 
(dyrnar) >  dynn (dydn Ma. Hall, o dynn dorai Oustl.).

N. i o í er e (é) i Mo V . o ein lu t av R. o L . I  oust o hjaa dei 
yngre i vest v il ¡ en koma att. lím >  lean, limr le'ma; tími temi 
Mo V ., teme R. L ., tíme K . S.; (ymiss) ímiss >  e"mi’sa (çimis i Agdir), 

timbr >  tem'mr. lin >  len, lin n. >  len, vín >  ven, vinr >  ve'na, 
tina >  tena, tin >  ten; hvína hvinit >  kvena kveni. inn >  enn, kinn 
>  J,enn, (engi pron.) >  en,jen (-an); lngibjôrg >  eyjabjorg, |omg >  
tenjg{e); nálin mín >  nüle me, húsin mín >  huse me ell mène (i oust 

husi mina); fadir minn >  fde  (o ja i)  menn ell menn fa'er; hinn osf. 
henn, he, he'na; víriber >  vebęr V . ;  i stad >  e’sta V ., i'sta elles; 

kerling >  t>(’reW ’ sælingi >  sœliyji, haninn >  hanen(n) o -an 0 hann;
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grisinn >  gri'sen(n) o gri'sn. — fimm >  fcemm, 5 (laant fra Dansk?); 
svina? >  svcene V. — Jf. kreom <  kringum Nhl.

Men nalirnar >  nalin{nd), grisirnir >  grisin(nd), birna >  binnd 
(bqru V.); kirna >  Ijinm  (fjemw Mo V. likevael), firn >  finrid (fenno 
Mo V. likevael).

N. e er ce. temja >  tcemjd, temr >  tce'md, hlemmr >  Ice'md, 
lemba >  Icembd, vembr >  vcem'bar, skemma v. >  sjcemmd, fen >  
fcen, venja >  vcenjd, venr >  vce'nd, speni >  spceni, tenn(r) >  tam'nar 
tcenn; dcenni(-e) o dcenna, pron. dem.; venda >  vcmuh, lengl >  Iceyji, 
grenn(d) >  grcenn; spenna o sperna >  spcennd; renna >  rcennd. — 
Men: kvern >  kvqnn (o e).

N. e, ae (<?), o p , a o a held seg oftast ujamna (ulaegde). fe >  fe, 
men fenadr >  fe e 'n a n ; [aena >■ tend, men faenasta >  tcen(d)std. — 
vaenn >  ve’nd\ do^ma >  dornd. van >  von sjaa p. 4; framandi >
frmmmendd, -ind.

N. au. sjou 7, men sj&'ondd o sjandd V. Mo R. hjaa dei eldre 
(o i NGbr.); *raunn >  round, men ra(o)nolduv, randbqr, randli i V. 
Mo: routt randlouv, bloutt bandbrou, eit temjingsrim fyr barnetunga.

N. ey (ey). boy, Idijsd; men leyna >  Immd (so paa lag), Xtmnd, 
rm nd, dreyma >  drmmd, glmmd, mest i V. 0 Mo. Jf. *krauna kreyna?
>  krerngnd Tel.

N. ei. Fyre einskild n, kvaart ban er der ell er burtkvorven, o 
stundom fyre m, er ei >  cee ell ced; framfyre nn held ei seg jamnast1. 
reim >  rceem, eima >  ceems; men eimr >  qi'md, sveimr >  svqi'md, 
hlqi'md, heimr >  hqi'md, hqimi, Jievrrwle/gd, mqtmd v., mqi'mo m. — bein
>  bceen, bceerangl, ein f. >  cee, eins >  cee[n)s, einstapi >  ceenstapi, 
bein a d j.>  bceen, bceevqgo. mein >  mceen, te mcee(n)s, meinka >  mceekkd, 
seinn >  sase'nd, seinfeerr >  sceeforo, rein f. >  rceen, hreinn adj. >  
rcee'nd, rceelqse lesa reint, hreins(k)a >  rweskd, Sveinungr >  svceenoqg, 
Steinarr >  stceenar, hreinir steinar >  rceend stceenar, stceenuttd, stcee- 
stogu; eg mceenar du ce rceend 6 stceend galen; hreinar >  rceenar rcees- 
bokkd osf. jaeir o [aeim >  dace (clqi-dn Ma.). Men: ein rceend stqi'no <  
einn reinn steinn, dee qm hqi'nd te stqmd, dqtti!, hreinn >  rqi'nd m., 
Sveinn >  svqin. Naar eigenskapsordi hev cee jamvael i m. sing., trass i 
de gamle nn, (qm rceend stqino) er den laegde ljoden vel yvefort fraa 
dei andre hove.

1 Kannhende av di nn hev kravt ei meir energisk framforsle o soleis hev halde tale- 
reidskapen vaken o hindra han fraa aa lata tunga sige fraa ęi te <ee; ell nn hev vore 

^'-fengen. Sjaa A. Gram. 9 oil. st. mr 0 dm synest verke sameleis, sjaa R., 509.



N. n vert uppsogen i baygjingsendinganne an, in (en) 0 un 0: jam- 
nar seg med vokalen, som daa i si tid vel hev vore nasalera, a, e o i, o 
o: vikan >  vika Mo L. V. R., vikuna >  viko K. S .; solin >  sole 0 
soli. Sameleis i avleidingsendingi an, oftast: heiman >  hqima, undan >  
onda, M ra  (heran i Agdir), innan >  enna o inna, men ennanä R. V., 
utan >  utta, uttaboks, o tta fyri Mo ofl., uttaför L. (-fy, -f0, -/e), förutta 
(fy-, f 0-, f e~) men uttanät; afta o qfta, yama, ümegin >  umeiji i vest, 
umqm K. S. — N. n er i Mo, V. R. 0 L. ofto utmaadd imillom sjodv- 
ljod, helst lang, o s; sjeldan framfyre andre samljodar. hans >  hass, til 
vatns >  te (ti Mo) vass, vinstri >  v is tr i; no(n)sbil, sjo(n)löusd, cee(n)s, 
süee(n)stögu, mcee(n)krokd (sjaa ei); le(n)smcmnd <  lensmann; mäna- 
dagr >  mk(ri)dagd\ i jafnt >  jamt, o i flestalle samansetjingar av jafn; 
va(n)tvilast, va(n)liQlsd, va(n)mceltd, va(n)kva’en osf. Av desse burtfall er 
de mest i V. Mo, mindre i R. L., lite i K. S.

N. um i ending er jamna te o : om kvqllo, jgva fyy'o (o kuo) mat. M 
held seg i sume styreord, o i sume formlar der han endaa-til ofto hev 
kleimt seg inn-aa (fraa mannkyn): imillom imicjtjom, itjamom (ij-); mqstom 
=  mesto <  mestu; tiAum >  tiom\ loe^gstom ö Iceyji; vqra pä löusom 
la n d i; öftom <  *optum.

N. 1 vil stunaom Iengje o brigde paa sjolvljoden naest framfyre, paa 
lag som m o n. jooldi >  töldd, undorn >  on 'da ln , ^hatall hötul >
ho'tö'h  Mo V. R. -äh L. Skafsaa, öngull >  h fg ö ’h  V. R. Mo L. k ^ u l  
K. S., vöndull >  vän 'doh vkndul, stöpull >  sto'pö'h stöpul sjaa u; 
s m 'ji 'h ,  ly"t)y'h. Serlege paa a: täldd, sväh, fröstäh sjaa p. 4. — 
Imillom sjolvljod 0 'samljodanne m f, (ü), g, k, i sume ord ogso b, p, d, 
n o s, vil 1 jamna seg me sjolvljoden som daa faer storre lengd o oftast 
ein d0kkare daam, eil og dessforutan me dei stengde o klanglause sam-
ljodanne p o k, som daa vert lengde. Dette geng fyre seg no mest
berre i V. Mo o vest-grendir av L. o R ; i einskilde ord i heile Telemark 
o vidare ikring. I Sud-Vest-Telemark (Niddalsmaale) o i Setesdal er de 
mesto heiltupp som i Mo. Yngre folk vil gerne fore l’en inn att, soleis 
som de alt er gjort i K. o S. i dei fleste ordi. T. d .: sjalfr >  sjav'(d), 
heile Tel. o Set. o Aamlid o fl.; sjölf >  sjov, heile Tel. (sjäv o sjouv 
Set.); kalfr >  kä'vd-, kalfi >  kävi; halfr >  hä'vd, Sölvi >  sävi, sävd 
kvendenamn; Sölmundr >  samond(a) ; (oolfr >  tov(d); skjalfa >  sjceva; 
kelfa >  tyitvd hvelfa >  kvcevd\ Leidulfr >  leiuv(a) ; halmr >  ha'ma; 
(almr >  ä'md Fyrs. Set. o kannhende sumstad i Mo o V.); helma >  
hcem, holmi >  homi; ölbogi >  äböji -e, heile VTel.; talg >  % ;  
skjaigr >  •yä'go] fjalgr >  fjä'gd (men fjqlgd sqg) ■ T. (schwalch) *svalgr 
svelgr >  svagd, svelgja >  suajfp -jd svwgdd; Helga >  luegd-, Helgi >  Iwyi
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-e o licpyi S. K. L. R. V. Mo S-Oust-Tel. Num. o fl.; telgja telgdi >  
tcecfa o tmja tcegda\ fjold >  fj&(d)d V. Mo L. Aamotsdal (Fyrs.); fylgja 
fylgdi fy ja  fygdd i heile Tel. o vidt vestyver; *pylsa >  pysa\ holzti >  
hosts-, halsklutr >  haskluta, hastens (men hals >  hats'a) V. R. o fl.; 
Hergils >  hep ju s ; olmusa >  omoss, folk >  fokk, molka >  mokka, 
mjakk f. VTel. (o Set.) mjakk S. (o Hjartdal), kjalki >  liten slede
V. Mo (Set., fa l f i  SVTel.); bolkr balkr >  lAkka\ Isl. spjalk /. spjelka 
v. A. >  s p jm i m■ s p M P  v-\ ilki >  Ufa L. itjtji V. (SetV., u S e t B . ) ;  
stolpi >  stoppi; skalpr >  skkp'pa VTel. (Set., men sk&lp. Li.); stcee(n)- 
dqppa V. R. (<  staendelp Hard.); kylna mylna >  tjons mjona, sjaa 
p. 8. — Olvlr? oiwer Mo o f l. ; volsi (volstr) >  vdusi V. o fl. (R. 917).

N. II >  dd i V .' R. L. Mo (Fyrs. Set. VAgdir), II i K. S. Kern 
sanfljod beint ette, er dg heist II. hall halla >  hadd hadds, allir -ar >  
addd (11), bjollu >  bjoddo (ll)-, fjo ll >  fjodrl (U) fjo lllw y ; fjalla >  fjUdds; 
kail >  kad'ds (ll), men karl >  ka'ra; stafkarl >  stak"a'rs\ kerling kel- 
ling >  ijt}ddenig Mo (Fyrs.) =  gdmo(h) tjqre^g V. L. (lengr i vest er de 
um alle gifte honor fylli'Qfy) Rbg. OMa. tjqddi^g Set. Ma.), einsaman qiss- 
maddd o -mall, f. p/isemo. I K. o S. i einskilde ord >  dd : hadd haddd, fjbddo, 
nyddov)g(s) <  knylling?, tviddast. — Villraad; hoddu >  hodds i vest 
(o i Rbg.), holla K. S., holla YTel. Vestfold, Rom., hodla Ryf. Roldal.

N. Id: eldr >  ql'ld, heldr >  hql'ld, halda ^  halla. aldrigi >  a li i ; 
men aldr >  al'dr(d).

N. Ij Ij, berre inkje i oust. (l)jos, (l)ja, (l)jo.
N. si, zl o tl >  si: hast, bqisl, lisla.
N. r er r, aldri tjuknande te r  (l), o ingenstad i  utan hjaa einstakin- 

gar. — rn >  nn: born >  bonn, bon S.; i alle endingar: vikurnar >. 
vikun(na); berre inkje i orn. — r jamnar seg ut me an te cm i gdn, ban 
<  garn barn; me on i stjorna >  sjona. — rs >  ss: pors >poss, fors 
>  fdrs, fyrst >  fysst, verst >  vqsst, storst >  stssst. Men: hors horsa v. 
> h o rs  o boss, horsa o /¿ossa; rdssanda galen =  liqst'anda g. Mo o fl. — 
r >  l: undorn >  ondaln ; varna >  vanna VTel., men valna S. (valne 
ell varna Vestfold).

r i endingar held seg, anten i r  — ette sjolvljod; karar g ris ir 
vikur kastar gloymer — ell i ar ell a »halvljoden«. Berre inkje i 
fleirtalsforminne av eigenskapsordi o i dei bundne fleirtalsforminne av ting- 
ordi: adds (alia) vikun(na). — r held seg i notidformi av verb som endar 
me stomnsjelvljoden: qg trur, ror, spar, fair. Jamvel i mannkynsord 
som endar me stomnsjolvljoden held r  seg i Mo V. L. R .: snjo'ra, sko'ra, 
sara, ly'ra <  lydr (men hx'a <  ludr). 0  i dei m. som endar me ir: 
einir >  me'ne'ra pi. -rar, i oust q in ir; hellir >  hqd"dera; joyrnir >
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tynne'ra. Ogso; b r u d r >  brur, kyr >  $yr, aedr >  dr. Men heidr f.
>  hqi, (maer) >  möy.

• Ell I» held seg i ar i de einstava fleirtal av tingord som hev 
f-jamning ell i-fengen stomnsjolvljod: foptr >  fe'tar, re'tar, ba'kar, gi'kar, 
jq i'ta r; fingr pi. >  fi^'gar bondr >  bön'dar, negl.(r) >  ngg'lar)
tenn >  twn'nar, o tcenn vestlengst, kla'ar o Ida, tce'ar o tee osf.

Elies held endings-r seg i ein 9 ette samljod. Denne 9 hev so breidt 
seg ut te alle stinne mannkynsord o te stinnt kvennkyn av eigenskapsord. 
Einstavingsord.faer daa tvo stavingar, men held paa sin einstavings-ljodtrykk 
(acut), som her er laagtone me Uten stigning paa lag som oustanfyre. Upp- 
havlege tvostavingsord fasr tri stavingar, me ein trykk paa den halvlange 
ell lange midstavingi, som er mest like so sterk som hovudtrykken paa 
fyrste. De er do berre i V. L. R. Mo, at denne a’en held seg i alle ord; 
oustette kverv han i smaaningom, fyrst i mannkynsord, so i eigenskaps-
ord; men han held seg allstad i verb, telr >  ig'ld, spyrr >  spyrd, verr
>  vgr'rd, fyrr >  fy r ’rd, betr >  bg'td, lengr >  leep'gd leer^np, heidr >  
ligl'ld, held(r) av halda >  hqi'ld, hundr >  bonds, haell >  bald, botn
>  hot'ns, bas'lo, nagt >  nagg'le o nä'g’ l. ung brudr >  0n,'gd brur. 
gömul björk >  gad mo'h b., Mo V. R. Av sernomn: [aordr >  to'rg, 
men faörir >  to r i, o [aora >  to'ro; dei andre sernomn kann hava a’en, 
fyrst dei stend som appellativ: olav (knot) dad, men gg fgkk mgg gin 
andn litdn 6'la'vd (knu'td). [aistill >  t is t i ' h ,  jokull >  jo'kn'ld, minnugr
>  mennu'gd. I)(§)r tjoe'md gin gd'ma'h grä'(d) 6 gru'v(d) man'n{a) gar \-  

gan'di (-e, -d).
Mest alle tristava ord hev denne same andetrykken: leV'ta'rd (-i) let' - 

ta'sts, see'ley'ji. Detta geld mest i Mo 0 Vinje, ein grand mindr i Laar- 
dal o Rouland. — I grannebygdir i a-maalvalde, — i Fyresdal, Nissedal, 
Aamlid o Setesdal — hoyrer ein detta tidom enno sterkare; i t. d. a 'p ä 'li 
<  apaldr, (le‘t" ta 'ri SetV., do"gu'ri <; dögurdr Aamlid, [ayrnir >  
tyn" n i'r i Aamlid, tonnari-d  Skafsaa Treungen Fyrs., vgt(t)rayyi Aamlid. 
Alle desse nemnde maali, o i sume ord jatnvael Kvitseid o Selljor, brukar 
mykje dei lange endinganne ari o ard, oy ji o opgd, eyji iy j i  o iv,gd.

Ende-r vert uppsogen ell innjamna i sjo-lvljoden i sume ord o saman- 
setjingar: önnur >  än(n)o, nökkur >  nöko; vedr n. vqir, ver o ve, ve- 
Igtkd Mo V., ve-stö’u  V. R. L., timbr >  tem'mr, men temmrgi temmfut (o 
tim ni- osf.); meir >  mgi o sj. mgir, or )>  o. O oftast i samansetjings- 
ar: *vidarleysa vealiiysd, sunarsonr >  sonason; skogar- skogsryfti; 
men vallar-di bygdar-äi, nomn; bygdarbän sj. 0 bygdabän. — I styreord 
mesto alltid: undir >  0ndi (-e), f y n  .(-e), yfir >  iv i 0 yvi, eptir >  gtte 
(qttar sumstad i S.).
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N. (w)r )>  i t . (w)rangr vräpg(a); rida OE. wridan vria; 
reidr OE. ivräd E. wroth vrgi'a; vrqis'ta (te wridan), vritast; vraga 
V. Mo (o Fyrs.) raga Berg. jf. riga OE. wrigan E. wriggle; vrqita f. 
— veil f.

N. r6 r. jörd >  jo r, fjördi >  fjo rd ; ^ordi j>  tors. I S. o
K. L. o tildeils R. (o Hjartdal i OTel.) er rd rd  i nokre faae ord: 
urd<Curd, urabe-urdi (o uri) namn R. (der dei vel maa hava sagt ur tid- 
legare), ardr ard, arda v., varde < j  vardi m., hardaleg Fladdal, ordd 
f. o: ora A. ala Helg. o fl. — r6 held seg oftast i rd  i verb-boygjingi; 
spür do, var da; ja r1 do mögen. — r6 ofto, o rt sumtid, lengjer sjalvljoden 
framfyre seg: siürta v. R. (Fyrs.).

N. d d. — nd >  nd: hand, bondi. Id >  U : eldr )>  gl'la. — 
I dj vert d burtjamna: djüpt jup t; *djuv juv ((juvl) i VestTel., 
dju (r/u) Hard. ISogn o Sdm. A. Gramm, p. 106 (knapt <  gljüfr: te detta 

heyrer gluvr, glyvra, glovra A. o B., medan gljupa  <  glüpr, gljo < j glöd, fljugu  

flugu V.). •— Ein d veks oftast fram or skride fraa n o I te r, her som i 
andre maal: enndri (i -) te inn, andra o aira o ara <C adrir; bgindri komp. 
aat beinn; sildra te sila. Dessforutan: skrinn adj. A. )>  skrind V. 
(o Hall.); grannr >  grand VTel. (o Set.),

N. 6 ette sjolvljod er som i andre maal utmaadd, ell jamna ut paa ein- 
kvan maaten me naemaste samljoden ell sjolvljoden. Held seg do jamnast i 
verbs-boygjingi i d ell dd: spür do, sädi sädda; o i avleiding ette 
samljod: bijgd, Iwgd, faasgd j>  twgd. Held seg i d i eigenskapsord paa 
ig: bidig(d), rädig(a), snüdigr f>  snxuhgo o oftast snodig; *(ojodvör 
Ipdvör V. R. (Fyrs. Set.); Gudrld guri, men gudbjör; Hlldvördr f>  
liddvor livor o levor. brüdr > b u r, brufcer, bride (-lid); brüdgumi )>  
bruggama, bruffi$ren,g -in,n,. — 6 hev tidt havt ein palatal verkna, fyrr 
han kvarv inn, ell hev laegt sjelvljoden framfyre seg, paa lag som m o n 
gere: nidr >■ ne'e o ne, men nldr i )>  n i 'r i  o n i ' r i  (jamning) Mo 
V. R. L.; nedri j>  nqi r i  V. Mo o ne'ra (myre-be gard i Mo, jamning); 
ledr Iqir Mo (Fyrs. Set.) le o Ice V. o oustanfyre; adrir aira (o andra) 
i vest, ailqis; vedr n. vgir Mo (Fyrs. Set.) ver V., ve o vw R. L. K. S .; 
vedr m. ve t'r i o vet' re V. S.; *hredr (hredjar) >  rer-, reidr
rq ir; fjödr f>  fjö r, fjö y r  Mo (Fyrs. Niss. Aamlid, fjcpyr f ja y r  Set.); 
mjödr mjo'a (ö) o m jöy'ra ; blödru f>  blöyra Mo S. (Niss.); *mödru 

mdra o mora (mopyra Set.; manra (ou, äu) Hard. Voss, Sogn, mäura 
Hall.); [oidurr >  te 'r i; hlid f ■ j>  le, lid n. le, lidsinni >  lesenni 
V., lidit le 'i o le'e; vidu vida j>  veu, ve' a Mo; |oridi (-a) ire a o 
tre a; bidill be'la (o be'le)\ fidla fela; med mce; ged >  je 
(joe' e R. 238, 239); gledi f. j>  gle i  m. o glee'e m. ; gledja >  glea;
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bledja j>  blea; stedja >  stea o ste Mo V., stce K. S.; *stedja f. >  
stę<](]d V. R. L.; bidja bea; vidju vi<j<]d o v i' u; vidir v i j "  (Je'rd 
v ij"  e're o v i 'dr; kidja o §ea; i  midjum imi(](Jom V. Mo
=  imillom  L. R. K. imylljom  S.; hrydja rycjtjd by jijo  byggja);
síd o sidan se si 0 sea; bednir av bidja be' ns o ben ns ( ~  fenno 

finna); lodinn loan, sodinn sóen; lodnir Iceynns Mo, lónno 
annstad; sodnir >  swynno, sound; budna A. R. 73 j>  hm/' no Mo (o Set. 
Fyrs.), bund V. R. S., bunno Mo L. K., bynd K. (A.); hadna hódnu >  
licpyno Mo (o Set. á¿/), hond V., hand L. S.; lada v. la; (svada A.) 
*svoda v. j>  svko o svk VTel. (o SetV., svoo SetB.); stodva (-a-) j>  
stcpyvd o staivd Mo? (0 Fyrs. Set.), stavd S. (0 stavd A., stava R.); stódull 
j>  stoy'ld stcpy'ld Mo V. (o Fyrs. Treungen, Aam. Set.) stóul(d) o sto'u' le, 
pi. stóular 0 stalar K. R. S. o fl.; sódull soy'ld (0 sa'ld). — tradka
>  trakkd, vídka >  vikkd; blódga j>  bloggd, *gódga j>  goggo, tidgast
>  tiggast; *leidga >  lęiggd (seg) =  leída (seg) A.; gódfadir > g o f fa, 
gódmódir gomo o gomo; mjódm f>  mjónn; Gudmundr y> guUmonjd); 
vadmal o vallmal; hraedsla rcesslo osf.

N . t  o () >  í. — tj, |oj o kj j>  f, mangstad i vest tp — stj o skj
>  «j-1 — ty >  iy-, bydr >  ty'd; tjódr >  ^or, (ojórr >  £o V(a); fugo  
20, trittfug 60; stjórnu ąjonno. — t jamnar seg tidom, heilt ell inn- 
paa, me naestfylgjande samljod: yzt j>  ysst, vatns-, vaz- j>  vass-, *t¡l mats 
(matar) >  te mass, Flatsjár j>  flassjá, Flatdalr j>  fladdal, Heitradalr
>  hęddal, o hęiddal i vest; Utbcer >  udbo, vetrgamall >  veddgámáb 
i Vest (o Set.); skjótka j>  ąjokkd o ąjotkd. — t! si, jamvael i boygjing 
o avleiding. skjótleikr j>  ąjos(s)lęikd, Atli asid, eitlar )>  eislar, fatlar
>  faslar; kasli o t it ilo  av ketill, pl. kaslar. — betri >  has r i.  — (o i 
pronomen er d. Boygjings-t er alistad avmaadd, berre inkje i n. aat 
stinnt eigenskapsord: stęrkt, sott, s&tt (av sá). Sjaa boygjing.

N- j  0 hj j .  Sjaa ja  jó  jó jú. Men í hjá isja o sjá i vest, 
ijá  o ja i oust, frjosd smjugo, strukd, sjeldnare frosd smugo strukd. —- 
Ein j  veks tidt fram imillom n, r, I, t, f, p, b, k o sjje-lvljod; mest i vest, 
flug >  fljug A., flugu >  fljugu; glju'po; ((oruga f.) trju'gd m.; (ourr
>  Ijur'rd, tu rr torr i oust; notro o njotro, njotrolqg, njotrast jfr. notra, 
A.; glód f. >  gljo'o m. V. o fl.; gljorur f. pl. =  glor n. A, ting som 
glorar (Isl. glóra); tassd o tgassd, tamso o famso, faggo o fjaggo, pask o 
pjask o m. f l. ; R. 166.

N . k, sk o g er >  k, sk o g. Framfyre sjolvljodar som er ell hev 
vore i-fengne er dei j-fengne: k, sameleis som kj o tj >  5 ell 5-; t¡ heist i

1 her stend tidt berre sj.
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vest, i ell ette lang staving, sk, sameleis som st], er daa ąj. g o gj er 
j ,  ell (], heist i vest ette lang staving, kjosa tpsa, kómn ok keikr >  
fjo'nd ó 1}ęi'kd] scrkja j>  sofo, naffffi (fyfye); spitymi liten fugi, bókln j>  
bofye hoJfi, stokk(r)inn >  stóffien stóffian, don fen. gefa >  <}ęva (j ), 
gjóf >  (jęv, gjarna >  (]bnni o (jamni, slglt >  sirji sije, llggja >  U<j<fe 
o li).¡9, n erg ja  >  n0(Jd (j), beygja >  boytja (j), stunglt >  stongi {je). 
— ski[ja >  sjUjĄy), men skyldl av skulu >  s illi; r ife y fi o rilę inft (ikkje 
f, f), klotęeęji, v ifeyji, ein ifraa Vik-garden, slogeyji ell sieging. kiss 
katt! o kyss\ giss! rikdómr >  rigdoma sjugdoma. skt skrid stundom um 
kvartanna te kst: friks t; ykstd av yskje >  y(n)skja.

N. kn er oftast >  f  i vest. gn synest og sumtid aa verte n. 
Elles geng dei i ymse maal jamsides, formir me o utan <7, o jamvel me
0 utan k, fyre n. Fraa maali i oust o fraa bekr kem kn o <7« inn att
1 smaaningom. kne >  nett o kne, sjeldan ne i Mo; knifr >  ni'vd ; 
kneppa >  nęppd; gnelsti >  nęisti [knęista ł VAgdir); knella o gnella
>  gnęddd gnęlh (knella Nhl. Helg.); kneggja o gneggja >  nę<](]d o 
knęjjd] gnesta >  (g)nęstd (knesta Jaed. Nordl.); gnaga >  naga (knaga 
VAgdir Ryf. Shl. Ndm.); gnlta >  nita (knita Li. Hard.); knyrd o gnurs. 
Allstad o alltid: knota, knota, knęta, knysja, knaka, knark o fl.

I de same munnen skal stengje ette ein a, o, u (ell v, w) vert stengsla 
tidt te den naerskylde ^-Ijoden. Sumtid er de do ein gamal <Hjod, ell 
ein naerskyld svelgljod, som kem fram i g’en. mjar >  mjaga, har
(Got. hauhs, OE. heali) >  hd'ga, haed >  haigd; ' sa (Got. sah.) >* sag, la 
av llggja >  lag; mór >  mo"g(a) o mo'a; |ojó (OE. peoh, Eng. thigh) >  
Ąog t)óg; fru  >  fnwa o fruga ; syr su >  sugga; truinn >  trwjen 
pl. trugna\ — blaudr >  blóuga mangstad, (? Auóunn >  óugonn); 
tvau >  tvóug Mo o fl.; jorju >  trjug  Mo o fl. (Fyrs.); snjó(v)a
>  sn(:i)o'ga, snjór >  sn(j)og S.; stofa, -u >  stogu, stbga Mo; korfr
>  kórg f. — glceggast verte glee, rogga faa te aa roa sęg, hev avlei- 
dings -ga.

N. rg o gn held seg, o Ig der som ikkje I vert utjamna; sjaa p. u .
12. bęrg, ręgn, ęlg.

N. mb >  bm i V. R. L. Mo, mm i K. S. lamb >  lamb lamm, 
Ijcemba osf. Men timbr >  tem'mr o tim'mr.

N. b o p hev mest allstad halde seg i b o p. — pt o ft >  ft, so 
sannt pt inkje er framkomen ved beygjing: lóft, men gloypt av gloypa.— 
blistra >  plistra; *brim i Berg. >  prem prim.

N. f  er f  o v. fat >  / at, hafa hafdr haft >  hava hav'da haft, 
men hafdi >  ha a o ha i ;  lauf >  lóuv, kićuy; [aufa >  tuva-, kurv'va =
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Sv. k o rf ; ^ö rf >  tórv. — ek ^a rf jourfti >  tür turto, helft >  hält, 
ty lft >  tyllt, to lftl >  tólltd, av tólv sumstad toll.

fn (mn) >  vn, sameleis som i Rbg. Hard, o mangstad i Ned. Ma. 
Li. Ryf. Shl. Vald. Sfj. nafn >  navn, namn, S.; qvni; jav'ns, men jamt 
o jam- (jam-).

v >  v. vidr >  ves, svölu >  svólu, svelta >  svqlts, s(v)oltinn >  
sóltin, s(v)olt¡t >  svulti, s(v)ullr >  svud'ds (11); sór >  svor.

N. kv >  kv : kvagmt >  kvcemt; Isl. kvika >  kvika.
N. hv (hw) >  kv, i S. gv.; hvika >  kvika Sv. hveka, D. hvaege 

hvege. kvqkks VTel., gvqkks S. o oustette te Oslofjorden, vcekks Oustl.; 
hvass >  kvas'ss, kvós'ss Mo (o Fyrs. Set.), grass; hváll >  kval o kva li 
V., gvale S. gardsnomn, (h)val langt oustanfyre; hvárr >  kvar o kva rs 
Mo V. R. L. S.; hvarr hvörr >  kvór(r) gvór; hvern? kvamn.

I dei fleste stelleord er N. hva o hve >  hó. hvat >  hót; hvar adv. 
> h ó r  o hó'rs h ó r i; hve >  hó Mo L. S„ hä S .; hversu >  hóss hós(s)i; 
hósta (kósta kósts i Fyresdal o Agdir); hvatki? >  hókks o lióla, sjaa R. 
328. 422.

hvammr >  hämm(a) L. R. o f l. ; hämm, ham’mn, hath man o hani mo 
er gardsnomn i Mo L. K, V., gvam’mn Aamotsdal, kväm'mi Aamotsdal 
R., kvämme V. sjaa R. 331.

N. h er burtblaasen i hl, hn, hj. I heitinn >  (fai) giten. — h er 
innkomen, kannhende fraa heldr, i hqll(s) (qlds Berg. A. 131); hqllo o 
hqlles (ellar, ella?); i hót <  ót <  utan?: hót qin.

Tingord b^ygjest som her:
Dei forminne som her o u t igo-nom stend fyrst er Vinje-formir; desse 

er oftast Mo-formir og, o er jamnan forminne fyr heile VTel., naar inkje 
anna er sagt.

Eintal Fleirtal

Nominativ bundenNom. blinden Dativ Nominativ bunden Nom. Dativ

Í 'enns/inns
f. I sJcöjl) (ßtt skä'le, (-en, -ns) skd l ir ' inn(s),' in(s) V0

2 klqiv klqt’ve, -i — klqi var ' ann(s), an(e) 0

I a (]qit, jq it (jqite, -i — (jqvtar ’ann(s),' an(s) 0

3 \b bok bo'lfe, bolfi — bo'kar ’ann(s), 'an(s) (bo ko)

4 viku, vika vikä, viko vikun(ns) vikur ' unn(s), un(s) ' 0

5 riss
.

visa visun(ns) visur ' unn(s), un(s) \ 0

Vid.-Selsk. Skrifter. II. H.-F. Kl. 1906' No. 3. 2
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Eintal Fleirtal

Nominativ bunden Nom. bunden Dativ Nominativ bunden Nom. Dativ

m. i st'a'v(9) stdven, dn 'e , i stal var ' ann(d), ' an(d) ' 0
2 gris(d) gri's(e)n — gri' sir ' inn(d), ' in(d) ' 0

i a w jg(v) vqc)' (Jen,-jjan — vę<f f ir , j f i r ' inn(d), ' in(d)
1 \ i°3\b bcer '̂tyd) bwyffen, l$dn — bœn f ir ,  J¡ ' inn(d), ' in(d)

4 fdt(d) fo't(e)n f t í  te, i,
(ogso) ubunden

fr ita r ’ann(d), ' an(d) fo to

5 lâ' vi, e láven(n), dn lava lavar ann(9), an(d) ' 0
n. I hus, vain hu si, e hii se, Jal si,

ogso ubunden
hus, vótn hu'se, i ' 0

2 <m ti'Je — m ę rif i, ę f j i ' jo
3 sué r i,  e snori, e — snari, e snare, i ' 0

4 ou g a óuga-i, dugas 
óuga sjeldn.

ae, ai öugu, ur 
(dugd, sj.)

dugo, unn(d) \ 0

Dei forminne som i V. o Mo, o noko. lite av R. o L., endar me e (e) 
endar i R. L. K. o S. me i, o umsnutt; sjaa p. n .  — Mo me Skafsaa 
(o Bykle i Set.) hev, som nemnt: qi (me) vika, h§ild vikä; V. R. o L. hev 
me (ft) viku, hqild vikä', K. o S. f i  viku, hfils viko. Mo o V. hev i 
fleirtal aat linnt inkjekyn u; men ur  (f.) o 9 vert og bruka, kannhende 
mindr, d minst i vissa; den bundne formi hev: o < [ un, ell unn(d); ur o 
unnd er yvegang te kvennkyn, her som andre stadir. L. R. K. S. brukar 
vist mest ur unn(d). — I K. o S. hoyrer ein knapt anna enn gris, siav 
osf. — utan 9. Den bundne mannkynsformi hev jamnaste dn, ette tunge- 
tipljod n; men en(n) hoyrer ein sume stadir. Storste luten av Selljor 
prestegeld hev cen(ri) istadenfyre amid i bunde fleirtal — sameleis som 
maali i OTel. Naar bunde fleirtal vert uttala me medels trykk paa en- 
dingi, so hoyrest n ’en heldr lang -anna, -im id , -imm, heist i Sud-Vest, 
naerast Niddalsmaale.

Ubunden d a tiv  eintal (i , e) te m. o n. er aalgengd i sume tale- 
maater o i gardsnomn; te f. er han sjeldhoyrd. Bunden dativ eintal er 
lite hoyrd, utan i gamle kvasde o i sume talemaater; so formi er utrygg. 
Dativ fleirtal er ikkje so lite i bruk, men mest i gardsnomn o ette styreord 
i talemaatar. (Dativforminne er i de heile ein grand utrygge, serleg i tonelage.)

Dome: a) ga\\gd i  m a 'fi vest, i  malfe oust; vqra i  l i 'v i,  -e; av la ' f i,  
la 'je ; at ä 'r i  (e) =  mot aare, A., at a r i  V .; i fa s 'l i  (-e); (p)a höv di (e); 
hoggd i  mis t i (e); vgra p& roji(e) V. Mo =  vgra ( ĵ)a vari rji Mo V. L. 
K. (o Set.); fyjg fots (foss) fo 't i  ell f. foss f j t i  — fylgje fot o fet;
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han sprang dal o d a li Mo (i sogor); dętts kvist av kvis tí Mo ofl.; i  std i  
paa same staden, i vest, lęggjs tvo 0 tv o ępls i  s ta 'e K. S.; dęi fo r 
mann av hùsi (e); i  nęva sj. — b) mœ tfyr$un(ns)1 V. Mo; han kam 
dragandi mœ suggun{ns) ; te bjà’en te garden bjk’e V. ; ęg tala mœ manne; 
i  house; vęra stützen o stœe’ne, o f jo d 'de {-llï) vera utan folkeskikk, 
heile VTel.; dę va i  n'le jo r t  gjort i olrusen V.; t r i  vikur av sorti re tri 
V. ette sumardagen; d'œ Ijo i  vęslo{m) skro 've n., mat i  gó o(m) sutre n. 
— c) o m vçt'tro , om kvęl' lo ; ęg kóuptd dę av (ell i) dyrs domo. ifęv 
p j o kvór se tjęv\ V .; hurt i  hól'to, jamvael i S. —  Eldre folk lengst i 
vest kann ein hoyre seia: uf pk öy’ns, ne mœ bruns, enn mœ kns;  
desse formir synest vera dativ (ell akkusativ) <  brú(i)nni (bru(i)na). I 
Fyresdal er dei bruka i aile hove av ord som endar me sjolvljod; sjaa 
Niddalsmaale. — I visunne, baade i dei gamie o i dei nye ettedikt, kann 
dativ vera bruka rett, ette verb som i de garnie styrer dativ, men ogso 
der de mindre rett hev. fuglanns skaka vœrjifo2.

G e n it iv  er bruka, som i andre norske maal, berre i formlar o i 
samansetjingar. Genitiv-hove faer ein elles fra m  me styreord2.

Dome: kama te t i ' a r; tehavnar + ;  te lian dar, o te hands, g. pi. ; 
te hęiar(s), te bygdar(s); te vęgar{s); dęi villa drivs’n te lygnar(s) ; te 
som{m)ár(s), enna{i) stókks, tilęga dags, livs livandi (e), skd rsn bęrs te 
stígs (Set. Ryf.) R. 759; i  gos manns 1 maridar; karna te manns koma te 
magt ; Mima te mari ns naa fram te folk ; mari ns mißijom ; marins mow (a) 
<  -munr, rnannsçvni, mannshâg(o) adj., rnannslïk — mannlikan; dals- 
bótn, dalafokk {-folk), hanakamb, magariv, rnakalôust. dę dregs sçg ârs 
fo r âr de tek seg upp fyr kvart aar; sœent ârs, dętti bil ârs, ette ar-
sons t i;  fors ts húsar (húsa); /¿usa mvjijom; huyslass, bróuslęiv{s) ; han 
œ u ti antsll d'œ vçirs hęll uvçirs Mo (Fyrs.), vers K. V .; han jękk gars 
av (frâ ) g d r i V. K. (-e); i  knns t í ' ir ,  sjaa dei uboygde eigenskapsord. 
Misform: vkno{m)s meir, o vonoms meir, meir enn ventelegt.

Me skâl fylgjest dei fleste kvennkynsord me c i staving: te domes: 
snor, sol, âr <  âr, âr (0: ædr) pl. â r ir  Mo L. o fl., slett (slétta), rnęrr, 
lân <  Ion, tôug (-jir), ą jol ą jo lir <Z skel skeljar, drôs >  dros; Isl. 
kjós f. >  5'os tfosir Tel. (Rbg. Li.). — brùdr <  brur b ru rir brufœr.

Mange ord med u-jamning av a fær a’en att i íleirtal o samansetjing : 
kos kasir, svôl svalir svalastóga, óksl akslir 0 ökslir, rôd j>  rô rd ir ,  
skór skarir skaralônp L. K. S.; flot f la tir o flatar ; tpk tjatjir o -kar —

1 u  er kamihende innkomen fraa íleirtal istadenfyre o (jf. funnit j>  fonn i osf.).
2 Dei yngre brukar mykje ein genitiv som hev laga seg ette Dansken. — Rimsmidanne 

likar i de heile formir o ord som stasar upp paa daglegtalen.
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kjake, V. K. S. skörv skarvir o -6-, klopp klappir o -o'-, trópp trappir 
o -ó-; tröd >  tró t r a ir  sj. o trô 'ir  R. ofl. ; (sóks saksir Fyrs.).

Me klęiv fylgjest aile kvennkynsord som endar me ing >  en,g iifn,. 
O mange andre: oÿ oÿar, moi/, myr, herdr 1> hœr osf.1; dessutan: i/iinn, 
f jô l ( f ja li o f jo li Set.); bygd, bygdar, bygdase'a <  bygdarsidr, bygdar- 
baan sj. K. S. oil., bygdabdn aalm., bygdar-âi ei aa i S .; nœ’v(a)r; hlid 
>  liar-âsn gardsnamn, elles li{d)gras osf.; hęi hęiagar ; hlid >  le, pâ 
kv&ro le i L. =  pâ bâa U an(n)d, pâ he (hi) le en Mo (dativ) == pâ he 
lend Vf; kvern >  kvçnn (o kvennir sj.). — nos nasar nasabęin; dynn 
dyrinar, dynnshęddd (II), dyń negâtt, o d\xr(a)högg dmatrô Landstad, dur- 
stôkk(d) osf; sjaa A. 121. 118., R. 125. 121. — Nokre faae fær -ja r  i 
fleirtal: klyf >  klyv klyvjar, (¡1) >  ü ja r  V. o fl. st. (oÿar, môÿar).

Me c]qit o bok fylgjest ei mengd me ord som i fleirtal hev N. r o 
einstavings-tone o i-fengen sjolvljod, -a r ; sume hev i-fengen sjolvljod
alt i eintal, men dei fleste hev fenge i-jamning paa ein hard (indre) sjelv- 
ljod. T. d. mçit, lœnd, l/enn o f/inn, strend (o i), lend (o i), ęik eikd- 
bôrk, vçis (kvitvqis), bjürk b jë rkar; rot ra ta r, mœ ro'to; nâtt >  nktt, nqt'tar 
0 -e- o næt'(t)ar, n&tt'vær o nçttvœr (é), nàttdvak n.; not nç ta r <  hnot 
netr, na taskog(d); gcis ÿœ'sar, lus lysar, mus, brok, râk rœ’kar, skâk, 
drak drœ’kar o dra t/ir, tâg, lâg. â ce ar o æ Mo oil. (Fyrs. Set. ofl.) 
bunde fl. ce’no o œ’and, men a i r  K. S.; tâ tœ’ar o tœ, sameleis ru, skrâ, 
flâ, flô ^  flo [la ar o flo; (flód n. flo f. fia ar Mo, elles fià ir)  ; 
sameleis kro, kio, to. ertr j>  ęrt ę rtar. — sât sœ’tar mest i Mo (o 
Fyrs.) o sâ t ir  ; âr (ölr) ce ra r o â 'r i r  oretre. — 1/y r  fi. t/y, bunde fi. ffy’nd 
f/y dn o t/yn, t/yhdnn. han ęig f/i cmtdll ku çll su Mo, — 7ru o su er 
akk. av kÿr o sÿr. — Ord som i N. hev ö o: a—u, fleirtal e, hev her 
o (à) — ę (æ): 6sp ęspar o ospolóuv, lógg, tódd ell toll; mark męrkar, i  
morko V.; t&nn tam’nar — o tœnn i kvædi — tannwęrk tanngar ; 
sameleis ß n n ; h ind handfara, in d  (fugi), rind , s trind ; tir/g  o t im , 
tani gar o tam ar; sameleis stiW , spiUg, f i iw , W% ,  h in jr, skibie 
m 'h a is  vimb o vimm væm'bar -mm-, klömbr >  klimb klæmbar o 
h lin ir k la m rir ; trimm trœm'mar, sjaa trmn A. R.; gran grat nar grân- 
skog(d). H it hoyrer mange av dei ordi som er nemnde p. 6; t. d. fógg 
fęg gar, róbb rębbar, slôrv slçr'var Mo (o Rbg.) o s lô rv ir Tel.

Me viku fylgjest alle tvostava kvennkynsord som endar me u _ i
Mo me « — 0: alle me ei stomnstaving som fordom var lett o som enno 
knapt er füllt so tung som i dei ordi som fyr hadde tung stomnstaving. 
Me visa fylgjest dei som hev tung stomnstaving, kvaart dei hadde ho fyrr,

1 dei fleste av dei som er uppreikna i A. Gram. p. 146.
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eil hev fenge; soleis ordi me N. ja  ju, der dei no hev p  je, som dei 
jamnast hev i vest; ju  hev dei jamt i oust. Alle me u hev u i genitiv 
o i samansetjing. Dome: rdta rotä Mo, rötu rdta V. L. R., rötu röto K.
S == skrida, jf. Isl. rota; sameleis slöta — slöto, te sluta slota v. Men: 
ei rätd, hgih rata, i heile VTel., ei tunn stong;. slätd, bunde släta ei 
tjukkare stong. skdru i brdusskoru (R.) eil skdru te skara elden me; 
men sJcord skaröa skör6u, paa Oustlande skoh, sjaa R. 676. 677. — 
vikusarfk, furubdrk, sqtusql, lggusta(d), sögubok. Id' u, bunde lä' o K. S., 
lö 'u  bunde lä ' a V. R. L., lk 'a  bunde Ik'ä  Mo, sjaa n p. 8. 9. vidu -a

ve' u ve'a, bunde veo veä\ men vidja j>  viejcjd V . R. L. o vi u K. S., 
viejejdband o v i' uband, sjaa ja, p. 7.

Ei mengd me kvennkynsord, som fyr de meste er abstrakte, er ikkje 
stört bruka utan i fleirtal. T. d. glqttur, klgttur, rjysjur, nöddrur, qjcev- 
slur, tvqrkur, vöddrur, von(d)skur, vriu r, on ir, velur, veldrur, tolur, tpgiur 
0 m. fl. (läskur Fyrs. Set. R. 469).

Me sta’v{s)1 fylgjest yvemengdi av einstava mannkyns-ord o alle 
tvostava — i vest tristava — som endar me samljod. Dome: dag(d), 
elaefen o dajan, ddgar dagan(nd), dags daglggd, dd'ga'tal’ , d’ce fö r myfpj 
dag 'le i =  dagen er for langt liden; stgi’nd stgin(s)n, pl. stceenar (i vest, 
ei i oust, sjaa p. 10); dal daln  d d la r dal'feer dalamann-, stadr stadir 
>■ sta stdar (o i r  r), te sta ar o te stads, standd i  s ta i (-e) paa same 
staden; bdtn botnar, bdtmlöus, te bdtnar - f ;  völ\ dal dd la r (N. dcelir); 
gar gdrar, käma te gars, garsmiefefom; akr >  akrd  o akdr (kk’kro SV- 
Tel.), äkrdn  o akdrn, k 'k ra r ; vetr j>vgftr{d), vqt'trsn 0 vgt'trn, vgt'(t)rar, 
vgttrsdagd, i  vet, om ve'tn, om vgttro, vgt(t)-ngt <  vetrnaetr Mo o V., 
men gm vet(d) vetn vet[t)rar i Mo L. K. S .; fug'gh 0 fug gdl, fuglar-, 
aldr aldrar. apaldr j>  d 'p a h , apal i Oust (ä" p a h  i SVest o Rbg.), 
apal(d)n aplar, apalblom, aphhaeji -je ; hamar(d) hamrar; bakarip) bakarar; 
ceenera o gvnir, wenerar o ginirar, ceenerbak o g m i r vidir O  vi<J ejerd 
0 v i' er, -erar, viejeferhölt; soni'(m)ard somrar som(m)ärngt; bo" kä rd 
bßkrar bakrslamb; Up go’h  o typu l, tygolar o typ la r, äpgolsmakkd, ein 
tyyolskrd fiskd; vkndole o vkndul, vkndolar o v&ndlar; stö"pdld o stö- 
pul, stöplar; köggull >  kö "gdh  V. (Fyrs.) o kokoh V. o kökuh Mo S. 
(Niss.); kögolar köglar kökular koklar; spal'no'h spcenolar (spenel A.); 
jö"kul(s) jöklar, jokhrö  rad av joklar; spee"ni'h, spcenlar (spennel A.); 
been di h bcen(d)lar; ly 'tyy 'h  lyklar, fiy" ejy'h ftyglar; sameleis ty-, by-; 
nyvyh nyvlar; ystgh ystlar\ e itih eislar; f it ih  fislar fetling; tis tih  tistlar, 
iejih iglar, sniejih sniglar snighgetyg /'., hemih hemlar, git hemils vg(i)r,

1 I Mo V  L. R. endar stinne mannkynsord, som nemnt, mesto alltid paa ein a, som
ette detta ikkje alitid vert skriven.
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hermls hâga i vest, Mmii i oust; hçvila hevlar; fętila kaslar (o ęm kasli); fętile 
faslar, o fęslar S.; tû" su la insular; ęm mór'go na o mórgoa, pl. mdr- 
gonar o oftare man ar, i  morgo, dę kann vęra te mórgos, mdrgovak(a), 
om mono; tè 'o g ji teon,gar teo^gskviga.

Me gris(a) fylgjest ei 50 einstava ord, som flestalle endar anten me 
tungetipljod, eil me k ell g, o hev linn sjolvljod i stomnen. K o g  vert 
ï-fengne i all boygjing o samansetjing. Dome: kvist kvistir kvisthol kvist- 
lóus; lit, lut, rett re ttir rettargkąg f., bręst, jęst gestr, lidr >  le(d) 
lè ir  lèuga leamot lealôus(a); fridr >  fre(e) frearlóus - f , fredlęga V. 
fretysa v., sidr >  se(a), vidr >  ve(a), vęra i  veaskog; saudr }>  sou, 
styl =  stilkr; munr munar- >  mon monalçg monasli; vinr >  ven 
venalag, limr >  lem, feldr >  fę ll fe llir  ; bjönn - ir  (ar i oust); hyl\ fit 
=  fet fetling, pl. f it ir  o fitja r, fitjahusko; völlr >  vdd’da - ir  o -ur  (o 
vçddir), voll -ur K. S.; doit -ur  K .; vôtt - ir  o -ur; vęv - ir  o -ur; ręv - ir  
o -ur, rqvarova ; vęg vç jir 0 vegur, vçgamot, vęgavise v., vçgnasjü. — 
Fleirtals-wr i slike mannkynsord er vel eit minne fraa akkusativeu med u i N .: völlu, 

vegu osf. Te lenger vest, te mindr vert denne formi bruka. — Vęgg vę<j<fen (Vęjjdn) 
ver]f]ir ve<J<Jamot <  veggja-; sameleis hęgg, rygg, bękk betylpfar, sękje, 
bwnk, lok, vçik, dyk ofl. Mo-bygg, sæ-bygg (sętbygg i Eikin i Li.), ogso 

pl. -bytjtjar Mo R.; ęgd ęgdir o ęgdar. drcen,g drœyjir, dansa mœ
drœyjo.

7-jamning av o, o i r  hev desse: sunr son{a) so' n ir  sonasony 
spon spo n ir  ; stoi sto l i r  o sjeldnare stolar. — 2-jamning o ar < f r, me 
einstavings-tonelag, hev desse : mann mœn nar o mœnn mannlôga V. 
Mo, mannvand, mannsklęg; sâr sara sarn, pl. sœ o sai ar i vest, 
säsöyra ; bog be gar (N. bo>gir); liov Jw'var ; fot fetar, labbalçg te /o tor 
(gen.), fd  ti (dat), vçra paa fo to, fotafœr f., fotmo(a) adj.; głód >  gljo'a 
o glo m., g lda r; |arâdr >  trä trat ar ; fingr >> ferfga 0 fipy, ferujen o 
f im 9” * fe^gar o fip '^ar, fepgldusa {-i-\ fepgrogga ring; nag la o nägal 
o nagg'la, nęglar naghtrtyg.

Skyklskapsord o sume andre heldr regellouse 
(anom ale) ord.

fadir >  fd  i r  o fa ir  Mo (o Fyrs.), fa 'e r fa 'a r o fa r  V. Mo R. L. 
K. S., pl. fax ra r o oftast fa  ra r (faran(n)o dęiras va syssjanbônn), fc ii 
ell fde  ell fa  menn Mo V., fa'er ell fd a r  ell fda minn (menn) L. R. 
K. S., fa ir  (far) hass, fa fs ia  ; módir >  m d ir  o moir (mœyr) Mo (o Fyrs.), 
moar o mor Mo V. R. L. K. S., rmrdr >  m e'rar m d ra rf)  o m o ï'rir o 
mó rar, m di o mo'e o min o mo me ell mi; bro 'ir bro'er bro'ar bror(a),
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b ro i o bróe o bro o bror menu (minn), b rear <  bredr; syst(s)r, pl. 
sys'tar, systs me (mi), sys tsso'ns ; dóttir j>  dot't(s)r o ¿lo-, pl. dot'tar, 
dot'to me (mi)-, bon de ban dar. — lé o Ijár Ija rs Ijâ’s V. L. (o Fyrs.), 
(l)já i oust, pl. Ijár >  Ijá, o Ijw o Ijce ar Mo S. (o SVTel.), Ijárnlr >  Ijans  
Ija'ns, Ijáspór; skór >  skoro o shoe, pl. sko(r), skons skofót; skjár >  
sjars o sjâ’s, pl. sja ra r o s jaar, sja -sjenn (-inn ); (öln) >  ęi dis, 
hqils ale (-i), tn  ai ní(r) o al ns. (Fíeirtalsforminne er vel mest akkusativ; 
for resten er de eit forskapa krambudord.)

Me lavi fylgjest alie linne mannkynsord o: alie tvostava mannkynsord 
som endar me i  (3 ). (arinn) >  á ri; hnefi >  nqvi nqrahógg-, ma<]i o 
maje mayar maga-mal; s t i j i  stigar stigalóus(s) ; matji o maje makar m alca-
ldes; nagli naglshól; b a jji (-/¡je) baJckar, paa bakka (lite bruka), i  bakko 
dat. pl. (lite meir bruka); s k u jji (-jje) skuggar skuggsrædd; vil i v ilji, 
d'œ f i  grçitt o jera lamom te viljes, han hqvs so mapgs v ilja r, vilja- 
vę(i)r ; javneyji -n,gar, skafsceeyji -n,gar ein ifraa Skafsaa. endir j>  œndi 
cendar.

Me hus o ęgg fylgjest alie einstava inkjekynsord. ár âr, árit a r i
Mo V., are  R. L. K. S., pl. âr âVe Mo V. à 'r i R. L. K. S., te àrs, ârs 
ârlçgo ârvisst âr gan,g ârs'gamal, âr mal, hlid >  le, legrend (f); sky j>  
sjy sjyblôti (e); braud brou brôumôli brôuslçiv; ęgg ęggrond, eggjar- 
>• ejjsskul; tros trósapenni (-i-); hól holamot; hoy, bunde twyt'ti o hoy'i 
(-e), hiryvqir (-ver), hoysjqv. bu o: storfe )>  bu o butt V. L., bu o buy 
o buytt Mo (o Fyrs. Set.), bunde butli V . L. o il, buy'i (-e) Mo L., buytti 
Mo, oustanfyre seie dei buskap, bufóte. free frce'i o frcet'ti o frœ'e, pl. 
frœ, frœkônn-, tre, t re i o tret1 t i Mo V., tree L. R. K. S.; kné >  nett 
o sjeldnare kne (svært sjeldan ne) Mo V., kne (nett -)-) L. R. K. S., bunde 
net'ti o knee, pl. nett o kne, dativ knjàm )>  (ffl) njo(o); njo  kann ein 
hoy re fyr nomin. o akkus. i Mo V.; kne'lag o njo'lag; kne'le o n jo le  

-lidr.

I n k j ek y ns o r d  me a te stomn-vokal faer i fleirtal it-jamning te o, 
fyre m o n te à, mest i Mo V. o R., mindr i L. o lite i K. o S. fa t
fot, aks óks, bla bló, vatn vótn, lamb lamb, band band, hadd hódd (sjaa 
R. 291), glas glós, barn börn >  bân bönn, bon i S. ofl., pâ hems vis 
barna, bandami, bânssko, bânsoyji, barsei.

Dessforutan fylgjest me /¡us alle dei tvostava inkjekynsord som inkje 
endar me i  (e) o a. höfud hó nu hövui -e, pl. hô'vu hö' vue -i, á 
höfdi >  (p)à höv di, f ÿ  re œ’f i  fens te hóvdar (gen.), i  hóv de bunden 
dativ, hóvuvqrk hóvuvqik lióvuboli, hóvdsjár o -jbr <  gerd: lęikand <
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Is], lelkandi, Iqikan =  traa, hug; vegindi >  vqgcend; amend; kvikindi >  
kvit¡en(d) ; (kerald) >  tfóróll; undr >  oríd r (ondrílqg adj.) o m. fl.

Me snari fylgjest alie inkjekynsord som endar me i  (e). menm i 
vest, minne i oust, draga te minnis (e). Mw i, Mee e me (nd) (Mail mine), 
faren o Mee o, lenger i oust jamvael oftaste Mae i r  f. tji (Ijé) o <ji (jé) 
held paa sin t-fengne ljod, men inkje i samansetjinganne av rifyi: riksrett, 

riksvápn osf.
Me duga fylgjest alie dei inkjekynsord som endar me a: oyra, jarta, 

nyra, qista, ókla, nyvla, nykla, nysta, hnoda >  nóa na'a  i Mo (o i 
SVTel.), fióuta, (hyrni) >  hynna. Sume av dei er sumstad f., ell endar 
i fieirtal me a: 011711 o dugd i vest, óogur stundom i vest, tidt i oust; 
bunde du^o, o óugun(né) sjeldan i vest, vanleg i oust; augna >  dugne- 
grand, óugndlóus, óugmmon, ógnd- i oust, dugn(djlqiti o dug-, o óglqite S.; 
üyrelóus, oyrdhól, byrnsvqrk; nyntág -talg.

Boygjing paa eigenskapsord.

Utan biaygjmg er alle eigenskapsord som endar me ut(t)d < j öttr, 
me a o andi — partisip o andre —, me r i,  re o a n  — komparativ —, 
o astg — Superlativ. 0  so ei mengd som fyr de meste synest vera ge- 
nitiv te tingord, o som stundom vert bruka te genitiv o samansetjing og. 
Sume av desse sisste kann gera tenest fyr adverb.

Djome: krok\xt(t)d näl, mann, tre; dqi (dwe) krokut(t)d nälin(nd), mwn- 
nan(nd), tre e (-/); klaka mat(d), jo r, qit klaka /ms, hu'se w klaka. full- 
stappa, jamströpa, qi(n)staka (o ceestagd), marglea o mapglea; glöpa ha n ,  
tak, hqstar =  glup; völa tak =  kempetak; gripa, rata, raka, rava (qi 
rava Iq i e, qin rava Iqi'd vqg adv), qi vi^gla gär^g, qikvör slysna gkyje, 
slysna fokk (Ik).

sams, qi(n)s, stakars, nyddo^gs (A. 543 R.), froms, qin froms käva =  
fromsdkävd] qin höusd gutd — usytande; qi filld ruggd ei laak rugge, men 
qi ßhruggd ei rugge gjord av fillur; fyndd (fandd) mann, Ijqren.g, gar 
(R. 217); fag'nd, drustd, (Jo'h, gldypa paa lag =  glopa, glup, spraek, 
veldug (R. 252, 257); g rq if  sd (best), gla'so staseleg (jeentd, hqst R. 256), 
g\xvd (tfere^g), guf' sa, (jöyvd, hcev'dd (bän, ä'krbruk, kar, <Jcentd), dre sd, 
((jeents, hqst), dyv je (gamp), skarvd, väa (verk, kar, ver, leeti), flöys tn  
o flöu s tn  (/"uru, kar, hqst, bän, farur) kräftig osf., flöy'sd (hqst, jamtd, 
kar) sprask, flöy'td (hqst, kar, tak) d. s., bo usa (tjere^g, kar), sjdvd ta k — 
sjavatak =  skovdtak R. 672; sloa (tre, ließ, gris) sjaa slode R.; söy'pe 
(hest, kar, tak, qin söypa cjil'ld arbqiskard) magtig o drivande, framifraa; 
svqt'pa (höystakk, kar, Ijä, hest) d. s.; spröy td kar — spröytekar R. 748;
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sj0 nid veldug, fael (git sjeme tak), sjaa skyma R.; knab'bd heldr meir en 
medels (tnidjungs; k. hgst, kar, dagsarbgi, d’w knabbd kallt R.); kuitd 
(stgin, k. kar =  kultekar) d. s. R.; skvgtto d. s. paa lag, R. (gin skvgtto 
(]ilh hgst, Reldal). — ja r'td : jartd gla, kat, g i l l ; ja r td  ve'nd! jartd  
Olav! jf. mitt jartans ban.

Sameleis brukar dei, serlege vestlengst, nokre andre ord som ser ut 
som verbale tingord paa -ar (ari): gin svgipar (te) kar, hgst =  svgipd k„ 
h. ; gin söypar k., h. =  söypo k . , h g i  glesar g/wnta, gin g. hgst =  glesd; 
glöypar =  glöypd; (Joyvar =  rjey'vd; klyppar: du kam i  gi klyppar i i  
=  i  klyppdti o: nett i rette bile; gin svgi'sar gar, kar, 0 srgisd R. 788.

Dessutan tenar sume adverb for ubs-ygjande eigenskapsord; t. d.: 
avgu ell övgu, fram ifra, utifrä, utdpä, ennhyses (inn-). Sume av desse 
liava beygjing; t. d.: dgi w so styvne o wnddfram(md).

B o y g d e  e igenskapsord.

Eintal Fleirtal
m. f. n.

Ubundi f o r m ............ stors sto'rd start sio'rd
Bundi fo rm i...............  sto'rd

Baade mannkyn o kvennkyn hev 9 <  r i Mo V. L, R., men jam- 
nast ikkje i K. o S.; sjaa r p. 12. 13.

gin stor(d) mann(d), we (gi) stor(d) t}yr, git stort hus, sto'rd mwn'nar, 
t)-y, hus; let'i(d) lett let'td-, svar't(d) svartt svär'td-, stid’dd ell still, stillt, 
stid'dd ell l l;  klced'd(d) klwtt klwd'ds; vand(d) vant vandd\ sgld(d) sglt 
sgl'dd-, hag(d) Mgt (hdgkt) ha'gd i vest, heg liegt (hegkl) liege i oust. 
falsk(d) fals(k)t; bgisk(d) bgiskt (o bgikst). fiąjen feddd (fell) smae, fisken 
kollektivt, fiskan(nd) w smä'd, d'ce smätt me fisk; go(d) gótt go'd\ bla(e) 
blhtt, ny(d) nytt (i Mo blard + ,  nyrd  + ;  meir bruka i Fyrs. o Set.), 
huglgg(e) huglgkt-, leug(d) leukt; rn. gamal(d), f. gämol(d) Mo V. L. R. K., 
gämo Mo (o Fyrs. Set.), gamal K. S., n. gamalt, pi. gam ie-, skyver A. 
(skyfl) >  s jyva r o s jy ’ve, s jyvart 0 sjyvt, s jyv rd ; digr >  di’gar 0 
digs, digt (digkt) o d i gart, di'grd] f  rammende frwmnent, -ind -int 
i oust.

Eigenskapsord som endar me en(n) ell dn <  inn hev denne boyg- 
jingi:

op ndMo o V ......  openn (dn) ópe dpi) pi. j
L. R. K. o S open 6pi ópe\ o bunde \

Dei fylgjest me dei bundne forminne av dei stinne tingordi, sjaa
p. 17. R. L. K. o S .: gi dpi dynn, g{i)t ópe glas, öp'nd glas (glos); Mo
o V.: we ópe dynn, git ópi glas, ópne glos.
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litill >  Uten, bunde lish ; i oust hev vqsla (av vqsäl) heiltupp avloyst 
lisld; i vest og er lish  kannhende mindr bruka en vqsh.

Sume eigenskapsord finnst mesto berre i inkjekyn: d’ce framljomt, 
vqgsont (-synt), landvart; (han va lyi liv) Icuji o m. fl., sjaa A. Gram. 72.

Dativ o genitiv finnst berre i formier o faste talemaater. av nyo, 
oftare av nyom; mm vondo; aka mm hgilom; stört ska storom fy<]a; alle 
desse forminne er mannkyns (-um), istadenfyre inkjekyns. te rettds, te 
goss osf. Dativ-endingi o(m) o accusativ-endingi an ter seg mykje i vi- 
sunne, oftaste berre som poetisk fyld, 0 den sisste ofta(ste) innkomi fraa 
dei Danske visunne. Dei kem sjeldan fram i talen, o daa niest i faste 
talemaatar: käma pä hqrran butn, pä vian vqgg, i  addan dag (jf. yve 
allan Rbg. Ma.) osf. (Ei snodig form er fl^iroms: liva av flfirom s tap; taka/t$iroms 
hfstar, framande hestar V. R. K. Jf. väno(m)s m$ir K., hänoms (honoms) m. d. s.).

Gradf'orminne.

Grunnforminne faer tillegge ara eil are fyr h0gre graden, 0 astd eil 
aste fyr hegste graden; reft(a) re fta ra  ref'tasta; hoglgg(a) hoglqgara hog- 
Iqgastd; viljog(a) -ugara -ugaste; vgsäl Mo V. 0 vesal R. L. K. S. vgslara 
vqslaste; heg hoyara llegaste makleg, men hegri (e) er x vistri (e) <  
vlnstri.

Ikkje faae faer do tillagt berre r i  i Mo V. o re i R. L. K. S., o st; 
alltid daa me f-jamning. häg(a) hcegri hmgst(a), bunde hceg'sta (0 e); 
läg(d) Imgri lmgst(a); laigga (lar^n,) Icer^gri (rjij) lan¡(k)st (nfö) ; on,g(a) eryjri 
ey(k)st o y ligare yigigst; sameleis torgg; trh'igg trmi^gri traii¿{k)st, grov 
grevri st, stör ster(r)i stes(s)t, fa fcer(r)i feest, smä smcer(r)i smeest, tonn 
tendri(y) tenstfy) o tonnara tonnastd; stott styttri st o stottare; bceena 
(bgin) bceendri (qi) boeenst (<}i) 0 bqinare -aste; sameleis sgin (sceesst o 
sqisst i V. Mo); vaenn >  ven vendri o venara venaste; jop jy p r i jypst 
o jopara asta; mendri menst (o mi-); vqrri vgsst o vösst S., o vqslast K.
S.; flg iri flqst; mytji [Ipy) mqi mqst; bceri o bqta bqsst; qlldri qllst; gvri 
qfst; enn ennst (o inn); ote 0 d t i (Mo) y tr i ytst eil u(tara ut'tasta; 
f y r r i  o fe r r i fysst; aptr >  afta at'tara a f taste; eptir >  gt' te (i) qttare 
etta(r)st; undir >  onde (i) ondara o ondaloerggst; higat >  Mt hitara hitaste 
o hitlmpgst; í burt >  hurt (o o) hurtara bortaste; nedri 7> ngi'ri 
o ne'ri (e) nest eil neust eil nelmpgst: naer(r)i >  ne'ri (e) ne rare o 
ncemara, nest o ncemast. — nordri nörst, sondri sonst (y) öystri vestri.

Desse einstava Superlativ faer, som andre adjektiv, tillagt a o tvo- 
stavingstonelag fy r den bundne formi. Nokre av desse komparativ 0 Super-
lativ er einstava i form 0 tonelag, naar dei stend aleine, fy r adverb eil
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fyr praedikatsord. dae (dqi) va ell sto hag'st(a), men dae hag std, dn 
hag' std. qin men d ri (i ) gara, dn men std g a m ; dcenna ce men'dr, ce 
men st(d). dan a ste r(r)i, han {ho, hitt) w stos'st(a). qin hoe r i,  v q fr i 
gars; men og qin hqta g. i V. Mo o fl.; han a  hallen hq'td, vqr’ra ; dq 
cjqhh hq'td, vqr'rd, jamvael ¡ K .; dn f y r r i  fys std darjan; han kdm fy r'rs , 
ho Mm fys'std. lengi >  Iceyji (lame), lengr >  larfga (laptf), lan,gst(a) 
adv. heldr heist j>  hqll’d hqll'std adv.

Dei tristava forminne kastar tidt 0 hurt, fyrst dei stend aleine, fyr 
prsedikatsord ell adverb, helt i oust: dq (jqkk let'tar, let'tast.

Pronomen ell stelleord.

Personlege.

Norn.
Eintal.

eg; du; hann ’n, ho, dq (da S.).
a m  ̂ j  i hann sj., ’n  — hana, ’a, ’a ) , . ,  „ .Akk. o Dat. mqg; d q g ;[ ’ ’ l dq (da S.)

1 hanom (o) — hanna (hwnar sj.) J

Gen. hass, hänoms 'J o hannas
han(n)ar, hana(r)s\

)l o henas S. I
dqss

Fleirtal.

Nom. me; de: dwe tildeils i V. o Mo, dqi allstad.
Akk. o Dat. óU kön, kann (o') 
Gen. ókkó(s), okkóns,

känns (d)

dih kön, d iii kan 
dikkös, dikkons 
dikkäs, dikkäns

dqi (dae) 
dqiras

Refleksiv: Akk. o Dativ: sqg; gamal dativ: ser, sjaa A. 639. 644. R. 
639- Genitiv p l. : sin se imitjofom V. ogso sqg i- V. ofl.

Dativ eintal me o de er knapt i bruk utan i gamie visor. — hann i 
Akk. o Dativ er bruka berre i vest; hdnom allstad. — Personnomn hev 
gerne hann o ho fyre seg: (ha)n olav, hass o.; at (ät) lianom o.; qg tala 
mce ’n gonnar (’o g.); ma ’ann  (+ )  gonil, ma 'a gonil. husi hass
(hänoms) to'ri, hanas ä' ss; hro(r) han(n)ar kari, K  ofl. dq utan ljod- 
trykk vert äd.

sjalfr >  hann sjav(d), ho sjov, dqt (dae) sja'va, da sjüvt; sja'va 
kam , jan ta  (0 sjov j). hann, ho, dq kam av sja'va sqg. dqi va no f i  
so U l 9, dq <}qkk ma h<i(j(ji sjüvt — dq va so pd höcjoji ma dqi, dei var 
reide te rjuke ihop tid fyr tid.
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pl.
mi' no
meno (o mino) 
me'no, me o mi.

Ei gedomsste l l eord .
m. f. n.

K. o S. minn (o sj. menu) mi mitt
L. o R. menu (o minn) mi (o me) mitt
Mo o V. menn me mitt

bonne me, addo me'no (me) bönn V. Mo; bönni mino K. S. (R. L.); 
d0t’ tan(n)o me (sjeldnare mens) V. Mo; i  de t i (sjeldan i  de'no t i); te 
se no t i ' i r  (sino t ) ;  ho ce sjk fa sen (sjeldan sinom) V. Mo; meno hcendar 
o hcendan(n)o me V. Mo.

eiginn >  gjen (-on), gjo, gji (e), ggno.
Me minn fylgjest dinn , sinn, hinn. pä he lee (hi le i) o pä hin no 

le’no Mo sj., sinn dajen, sinn lögudajen, sjaa sinn A. 652. klgjjen han 
drog si stgvlar pä bgm S.

Peikande stel leord.

m. o f. n. pl.
dcgnn, dn dg (dm S.) dgi, dcee V. o Mo tildeils.
dmnni, -e dgtti, -e dgssi, -e =  den her.
dcenna dgtta dgssa =  den der.

dn henn, dcenna henn (0 hinn) =  den andre; do (dg) hitt, dgtta hitt, 
dgi heno (o hine). — Dativ n.\ di', av di (at), av'di, conj. V. R .; gt'todi" 
conj.', mm di! conj.; dativ m. dqi -|— — Genitiv: dqss; te dqss. — Dativ 
m. : dqssi + .

bä'a,dei tvo nyst nemnde; bägu tvou -(- n „  o bce'i -j- n., bujen te 
bä'om -j- eil te bm'i -f--

sama; dn dg dqi sa'ma (sam'ro sj.); hann kam dg sama han kom 
likevael; mm sama i same ougneblinken; sa'ma-sta.

Fyr kenneord eil artikel tenar dn dg dgi, alle ljodveike. dn gamlo 
mann'n, stöga; do sto'ro husi (-e), dgi sto'ro huse (-¿). Fyr upersonligt 
Subjekt tenar dg, do: dg kann spyrjast; d’ce hallt. — slikr >  slik(o) 
boygjer seg liksom stör.

S p y r j a n d e  ste l leord.

kvœn(n) m. o f. Er kannhende ein akkusativ som svarar te dativen 
kvgim Berg. ofl. A .1

hôt < j hvat. liât vert og bruka sameleis som D. hvad — kvat fyr
ein j>  hôt fy  (fa, fe, for) gin. hôt stol v i du sitje (sita) pàt du kann 
taka hôt stoi du vi.

' men kvçnn <  kvern.
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Jamsides me Jcvcen(n) o höt, o me same meining brukar dei i R. L. 
K. o S., men mindr i V. o Mo, hökkd, hökd el! lwkh eil sjeldnare hök(k)dn, 
sjaa R. 328. 329. hökkd sas dqt

hös'ta: 1) kva fyr ein av dei fleire, kva slag. 2) de tenar, liksom 
hökkd, fyr aalmennt eil indefinit demonstrativ-relativ. T. D .: A. höstci mä 
q.g taka av dessit B. du kann taka hösta du vi. — A. hösta vqg skö qg 
ga^go? B. o, du kann ga^gs hösta vqg du vi. *hvat stad? >  hösta, jf. 
hvat manni, degi osf., sjaa R. 422. — höss(i)laga, höss(i)voren =  D. 
hvordan; N. hversu-.

kvdr 0 kva Ya (o kvä’rd) < j hvärr: 1) kva fyr ein av dei tvo. 2) kven 
du vil av dei tvo, kvar av dei tvo. Vert mykje bruka i Mo V. R. L., 
sjeldnare i K. S. kvar <]en, -jin, -jdn o kv&r tß < j hvärgi 0 hvärtki =  
kvdr 2) ette neitting. Mo V. R. L. K. S. — A. kvär(d) v i du hava 
ol hqll m jäkk? B. (Zu kann (Jqva meg kvdr (Zu vi, qll noko av kvdr-, o 
nqi, eg v i tß hava hvärcfen, eil kvä'rd jend Mo. idfiß paa kvärcjen av 
hcendan(n)d. Dcee va l$i hqimd kvärcjen bakarn hqll jureycjen =  korkje. 
O : dqr va tji hqimd kvärlß hq i'i hqll kristi korkje dyr eil folk var heime; 
her er de paa vegen te vera bindeord =  antön, k(v)dr%e. hän skö no 
hqr ne, kväro dq w, eil kvdr som ce =  i baae fall. Sjaa R. 419. 446.

Re l a t i v :  som(m), o demonstrativ-relativ: höt, hökkd, hösta, kvdr.

Ubundne  ei l  i n d e f i n i t e  stel leord.

qin, nökdn =  D. man. dqi (dwe), 0 sjeldnare hann, vert bruka sameleis.
mapg qin, man,g qi, map(k)t qitt-, man,gd (n,n>).
hvärr >■ kvdr, kvar av dei tvo; sjaa spyrjande st. hvarr hverr >> 

m. o f. kvör(r), o gvör S. =  kvar; n. kvört (gv); i  kvörs manns hus. 
Dativ: kvörjo(m) -J-. kvör qin, kvör qi, kvört eitt kvar einaste, trqd- 
ell trq a-kvör tridjekvar. qin hvördag(d), kvanndago o kvcenndagö Mo, o 
gvanndag S.

ein(n)hvar(n) >  m. qmkvön(n) o oftare wn,kvön o anxkvör, f. qikvör 
0 mekvör o cen,kvör; n. qitkvört Skafsaa, qikkvört o qmkvört o cenjcvört-, 
pl. qikvör (we-). Mannkyn o kvennkyn skrid helst ihop i formi wnjcvör 
eil cepkvön. wn,kvön ghnc]e (g&pp) =  ei o onnor gong =  wpkrönsenn 
(sinn); ien,kvör daejen, wpkvönsta, wn,kvörlqis; qikvör (we-) hcenta nokre 

faae.
nökkur(n) j>  m. nokdn1, f.noko, oustlengst noka; n. noko; pl. noko 

o noka, nokonsomhelst =  Eng. amg; pl. nöklo surne =  Eng. some. dq 
va \ i  Uht te nokos. dr w Iß kämen at’td nokdn qin, ikkje ein einaste er

1 0 nökdn o nökdn o nokon.
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körnen att. -wofern kvör mesto kven som helst: dq kann hcendd n. k. 
noko l i t i  eil l i t i  noko heldr lite. noko m yfy  eil myf$y noko heldr mykje. 
nokansta; nokolqis, nokolondi; nokdnsenna o nöksinn; nokokvannsenn o 
-kvönnsenn o -kvännsinn eilcvor gongi.

sumr >  som(a) somt so'md; so'md fügten va röten] so'md fuglan(nd). 
engi m. eyfen Mo V., iyjan iyyan oustanfyre; f. eyfo Mo V., 

irjjo iyyo, iyya oustanfyre; n. iy \ i  (jamna) o erjfji o iyfye, o i f f i  vest- 
lengst; pl. e^gls in,gla o eytjo iy jo  iyyo iyya; (ui)om ifj/fi =  upp i inkje, 
spült; te eyfes, eylfivqtta, en,galqis o inpp-.

annan 3>  m. an(n)an ann ; äv(n)o; n. an(n)a; pl. an , a in  andn  
i oust. i  ans manns hus; an(n)asta o ansta ; an(n)asenn o annsinn ; 
annanhvarr an(n)akvör -gvör, kn(ri)okvör, an(n)akvört. anna bindeord 
=  men: fokk villd lji hava dpi, anna dqi matte rqisa. — einannan j>  
enann o inan. Ogso: kvör an , gvöran -andn. kvörann, sjeldan.

allr addd, a ll; f. ödd -f-, ad’dd, a ll; n. a llt; pl. ad' de alte, qg
(B ad'dd kal'te eg er genomkald. sögä ce ödd Mo ofl. Dativ: öd'du Mo
V. R. L., öl'lu sj., ölte S.; framfyre gradformir: öd'du bceri besst; ogso 
addd bqsst(a) L., o a d 'dn  b. Mo ofl.

N okre talord.

Talordi er i dette som i andre maal heldr temaata ette de maale 
som hadde o hev de akonomiske yvetake, her Dansken. Mindr daa her
enn i sume andre gode maalfore, der folk er meir te handlsmenn, t. d. i
Numedal o fjordbygdir vestanfjells1.

i. qin qi (cee) qitt; i oust, mest S., qtt. Fyr kenneord er de sume 
stader, mest i oust.: an qi qt. dn qi'nd {(Bend), dd qi'nd; qi fcemm sqks 
paa lag 5 eil 6. — 2. tv0 (tvei L. sj.), tvo, n. tvöu (0 tvöug Mo), tv0 
qind, tvöu qi'nd. — 3. tr i, n. t r i o trju  sj. (trjug -f- Mo). — [ in ,  fcemm, 
sqks, sjöu sjeldnare sju ; litte, nid, tid, qddiv q lliv ; tölv o töll (tov -)-), 
trqttan (trqtta + ), fjortan  (fjö rta  fcemten {-a -(-), sqkstdn (-a + ), 
syttdn (sjöufa + ), attdn (afa -j-)> nitten {nitja -fr)- 20, fuge eil qit fug-, 
qi snqis. trqd{i)vd, förrafuga (f l ir r ), hal(v)trqss (häv-) osf. ette Dansken. 
hondra 100, hqild hondra’i  (-e); noko (nökld) hondra; tusan.

fys'std; a n ,a i 'n  o a n d n ; trea o tre a ; f jd ra  (sumstad i R. V. L. 
f jo r  da), fcem'ta; sqt'ta; sjöunda Mo V. L. R. S., o sjä orula V. 0 sjä'dnda 
R. L. V., iütanda (-d-), niandd, tianda, qllivtd (dd), töllta, trqttande osf.; 
fugandd, trced(i)vta osf., mest ette Dansken. 1

1 jf. at blade »Dolen« jamt bruka den Danske formi »penge« o ikkje »pengar« eil »pening« 
eil »peningar«. Jf. ogso villraadi i forminne te »dalar«, dali pl. dala, o »aln«.
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Nokre fylleord (adverb), styreord o bindeord.

hve >  hó: hö maruga, hó mytpg ? L. S. ofl. — hvar >  hör, ho r i  o 
hei'ra, 1) =  kvar, kvarhelst; 2) =  hö ; 3) =  korleis. — hversu f>hös(s)a 
hös(s)i L. ofl., o höss heile VTel. =  korleis. hóss va da laga? hös(s)ilais, 
hósslqis ds. — hón-hqlst(a) kvarhelst. hvi j>  kvi. — hit, äit. her her o 
hera, der dqr o de ra  < f her, herna, jaar &c.x svá j>  so, sä i oust; 
sössö sos so sós'són soléis som dette her; sölqis (-Iqs) sös sölqis sölqin. — 
saman j>  saman o sama-, ad'da (alia) sanína. — (ellar) j>  qlla ello o 
oftare hqllä hqlló =  eiles, eldr og. auk ok du.

noko =  heldr, Eng. rather. heldrf> hq lla : dee hql'la kallt, (o hql'la t i
kallt VTel.(?) Set. heldr til), hósta hölzti < j helst til vasl mykje. —
mqs'ta V. Mo, R. L. mqst, o mqstom (sj.) =  mesto, naesta. — nére naer; 
nérom  paa lag, mesto. — av gu V. R. L., ag gu L „  o ov gu K. S. o 
av gulqga (óv-) yvevaettes, R. 18. — óvmyfy o am- altfor mykje. óvbo’i
0 óbbó’i  d. s. ofboóit; óvvqrfe d. s. K. S., hunde n . ; óvleeti d. s.
hunde n . ; óvvisa d. s. hunde f . \  fcelt d. s.; fallando d. s.; fcelun(n)a
hunde f. pl. d. s : faduna j i l l t ,  kallt, K. ofl.; grovt, svairt. nóutt, snóutt
(nótt, snótt oustlengst) knapt. idd i Mo, idda illa ; gjarna ejónni jönna-, 
hql’la hqlst-, ved, Ijodveikt v i ; jane vedi -vi endaa; (aá dá; etmda likevael; 
anuir att, cendr o da ell anuir o gíeryj — eikor gongi. núna no, na
1 oust; eerino evnna; stondom; ófta, erftom sj . ; t itt d. s. o ti'elom sj.; 
sjqüa; lengi >  leeyeji leeyje o -yye, lengr >  lanjga, hingst, \cen,gstom o leeyeji 
endeleg; löngu >  sídan j>  sea; fyrr j>  fy r re  o fo r r ;  fór, á ltfó r; 
a l'l i o a l'lar aldri; qi\ itjtji iffye-, iy lj i iykje slett ikkje; fulla, aptr
>  att(a); att'ät V. o ät'ät V. o at'at Mo R. L. K. S., i tillegg te, dess- 
forutan. nidr ne o neo o ne'a; nedan j>  nea, nean sj.; ne ate (-ti): 
nean-a o néanda tett nedanfyre V. R., R.$ 542; ne-d; nidrí n i’r i  
o n i r i  sjaa p. 4. 5; ofan ornan >  ama, a mate, a m a fy ri -fór -fy -fo 
-fe i ämun(d)ä V. R.¡ ám-om osf. R. 566; enn o inn-, enni Mo V. ennan 
(i-) ell ennanti (innante) =  innanifraa; ennafyri (¿-) -fór osf.; ennana 
tett innanfyre V. R.; nár lengr inne i stovo; närasta lengst inne Mo, o 
ennarst (i-) o ennst (i-) sjaa A. 326; út > u í ;  út¡ >  ute o uti Mo; utan
>  uttan o ottan, uttana uttanät R. 876. utar >  öt(t)är, ätar u-, tär V .; 
hurt o hört, hurta, burta(n), burtafyri -fór osf., hurta strande =  ifraa hi 
strondi. heima >  hqima, hqimi Mo; heiman >  hqima, hqimate =  
heimanifraa, fram(m), franima, traman >  frama(n), frama(n)te, - fy r i 1

1 her o der, ell h<¡r o d<¡r rimar seg visst alistad i VTel.
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-fór osf,; aptan >  atta(n), atta(n)fyri -fór osf. o a tta rfy ri Mo. (|aá hit) 
fyrsta j>  fys'sto o fys'sto: nar du fys'std vi{l), so, osf.; fys'st(d) du Ifcem 
iv i bateen, só ce du der (bindeord). — bqrro S. K. L. R. V. Mo, o barro 
Mo, iljlfe borro d. s„ ilffe  (h)ót d. s.

Dome: kám enn (f-)! vgr en n i (inno)! sqt etyg enn-tel vendn stcend’ 
enna(n) elaln — ut ette dalen; nea vatni upp ifraa vatne; han ffcem’ 
ama hqrji ned ifraa berge. viso qin ne ó ñor < f  nidr ok nordr R. 548.

De syner seg at mange av desse adverb tenar fyr styreord o binde-
ord og.

Nokre styreord.

om(m); iefeenom ell ijenom. — at Mo L. K. S. át V. R. ofl., at-at o 
dt-dt, frá , ór j>  o, o oto; i hjá isjd sjá, ja  i oust; mot, imoto; qt'te,
qt'tor i oust; i, meec, u n d ir^ o n'do — te adverb on di onde — ; undan 
j>  onda; yfir j>  iv i; fyrir j>  fy r i  fy ry  f ir i  fyre, ljodveikt fy r  Mo L., 
fo r  L. K. Mo ofl., fy  Mo, fo  V. L. K., fe S. K. ofl. R. 218. á >  4  i 
samansetjing o i forme!, elles (up)pd; t. d. uta my re, enná’ (i-), en nana 
V. R., ut'tana, ne av(d)á, a' man(d)a. af >  av, tenar for genitiv-hove: 
son av o ¡av, slótti av rysen; sjeldnare gere andre ord same tenesta: at, 
i, fy r, mee, pd, te (ti Mo): son te o. (sameleis Eng. to, in  osf). imi<j<]om 
o -jj-, o imylljom  oustlengst.

Fleire samansette: enn mee, útrnee, u tav, ut-qt'te up p i osf.
Alie styreord, so naer som iefcenom o imiejefom, kann styre dativ, 

endr o gong, i dei bygdir som brukar dativ; oro do berre me ord som 
tyder dagstid ell aarstid; sjaa boygjing: dativ o genitiv.

Nokre bindeord.

ok >  d (o, ó, &); bddo — ó, bói(1)e — d i oust. meen, ljodveikt mn. 
hęlI(o) o ęll enn; ani(d)n o ant(o)l — (h)ęllo; i lß i anton (-̂ ) — (h)çllo, 
sjeldan : i f f i  kvärefen Qi) — (h)ęllo. 0m(m), Jcvdr(o): han spúrdo mçy 
kvár (om) ęg villo vqra u te hęll inne; kv&r er knapt brukande i oust. 
som(m). at <  at(t). at fyre infin. (præpos.) >  d, o, ó, sumstad i oust â : 
d’ee gótt ó kâma hęim; ętto-di'; fyr(fór, fy, f 0t f e)-di' d. s., fe dæ d. s. S. ; 
av di d. s. R .; mee di d. s. i vest. nár o ncer; fysst(o) so snart som; 
mee medan ; enna (f-); te dęss o tess o te til; se o sea sidan; bęst just 
som, o olio bęsst (ęg kam inn, sei &c.); œn da um endaa, fyr ait de; 
uttas(t), ottas um inkje, mindr; kvâro (dę œ), korleis de so er, av tvo heve, 
Mo V. ofl.
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Hendingsord e ll verb .

Fleirtalsformi i indikativ notid er den same som infinitivformi. Ho er 
rett mykje i bruk i vest, heist do av dei stuttstava verb, dei som endar 
me a i infinitiv. Fleirtalsformi i fyrrtid er mesto heilt ute av bruk. Ynskje- 
maate (optativ, konjunktiv) av fyrrtid te dei stinne verb er rett mykje 
bruka, serleg te dei fysste rekkjunne; han er heist f-jamna av fyrrtid fleirtal. 
— Supin heve same forminne som inkjekyn te fyrrtid-partisip; endar 
daa i dei stinne verbi me i  i Mo V. 0 lutir av L. o R., me e i dei andre 
bygdinne: qti, qte.

Refleksiv er bruka for resiprok og. De endar i vest — i Mo V. R. 
L. — me st, oustette meir o meir me s, enno i K. er de do: släst, niin- 
nast. Dei yngre brukar refleksiv-formi fyr passiv jamt, o let henne daa 
tidare ende me s.

St inne el l  sterke verb o:

verb me einstava fyrrtidform o ljodsprang i hovudtidinne ; alltid er de 
i-fengen sjolvljod i indikatid notid.

I. rekkja:  hev f-fengen sjolvljod fyre lang samljod i infinitiv; denne 
endar daa me a. Kvitseidformi stend fyrst, der inkje anna er sagt.

Infinitiv. Indikativ fyrrtid. Supin.

Ljodsprang: i  (ę, 0, 0, y) a (d) u (o)
Dei vestlegste maali hev, som nemnt, lægt t  te e framfyre n, o alle 

maali hev lægt u te 0 fyre n.
fin «9 (ferind), ęg fin'nd, (pi. me fen nd i vest, men svaert lite bruka), 

ęg fann (pi. me fori nd, lite i bruk), ęg fon nd (e) ynskjemaate fyrrtid, 
fori ne (-i) supin, fonnen (a) partisip, pi. found ; fn n  ! pi. fin ne (-f)! han 
œ fe finnande (-i, -a) =  han æ kje te aa finna, gerundiv o partisip notid. 
fonne du dę, so vöre dę vœl. ęg hęvd fonne. finnast, dę finnst, fannst, 
hęvd fonnist (e).

Me finna fylgjest spinno, vinna ; — binda, ęg batt (p l. me hondo sj.), 
bonde, b ittl bindel Sameleis vindd. — stin,ga (o stirgnp), stakk, (me stonogę, 
sj.), stoyje o stornie o stoyc/i, stogjen, pl. ston,gne, stikk ! spri^ga sprang 
sproyje spripgl (klinga), drikka drakk (me drukke) d ru ff e (d ru ffi vest- 
legt, i K. o S. jamnast dr o ff  è) ; sameleis: sprękkd. — bromna brann (me 
bronna), ynskjemaate fyrrtid bronna (-e). Sameleis: rœnna. — dętta dutt 
(me dutta) dutte (-i, lengst i oust dótte). Sameleis: glętta, (k)nętta, klętta 
forslaa, smętta, skvęttd, sprętta\ bręsta, gnęsta L  vęlte, valt o volt, vulte (-i)

1 klęsso klassl v. MfSSt -ta v. a. Tel. 
Vid.-Selsk. Skrifter. II. H.-F. KI. 1906. No. 3. 3
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o volte (i oust), part. vulten o vólten; scęlto svalt o svólt (Mo ofl.; Fyrs.) 
svulte (-í ), sálten ad j.; verda j>  vęrto, vart o vórt, vörto ynskjemaate, 
vurte (-í) o vórte — er ikkje mykje i bruk utan i Grungedal o Rouland, 
annstad mesto berre i fyrrtid vart, o i vęrtd fyro noko — ; snęrte o snórte, 
snórt o »nart sj., snurte; gjalda j>  jęllo (ij ) galt guile-, gnella j>  gnęllo 
(gnęddo V. L. R. nęddo Mo) gnali (dd) gnulle (gnuddi i vest, gnólle S.), 
gnęddande fróst V,, gnęddmcelto V . ; sameleis Isl. hvella j>  kvęllo (dd) — 
han w kvęd'do i  mali, talar so kvęllt V. Mo — ; skręllo (dd; skręllskót n. 
alistad); smęllo (dd; smęllfęit alistad); svęlh (dd; svóll osvód'do m., svóll- 
d'óigtt alistad); [averra j>  tvęrro tvarr tvurre; hverfa kvgrvo, kvarv o 
kvórv, kvurve (-i) o kvórve; glęppo glapp gluppe] sameleis slęppo, kręppo, 
skręppo; kręppo kvópp kvuppe; rękso o vakso, vóks, vukse (-i) o vókse (i 
oust), vaksen ad j.; ręrpo vórp vurpe; snęrkd o snęrffo, snórk, snurffe; 
skjalfa >  sjqlvo skólv skólve K. S. L., sjéevo skáv skávi (-é) V. Mo L. 
R., o sumt av K. o S. sakkva >  sękkd (o sętftfo) sakk sóffie K. o S., 
sekko (o sotftfo) sókk stiff tfi (-e) Mo V. L. R.; kvqkko (A. 403) o kveffffo, 
kvókk o kvakk (sj.), kvutflfi (-e) Mo V. L. R. K., grękko, gvakk gvófftfe S., 
ęg fękk ęin kvek'ko V.; klekkva j>  klękko, klakk o klókk, kluffffi V. ofl., 
do klakk i  męg; stekkva j>  stękko o stęffffo o stetfffo, stókk, stuffffe\ Isl. 
hrekkva forslaa j>  rękko o ręffffe o rofflfd, rókk, róffffe o ruJfffi] retftfe (o) 
me fram, ve (váre) dd vcel, ynskjemaate fyrrtid V.

tyggja >  tyjjo, o ty jjo , tyg'ge, tógg, tujje o t u j j i ;  faiggja >  tijjo  
o tijjo , tig go, tógg o sjeldnare tagg (tag (dú Fyrs.), tujje o t u j j i  (o 
t ijjé ); heggva >  hóggo, hog go, fyrrtid hójje o h ó jji, sup. liójje o h ó jji, 
ynskjeform i fyrrtid hejje  (ój V .; syngja j>  syyjo (syn.no) o serjjo, 
synjnp o sen,'go, siipp o sitpg, sorjje (o sänne i oust); (slyngja) >  simpo (ną) 
v. nslcerjgo, slfyg, slogje (o sl&nne) ; [oryngva >  trwogo (v,n), tuen, go, 
trStpg, trorjje, fyrrtid ynskjeform treyje.

II. r ekk ja  hev stutt samljod ette ein sjedvljod som er stutt o jam- 
nast ¿-fengen, i infinitiv; denne endar daa me a; nokre faae endar i vest 
me jo  <  ja, i oust me ja  ell a. Fyrrtid hev heist a. — Vinje-formi 
stend her fyrst, naar inkje anna er sagt.

Ljodsprang: a) ę ell i  — a («) — ę
b) ę — a (ä, ó) — ó

a) lęsa, ęg lęso, ęg las, me laso o fósu -j-, lęsi (-tí), lęs\ lę" si (-e)l 
lęsandi (-e, -0). Sameleis: drępa, jęva (j) gav, dęi gdvo o -u + ,  jęvi
(jęve), jęv\ c]ęvi (e)! ynskjeform fyrrtid jeve\ jęta ( j j  gat, dcee gato ffi 
on  V., ję t i (jęte), kveóa j>  kvea, kveo, kva o kvo Mo (o Fyrs. Set.), 
me kva u -)- Mo, kvei o kvó'i Mo (o Fyrs. Set.), kveast — stevjast, 
kann kóst (0 köss) hava vori dęr; lęka, lök o lok, lęffi (tfe) Mo V. R, L,
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K. S., sameleis ręka, kręka; vęga, vog (vág +  =  drap), vçeji (je) o vekji 
Mo; rçva, vov, me vovs + ,  vôvi (-e), fyrr. ynskjef. vo' ve. bidja >  bea, 
bes, ba, me bas + ,  bêi (-e), bè en, pl. bè ns o ben ns ~  fenns (finna) 
V  • sifs Mo V. R. L., sifa  o sita L. K. S., ęg sits, sat, me sàts +> 
sç'ti (-e), sitl s if i (-e) ! fyrr. ynskjef. se' te + .  ęta, efts, àt, me àts, ęti (-e), 
ęt\ ęti (-e)! fyrr. ynskjef. 0 'te, ętandi (-e), d'œ œndâ liks gôtt fa ętande. 
sjâ, ęg ser, me sjâ, sag, me sags, sett, sjâ ! sjâil part. pass, sed'ds, fyrr. 
ynskjef. saje -f-, sjâst =  sjaa kvarandre; lir](]d (lijjé), liggs, làg, me lags, 

lęeji (lęje), liggl (lijjef.
b) bęra, bęrs, bar, me bars + ,  bôri (-e), bęrl bęri (-e) ! fyrr. y. bore 

(hors). Sameleis: skera j>  sjęra skar skôri. stęla, stół V . Mo L. R. 
stoi S., stoli (-e). kâma, fa i ms, kâm, me kamu -j-, kami, kam ! kami (-e) ! 
fyrr. y. fame (-s), samhâmu f., uppkoms f. sôva, sors, me sôva, sôv, 
sôvi (-e), sôvl sévi (-e) ! fyrr. y. save (-3); han kâm sôvande(s) i  sœla.

III. r ekk ja  hev stutt samljod ette ein sjolvljod som i infinitiv er stutt 
o oftaste a ell ę, o som i fyrtid er lang o. Sume verb svagar imillom 
denne rekkja o II. Vinjeformi stend fyrst.

Ljodsprang jamnast: a — o — a.
mala, mę Is, me mala, mol, me molu mali (-e), mai ! mali (-e) ! 

fyrr. y. mole (s). Sameleis: ala, gala, fara, grava, skava Tel.? (Agdir). 
taka, tęks, tok, tę fi (fe), takast =  brjotast, dęi tękst osf.; sameleis aka, 
skaka. draga, drefgs, ebog, me drogs L., drętji (-je), dragi dracfil fyrr. y. 
drofje, dragast. Sameleis g naga. (O. E. tredan) troda >  trôa Mo V. 
R. ofl. trea ~  kvea S., tros, tro, (o trôa o tródds R.), trà  i  (-e, o trôa). 
svçrjs -ja, svq rs, svor, svôri (-e), svsrl srę rjil hęvja, hę vs, hov sj. o 
havds, havt, part, hav’ds. sla, ęg steer, me slâ, slo, me slogu (-s) L . o V., 
slęeji (-je); fyrr. y. sloeje (-s); slâst slœst slàst slost sleefist. Sameleis flâ, 
klâ, tvâ. hiæja j>  lee, ęg leer, me lee, lo o lœdde (iser i oust), leett] han 
va lęikande o lœande. stande, ęg stæn'ds, me stands -j-, sto, me stogu 
steèi, statt! standil standast steendst stost stdist.

IIII. r e k k j a  hev stomnstaving som er tung anten av langt samljod 
ell av lengd sjolvljod som er a ell à, me e i fyrrtid. Vinjeformi stend 
fyrst.

Ljodsprang: â (a) — ë - â (a).
grâts, ęg greets, me grâts, gret, me grets o grotu V. 0 Mo -f-, gràti, 

grht! grâti! Sameleis blâss, lâts <  lata gjeva ljod. Men og: lata >  leda, 
ęg lęts, me lata, let, latí, latí la til V. Mo ęg skei lata eięg ępli fo (fy) 
tvo dala (s)\ han lęts sęg a lli te gere seg aldri umak; lat at'ts hu rei 
O • lęta, let, lęle =  lata, L. K. S. lütast doy, han lœtst, lëtst o lest, hevs 
lâtist. O. : last lata som, oftast lass, ęg lœss(t), less(t), hęvs lâss(t). halda
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hallo, ęg hęll'o, me halb, helt, halli, h a lit! ha llil garage, ęg ęfcerfgo 
U,BV>V>9)’ me gauge, <]ekk (o jękJc), me (Jerfgo o -u (jcegji (jcenne), gakkl 
g a n jil fyrr. y. (Joyje, (-9). han,go, htenfgo, hekk, me hen,gu han,g! 
haijfji! han,gi. fd, ęg fa r, me fd, fękk o fekk, me fen,ge, fcegrji (fanne), 
fyrr. y. foryje. faddd (U), fęd'd9 (U), fa l l t1, faddi [falle), hlaupa hljóp 
hlaupit >  löupe löy'po bp  loupi (-e) o lópi Mo V. — heita heitir hét 
heitit >  hęitd hęitor hét V. Mo (o Fyrs. Treungen, Agdir, Dal.) o hęit[t)d 
L. R. K. S., hęiti (-e).

V. rek leja. Vinjeformi stend fyrst.
Ljodsprang: i  — ęi — i  (1).
bito, ęg bito, me bi'td, bęit, me Into +  V. bitu -|- Mo, biti (-e), bitl 

b itil bitast, bitst, bęi(t)st, bitist.
Sameleis: slito, d r—, sj— ; hlita hlitti >  lito stola, łyda raad, ęg

lito  lęit S. ofl., men og litio, l i t i  o litt, (hnita >  „nito neit,Tel." A.,
nita, n ita r V.).

bida >  bi[o), bio, bęi, ikkje mykje i bruk: dęr bi’ f i  kvifen, der 
finnst ikkje k., dęr bęi f i  V. R. L . ; kvór bidigo da'go (o bionde). lida 
>  lio, lio , lęi, le i  Mo V. ofl. lé e L. ofl. l i  e i oust. Me lio fylgjest 
(w)rída >  em,rída j>  rio, r io , ręi, me réu  V. o Mo -j-, re i  (re e L. 
r i  e S.); snída j>  snio, skrio, svio.

riso, ri'so ręis risi. Sameleis: f — , griso — grina Mo V. sj., oftast 
g n  sor gristo; rivo, skrivo (i Agdir skriva skrivar, -a som i N.), klivo, 
svivo, trivo ; blivo blivo blęiv blivi 1) koma burt, doy; 2) =  vería; jam- 
vael i denne tyding heiter de jamnast blivo i Mo V. L. (o Fyrs. Set.),
men ogso, heist i oust, bli blęi b litt2. gripo, viko, sviko, skriko-, sigo,
migo, stigo, (digo R. 98). hvína >  kvene Mo V. L. R. kvine L. 
R. K. ofl. gvino S., kvéno o kvino, kveeen V. kvęin, kveni Mo V. L. (-e) 
R. (-e) o kvine L. R. K .; sameleis: grino (-e-), riñe  (-e-) V. (A. 603), 
skina sjeno o sjino; glino Mo? (Fyrs. Set.).

VI. U-rekkja.  Vinjeformi stend fyrst.

hrjóta rjoto dette ut, snarke, ry to , me rjoto, rout, ró t i; do róut 
ęi rótu ei steinskrida gjekk ut. Sameleis: brjoto, fljoto, nj-, tj-, trj-, hljota 
>  Ijoto, skjóta >  sjoto, sjg’ to, skóut, skótv, gjóta >  (¡joto Mo? (Set.); 
njoso, frjoso, gjósa >  (Joso <Jyso góus gósi; kjósa >  foso, grjoso grysja; 
*drjósa O. E. dreosan j>  drjoso Mo V. L. dry'so dróus drósi Mo V. L. 
R. K. S. =  drysja; spruto (o sprjoto =  sprayta) spry to spróut spröti

1 denne Danske misformi er den vanlege i VTel. 0 kannhende den einaste; o fa llí,  hallo 
heit hev kannhende studt fa llt.

2 detta laagtyske blivo, som hev fenge tvo mesto motsatie meiningar — sameleis som i 
Dansk — hev i VTel. meir enn halvt uttrengt verda >  vę rti; sjaa p. 31.
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K. ofl.; snyta (ti) >  snyta sny'to snöut snóti R. 732; sluta, (sly’ta?) slöut 
(sloten Li) Mo V., eiles sliiter slutta; bjóda j>  bjoa by'a bou bó'i, bó' en, 
p l  bona, o boyna Mo; sjóda >  sjoa som bjoa; rjoda >  rjod rya  ro'u 
r o i  smyrja. guve o ejuva, c]y’va göuv gbvi; sameleis nuva V. A., rjúfa 
rjuva, kluva A. (o Oustlande), drjupa, kr jupa, grjupa, gljupa, supo, fjuka, 
rjuka, strjuka (me ströku -j- V. Mo) ljuga, fljuga, smjuga, suga. Dessutan: 
[Dysja j>  tysja tysa tóus K. (o Fyrs. Set.) eiles tuste; knysja kny’sa knöus 
knösa K. Hoydalsmo (0 Fyrs.), elles knusta, knust.

L i n n e  v'erb

er verb me tvostava fyrrtid-form o inkje Ijodsprang, o me same sjolvljod 
i indikativ o infinitiv notid.

I. Verb som i fyrrtidinne hev eit tillagt da, eil ta ette t, s, p, o k. 
Vinjeformi stend fyrst.

Sumtid hev fyrrtidformi di o ti, fyrst orde hev heldr sterk Ijodtrykk.
A. Denne rekkja hev stutt samljod ette stutt o f-fengen sjolvljod, 

 ̂ eil 2/ i notid indikativ; denne hev einstavings tonelag; infinitiv endar 
me ja  j>  ja, oustlengst oftast ja  eil a. I fyrrtid-forminne hev dei hard 
sjolvljod, som er den upphavlege stomnljoden attkomen (attvend ljod).

Fyrrtid-formi endar me da, o me ta ette klanglous samljod; snpin endar 
me t, partisip passiv me d eil t.

velja j>  veflja (-ja), e(g vejh, me vqlja (-ja), valda, liqva valt, pts. väl'da, 
vqll vqlji ( j i j !  (val n.). Sameleis: dvqlja, refl. dvqljast dvglst dväldest 
dvälst (dval n. Berg.); vgrje värda (var n.)-, bqrja (pä); krqvja kmvda; 
vqvja vävda; qsja qsa asta Aamotsdal ofl., annstad cesa (4 a); hvetja >  
kvcfljp kvq'ta kvatta (kvat n .), gveflfya S.; mqt¡(t¡)a mq'ta matta =  meta; 
vcenja vcena vanda väntvün’da V. ofl., vanda vcint ran!da L. ofl. (vane 
adj.,vani m.), vcenjast; tcemja tierna tümda tarnt (tami m.); leemja; scemja, 
Ijd 'rn  oe Iß uppsämda; vcemjast', bledja blea o blcea, hier o blwr, 
bladda, blatt; tqlja (-ja) tálela talt (tälda einkvarstad, teil n.).

dylje dy'la dulda (ü) dult (u) (duln.). Sameleis: mylja, kylja o kylja  
brenna kol L. K. S., yrja, myrja, smyrja, spyrja (sporja, o spnrja i oust), 
spyrjast, spyrst, spürdest, spürst; dyvja duvda, grypja grupta, rysja rusta 
(rus o rös n.), grysja, drysja =  drjosa, flysja (flus o flós n.), bysja (bós n.), 
trysja (tros n). dynja j>  donja o dynja o -ja, ddnda, ddnt-, sameleis: 
hrynja rynja (-ja) o ronja, drynja, skrynja, stynja-, grymja o grnmja 
V. Mo grómda; g lym ja ; flytja >  f ly p  fliyp  o fiijta, fly'ta, flutta flutt 
rydja j>  ryj<}a 0 r HÍÍd 0 ru (oustlengst), ry r  o rur, rudda, ru tt; stydja 
L> styfjja o styjja o ste, stsr (styr) studda, stutt; snyijcjast snyst snuddast 
snust feile haar, verte snoden eil snaud Mo V. L. (o Fyrs. Set.), sjeldnare
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snycfja o snu R. 732; symja semja o symja 0 -ja, sämda, samt, säm'da 
adj. (syndr); skilja >  sjilje  sj., oftast sjylja 0 sjelja, sjulda sjült, sjyl- 
jast sjylst sjlüldest sjülst.

Utan attvendljod: setja >  sqtjd sqtfJfe, o sqta i oust, sq'ta sqtte sqtt. 
sqlja -ja, sq'h sqlda sqlt.

B. Alle einstava verb som endar me stomnsjalvljoden hev r  i indi-
kativ notid, ddd i fyrrtid, tt i supin o dd i partisip. Mange hev vor te  
einstava me di at ein stomn-6 hev burtsvina.

sä, qg sär, me sä, sädda, satt, säd'da. Sameleis: gä >  gä, spä, nä, 
trä, rnä; strä o str'öya, strädda o ströydda; kjä >  t$ä R. 393; tja. >  
te, fä  bleikje, bu, tru, k ru, s«u < f snüa, snu — snyjrja, n t =  ryjrja, 
gnu, ro, gro, sy, spy, f r i ,  flo'da >  fle, ro-da >  re, räda >  rä, strida 
>> stri, stedja j>  ste (o stea, ar, a); gledja >  gle (o glea, ar). geya 
>  cjöy, jö y , deya y> döy döyr, döydda o oftast de'a dcrdi (sjaa
Fritzner: deya). Dessutan: loa hava rom te, qg lör, me loa, löddd, lött
V. Mo (Fyrs.: Io lodda; 0 Tel. Ma.: lea).

C. V e r b  som h ev  t v o s t a v i n g a r i  alle formir so naer som 
bjodemaate o supin, me er eil ar i notid o me da eil te i fyrrtid, t i supin; 
da fylgjer ette g (d), v, m, sumtid ette l , n  0 r ;  ta ette k, p, t, s o tidt 
ette l, n, r.

1. Me f-fengen sjo-lvljod i tung staving.
derma dema, qg domar (er), demda drnnt dem’da, dam ! demi (e)! 

ly'sa >  lysa lysar lysta ly st, lys'ta, lysl lysi (e)!; lyfta lyfter lyfta ly f t ;
fo>da >  fea, fear, fedda fe tt fed'da, fe i

Me dema fylgjest sema, ryma >  rema, *glyma A. >  glema, o glyma 
S., glöyme, dröyme, töyma, ströyma, röyna; skemma 3>  sjeemma, sjwm- 
mast sjeemdast sjeemst; klcembe (mm); kvaefa o hvaelfa kveeva, lelfa j>  
löyva, döyva, hlifa d> liva, fera, leera, styra, höyra, Iföyra; kenna >  
ffeenna, rcenna, breenne, tcenne, spenna >  speenna, sperna >  spenna (cet), 
vqrma, nqvna, stqvna, qgna, sigla, rigna rinfn)de; skygna >  sjygna 
sjyV>(n)da; lygna, lyn,(n)da; herda Inara, myrda >  myra, gerda >  
(Jcera, vyrda (1) >  vyra ofl.

Me fea fylgjest: klaeda >> klwa, hlyda >  lya, reida >  rqie, lelda
Iqie; 1 qiast v. recip., Iqiast (e), Iqiddast Iqist; eyda >  öya öydda 

ö'ytt osf.
Me lysa fylgjest: löysa, visa, missa, Iqssa, kvqssa (gv-); meta, metast 

mettast meist; byta, yta, syta, rfeeta; menna (-i-); sena (syna), senast 
senast sentast sonst; hvila j> kv ila  o gvila, mcela, (¡¡ela, sjqrpa (av skarp), 
slqppa, klyppa, löijpa, döypa, stöypa, s'öypa, glöypa, gr 'öypa, svqipe; spidda 
o spilla spilta spült, sameleis stidda (ll), fedda (U), smqdda (ll), fydda (11),
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tyddo (U), brydda 3>  bryddo Mo V. R. L., o brylld L. K. S., brylltd, 
brylli R. 67; yddo (av odd), yllto y llt R. 922; desse tvou sisstc hev skapa 
seg ette fydde (ll) paa ein maate.

Me lyfto fylgjest destalle som endar me ein samljod +  to. T. d. 
rétta >  retío, hęfto, gifto, risto, fęsto, lysto, ęlto, vęlto, sprętlo. Sameleis, 
paa lag, dei fleste som endar me do: senda >  scendo scennto scennt 
scenndo (to)-, bcendo, kendo, vcendo, lande (o -ar), strcendo (o -ar).

Tungstava verb som geng ut paa tp (fo) o cjo (gja) hoyrer hit; dei 
fleste; dei misser j  i fyrrtid-forminne o bjodemaate eintal. T. d. safo 
setpr sokto sokt, sokl setgi (fe) ! by<j<jo by(](Jor byggdo byggt, pts. bygg'do, 
byggl bycjcji (-jje)l no>gja )>  nacjo nogdo mg(k)t, plocjo plogdo, b'óycjo 
böygdo; le¡g(j-)a )>  lęicjo (jo) leigdo; viejo, dry (jo; fylgja )> fyjo (cjoi) fygdo 
fyg l\ syrgja >  syrcjo syrgdo; jayngja >  taycjo (tyyjo, tynnp) tángelo tanjrf, 
ay/jast (yyjast) -gdest -gst-, Iwlp, tcentp, try  ftp, vęfffp, tęffo, ręftp, saföe 
ell sęffo o : faa te aa sokke, osf.

2. Hit hoyrer halwegs desse me hard o lang sjolvlod: luto tutor 
lutto lutt, sluto, skuto-, duso dñsto, kuro kurdo, turo lürdo, sturo siñrdo; 
drupo drñpto S., gloso glasto, kaupa kóupo kóupto, kópto oustlengst; 
laño lardo; huko hulpr Imkto (o -a).

3. Verb me upphavleg lett staving o infinitiv paa a. una unir undi 
unat )>  o na, ęg o ñor, me o na, o ndo, ont, ogso onast; lifa lifir Iif6i lifat 
)>livo, ęg livor1, me Uva, livdo, liv t (lift), liv \ Uvi (-e)l |aola |aol¡r )aoldi 
taol(a)t j> tá la , tólor, me tola, tola, toldo o toldo, tólt o toll, toll tóli (-e)l 
tólolęgo Mo V. L. tólalęg K. S. Sameleis som Uva: lava, vara, spar a, 
gapa gapto (men: han gapa sęg, gjorde seg te gap S.), skapa (-to o -a); 
raga (o vraga Mo V. R. 581) rajor, me raga, rüg do, rügt (rügkt); duga 
ducjor, me duga, dñgdo, dñgt (dügkt) o duga, dugalęg o dugolęg adj. ; vaha, 
vafer (for), me vaha, vükto, vükt.

II. V e r b  som er t o s t a v a i a l l e  f o r m i r ,  o s o m  hev  a r  i 
n o t i d  o a i f y r r  t i d - f o r m i n n e :  A-flokken.

i. V e r b  me u p p h a v l e g  l e t t  s t a v i n g  o infinitiv o imperativ 
eintal endande paa a.

svara, ęg svarar, me svara, svara, ęg hęv svara, svaral pts. svara. 
Sameleis: tapa, tręga, tęva, lita >  lita, lóva, moka, bóra, nóa (o nóddo 
=  hnjóda), knoda >  (k)nóa, skoda >  skóa, musa kviskra, skip a, spila
(spela), hata, fata, stava, vasa, baka, smaka oil. spila ó tapa dul _
sama (-ir o -ar) >  sama samar o samor, sama o sümdo, samt; sama- 
lęgo o samulęgo fsomu-).

I dette fell i Mo V. L. R. K. ihop me notidformi i eintal av lm  <  hlífa, berre at dette
sumtid beyrest lite lengre; Selljor: leva.



4 0 H A N S  ROSS. H.-F. KI.

Nok.e faae me -ja heyrer hit: hęrja, vitja, klyvja S., brykja S. 
bryty V. ofl.

2. V e r b  me t u n g  s t a v i n g  o infinitiv me a, o imperativ eintal 
me a (e) ell utan ending.

kasta >  kasta, ęg kastar, me kastd, kasta, hęv kasta, kast(d)\ pts. 
kasta.

Sameleis: takkd, lettd, rettd gjera rett, hraeda >  raed, hita, trcettd, 
vcenta, ęcjcja (jj), knęcjcja (jj), męina (me) verte te meins, (men męina męmar 
męinta męint hava ei meining), visa visa (-ar o -ir) ofl.

Refleksiv hev berre ei form i alie he-ve: ottast, oast V. Mo K., 
kannast, dagast, ondrast, kappast, lukkast, rceast =  verte rmd'da, ferdast 

fcerast, traśtist.
Te A-flokken heyrer dei fleste verb. Alle som er tilskapa av andre 

ord me tillegg av' ra, sa, la, ma, na, ta, ka, ga\ t. d. alegra, hugsa, 
virola, husma, g'asma, trasmast, guiña, tagua, gronkast, blogga <  blóóga. 
Alle desse o sume andre vilde verte heldr tunge aa uttala um dei fekk 
tillagt da ell ta: aísla, wągra, sakna, vatna, timra, fyrrtid cesta, osf.

III. A n o  m a le  e l l  r e g e l l o u s e  verb .
vera vęra, ęg (me) ae, ęg va, me varo -)- Mo vara V. L., fyrrtid y. 

vibra o va o veera (Fladdal ofl.), vori (-e), vęrl vęri (-e)! han blęiv hęr 
vęranda (-e, - i) ; hęr w l$i tęranda; vóren adj., sóvóren, glavóren osf.

hafa hefi(r) j>  hava, ęg hę ve (hę va, hęv), me hava (mykje i bruk), 
ęg ha'a o hd i, ynskj. ho'e (mindr i bruk) haft, hav\ havi (-é)\ pts. liav da.

vilja vildi vijjat >  vilja, v ilja  S .; ęg vi, me vilja o vilja, ęg villa, 
ęg hęva v illt ell vilja  (ell villa, i oust).

skulu, skal p i  skulu >  (ó silja Mo V. sj.) ęg (me) ska Mo, skó Mo 
V. L. R. K., ská oustlengst; skyldi >  silla, o skulla■ ęg hęva silit, o skulla 

o skult i oust.
(fyrir)moga móga Mo V. R. L. K. (o Bykle; Fyrs. o Set. moga, 

Num.: maga), mkj(j)a S. (o Be), ęg md, me mógu Mo, móga V. R. L. K. 
(me maga Num.), mMtd, mktt, ynskj. fyrr. motta.

kunna >  konna, konja S. (o oustanfyre), ęg kann, me konna, konna, 
ęg hęva konna (konja), fyrr. y. fonne (-a).

(ourfa jaarf >- turva, ęg ikr, me torva, torta, tort, fyrrtid y. tyrte (-a). 
(N. munu er knapt i bruk i VTel.).

bera, byrja >  ęg hęra V. ofl. (jf. mér berr), burdę, burt. 
plaga (infinitiv er knapt bruka); notid o fyrrtid: ęg (me) plag ell plaga 

Mo V. R. L. K. S., o notid plagar L.
ęg (me) va'ni =  plaga Mo V. R. L., ęg va'ni cjęra dę\ ogso ęg ce 

va'ni te cjęra dę.
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|oora [oordi faorat >> tóra, o tórja  K. S., ęg tó'ra, me tora, tordo 
o tó'ra, tórt 0 tört.

Desse verb vert bruka som helpeverb 0: me supin eil infinitiv av 
andre verb te aa fylle ut eil brigde paa meiningi. fä, Ijota o vęrtd, 0 de 
laagtyske bliva eil bli er helpeverb, dei og.

Fleirtal i notid o ynskjeform i fyrrtid av helpeverbi er mykje i bruk, 
helst i vest. V il ein seia at noko hoyrer framtidi til, brukar ein do oftast 
notid-formi av verbe; sumtid tek ein fwr, or fä, te help, sumtid fwm te, 
or känia; ovsjeldan skal o vil.

Dome paa bruke av dei regellouse verbi: han fwm at'ta snart, er 
framtid, ęg sko snart käma, er ein lovna, eil: de er min skyldna. ęg vi 
käma imórgo, er min vilje. ęg fw r dę snart ifrä  męg, er framtid. ęg 
fw r snart dętta höy-grandi ihopraka o inn föyrt er (fullford) framtid. 
när ęg lięv (eil feer) lęsst av höy(tt)i, feem ęg inn, er fullford framtid 0 
framtid. diu fw r koma Ulęga, skó me bliva fwriga, eil: du lyta, du md. 
du fce'ma te móga (jęra dę, hann cję'va sęg alli. du fw r spara męgl du 
fonnne (fynne) vwl liava cjort dę, ho'e du vilt, eil: du Iwe veel konna 
cjjort dę —. me hoe löti fonn i (eil fenna, inf.) fy'na, Jwe me leita. vöra 
(0) dę só vwl, at ęg midie käma imorgol du tyrta a lli bry dęg, sao lian 
(sa'n), han silla cjęra dę sja’va-, han hoe (hadda) silt cjort da län,ga, mwn 
han konna f i  plmnt, da du villa, byfokk va'ni kaddas(t) fantar, eil dęi 
plag(a) —. prinsęssa blęiv yęrandi (e, a) mee dn lar^ga nó’sa. no bli'va 
(vęr'te) du só stora, ęg Ima hęlla r i l l t  sóvi. alit dę han kita ó hai, ell 
liad ó diii.

eiga áttl átt >  ęiga, ęi'ga, "dta. ätt.
vita veit vissa vitat ]>  vita (o e S.), ęg vęit, me vita Mo V. R. L. 

K. S. vitu Mo, vissta, visst.
gera >  (jęra o jęra, ęg cjq'ra (o ję r  S.), me cjęra, ęg cjä'ra Mo V. o 

jo  ra Mo V. L. R. K. S., cjdrt o jö rt,  fyrr. y. cjora, c]ęr\ cjęri 1 pts. jö r 'da. 
segja >  sęja o sęia, ęg sęje o sęia, sala, sakt, sęg! sęji (-e); sag'da. 
jaegja >  tija  Mo V. R. tęia o tia  lengr i oust, ęg ti'je r, tüg'da, tägkt 

(tagt), tig\ t i j i  (tije)! da va f i  tęianda teil pä’n, han gav seg i eino.
leggja >  lęcjcjs (jj), ęg lęgga, laja, lakt, lęgg\ lęcjcji {-jje)\ pts. ląg da. 
loikkja >  tifa (tifa, tifa), ęg tifa , me tifa  o -fa, totta, tott, fyrr. y. 

totta, pts. (hann w om-)tot’te. ęg totte ront i'n . — tifas(t), ęg tiss(a) o 
tyss sj., fyrr. tos'sa o toss, meine um seg sjolv: hann tiss vęra noko-, da 
toss honn vęra kar.

valda vęVla, ęg vęl’ la, váida o vólda, vóllt.
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ÿskja oskja >  yssjs o essjs, ęg yssjdr (o 0), yksts o yksts (o 0) 
Mo V. L. Maen og, kannhende oftare, onsjs nnsjsr 0n,{g)sts en[g)st. 

hjalpa >  jęlps, jçl'pd, jęlpts, jęlpt. 
ausa o usa, 0 //sa, ousts, ou st.

Maali i Vest-Telemark merkjer seg ut me sin rikdom paa ord, baade 
gamle o ny-runne. Dei hev t. d. ei ovmengd me kvennkynsord som er 
rt-jamna av a (a — ö); o ei mengd me abstrakte kvennkynsord i fleirtal; 
sjaa p. 5. 21. Dei hev mange verb som er laga or eldre to me ein m, 
serleg ette ein s i stomnen; t. d. busms (te busa), durms {dusrns), gasms 
(te gasa), trasmast, glösms, glustns, rusme, kvisme (sjaa kvisa R. 454. 455), 
grisms (grisa), grusms, drusms ofl. Dei brukar endinganne are (mindr), 
ip j i  {inne), cd, sklqg(s)', endingi äl eil al er do heldr riv baade oustan- 
fyre o vestanfyre og. Dei hev, heist i vest, heldr lange ordformir, som 
vert uttala me vegtug, ikkje kvass Ijodtrykk; t. d .: ly"tfy'ls, v r ij je rs  
pl. v ijjerar, dogurs eil -i, bri'an'de (-(), gapgande, standande. I alt dette, 
som no er nemnt, o i ordval o ordlag, o i mangt anna, slaer Vest-Telemark 
lag me Niddalen, Tovdalen o Otredalen; de syner seg, at de er eit 
stykkje Oust-Agdir upphavleg, endaa mange av dei stutte merkje-endingar 
er Oust-Norske.

M a a lp ra v o r.

Vinje.

Topga hçv a lli slik knn, som nâr dçr ce sâ i  tknn.
D ’æ Mens tpyr som vérins pâ kà'vçn.
Lat fug'ln fjuks, te fjo r in m  dçtt av.
Sliks fuglar hava snart avsoyji.
Ds felar çm snyd’ds pâ aie o çm skryd'ds pâ tonna.
Sprçt'ts 6 fenri, solsjen o vend cjçv if f î i mar^gs hôystrâe enn. 

Dçr ce so vent, i  Yenjs tfyrtjs 
dçr brurinns <jœn,g’ i  flà fô ir ; 
dçr tar eyjen dœe Ijose bçra; 
ds lyssr av brurslôïffye. 1

1 flóggir. flôkkar er og mykje sagt.
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Dcenn t i son an konna, tala, ba han: 
klypp męg ig f i i  krona, 
meen raka męg vcel onda fenn ; 
so skó ęg ęta jarviston1, 
som fysst i  lä'a feem’ enn.

B jö n n ’n sę i o:

Bänogräton 6 feloläton luar so vent i  mitt öyra ; 
mam tutarhónni ó lar^goluon jagar męg iv i hęiar.

K o r^g  o l a v s  d r  Ó urno (umsett fraa Gamal-Norsk ve Olav Fetveit).

Da olav ha stęllt upp hm're se, va böndan{n)o venda ig f i kämm ne're 
envát. da sao kogjen at luere sillo sęffo sęg ä kvilo sęg. Kogjen sęttd 
sęg da sja’vo ne, ó addo krigsf o f f  e hass, dwe säto romt. kogjen hadda 
sęg ó la hóvui pä netti hass fenn arnason. snęvnon kam dä pä’n, ó’n 
sóv ęit bil. meen no säg deve böndoheere, som stqvndo imot deve ó ha sętt 
upp męrfe se, ó do va ęm svee'ro meengdi mee fokk. fenn vękto da 
kogjen ó sao, at b0ndan(n)o no kam farando imot deee. Dä kog jen vakna, 
sa’n : kvi vękte du męg fenn, ó let męg f i  njoto dróu'mn mennt fenn 
svara: hót du só dr'óymdo, so va elo no męi nem pä fe  dęg ó vaka ó 
ręio dęg te meto haré som fę r imot kann ; hęll ser du dä f i  at heilo 
bondehopon no ee kämen ? kog jen svarar: deee ee cenno ig f i só nero kann, 
at ęg ig f i hęllo ha v illt sóvi. Fenn spur de: hót dr'óymdo du dä, kog jo, 
se du t i f i  du hęvo misst só m yfy mev dę, at du ig f i  fękk vakno av sjavo 
dęg ? Kog jen sęio no dróu'mn senn: han toss sjä ęin hä'go stiefi ó gapgo 
upp ętt'n só lxägkt i  veri ,  at ’n  sentest hemiln ópno sęg ó stiejen sja'vo 
na dęr upp. ęg va nętlupp samstondos kämen pä ęvsto sti'rji, dä ilu 
vękto meg. Fenn svarar: ig f i t i f i  ęg dcenni dróu'mn só go'o som du; ęg 
meeener at dętti spar elęg fęigo, ee dę som barst dęg fy r i  anna hęll 
svęvnerskd.

Dę skó igjen on,ge jęra
gamallo mann'n hev'i:
han jary) o luddrar mee seriom stav’o
o slit i f f i  skarlaks klce'i.

Eg hęv eve jeento, ho ce so fe no, 
at so'le nía f i  pä heena sjeno: 
ęg hęv eee jeento só fram ifra  
at sole mä f i  pä heena sjä. 1

1 = vistur, R. 9 1 5. 372-
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N o  ra g  u s t 9.

hęr bęrra fe t pa, jo  re Y 
Mann, du son av apakaftn, 
hóyr no hcegsta visdomsore! 
ly, 6 gan, ó ly ft p& hai'tn!

Dece som brout icjcenom sko'va, 
vavd ihop av tankalóusa, 
fengd, se dece missta ro'va, 
da só m yfy męi i  house.

Mannavit! du stora, stölia, 
hósi kam, du pä 6 lęita 

, ętte fa  denn onda hóCte 
su i  afrika dę hęita?!

Ldgkt du lęita, da du fann’n.
Hęllas vani hägkt du fara.
Vart du hęiltupp te ęm arm'n, 
se du dęg frä  bandę klar a Y

Fa denn fonnen n i r i  gra'seit 
dętti som du leeyji glöymda, 
moc du vor dęg enn-i va'si 
ö om nóko anna dröymda !

No av alt, som te cc, (jera 
dece dęg te dn ceenast stora.
Mann'a! liter du mcc vęra 
vitugasta d y r  pd jo  re i

Ole sęg damn, som kann, i  byti! 
nar me hęllas som dyre, 
tottf ęg męst dę vo ęit ly ti 
hava ann’n hug hęll fyre.

Smatte no pä deenna sag fen, 
u t o W es visdom rönnen, 
deenn som av »dn fria  tag fen« 
ne'-pä jore no ec fonnen.

Noragust» m. vindgust fraa Nord < ; N. gustr. fa  denn far din. hósi korleis. 
sä sid(an). vani plagar. V0 vore. san,k m. budraatt.
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F r i? ! pâ lag som bęffien, nâr’n 
ne utivi bçr'jë silar, 
fodd av snjor 0 sol om vâr’n, 
lœgstd lęi ât sjoan hilar.

Eyjen iv i dęg som styr&r ! 
irjftji liv som dôu'en lôyvdr! 
erjjo von som vunda dôyvar! 
eyjo bon som la 'iji vyrar!

Lærdoms vęr, du halb, 11 óud! 
jó u te tóskoturk du nyttar : 
visdoms hav! ja  som dę — doua, 
dęr sęg a lli hvüjen hyttar.

Dę tti ve'r i, dętti ha’v i! 
ce dęr eyjen, som kann bęrja? 
ce dęr irjffi nóko fęrja, 
som kann fora ut o ka 'v i?

Jó u, dęr œ ęin bât som bę'rs 
męg 'hęimwi dcenna stroum’n, 
ó mœ dcenn ęg hughęilt fęra 
tękd mœ męg »gamb droum’n«

om ęit liv som a lii try 'to, 
sott hęll sakna iytfi skar, 
om œe fre som eyjen bry'b, 
om œe sol som a lli glar.

Vinje i Februar 1877. Olav Fetveit.

Dę som du snarast œnnar nioby (jijen pâ, sęia dœe i  T en jo, œ dę, 
at i  Mo sęia dœe »at, ti, fy  o ska«, mœn me »ât, te, fe o skó«.

M o.

Me r iu  sô sakta iv i E ę ir ig a rn , 
mœn huvand ó skrikand t i  E vriga r'n  : 
mor si'te i  sto'ln, sjov v i ho sjœnip ; 
sô sętto dęi drœn.gshçst’n  i çvri beenden.

löyvzr leiver. lagi lagnari. non kniken. a lli kvilfen ikkje eit liv. skar skader.



46 HANS ROSS. H.-F. KI.

Buffan ö bek&ran byggda sęg upp hus pa riplahęie1. Só kam ikönni. 
*Mâ ęg vçra i  kusi nue?«, sa ikönni. »Ja, hót ç'ta du?« sa dęi (dœe). 
»Tôdd ö kóklar ö hót ęg fen'no,«, sa ikönni. »Ja, du ma vçra i  husi 
inæ.« Só kam röysakattn. »Mâ ęg vçra i  husi mœ?« sa röysakattn. 
»Ja, hót ę io du?«. »My sar ó męifęttur ó hót ęg fenno,« sa röysakattn. 
»Ja, du mâ vçra i  husi mce.« Só kam torch" vi' In. »Mâ ęg vęra i  husi 
mce?« san. »Ja, hót ęta d,u?« »Myk ó mohankar ó hót ęg fen’na,« 
sa tördiviln. »Ja, du mû vęra i  husi mce.« Só kâm rçvan. »Mâ ęg 
l'Çra i  husi mce?« sa rçven. »Ja—a, hót ç'ta du?« »Larnb ó feon,gar ó 
hót ęg fcer,« sa rçvan. »Ja—a, du mâ vçra mœ.« Sô kâm bjünn'n. 
»Mâ çg vçra i  husi mœ?«. sa bjönn'n. »Ja—a, hót ç'ta dut« »Bukkar ó 
bekrar ô hót ęg fermo.« »Nęi, du mâ ir j f i  vçra i  husi mœ.« Ja, si 
han fekk no ’f i  lóv, só villa han taka pâ dœe. Só sç'td dœe pâ hann 
hęila damni ki'iksmalJe som d.œe ha tçfx cnn % huste tkônnt upp-çtte 
vçcfcjen çtte byrsa, tördiviln enn i  ouqa hass mce myk, röysskattn enn i  
nö se t i blasa. Só tçk’n ui, d ut-ivi ravnajuv, o sio sęg ihę l: só fekk 
hcega ju v i sęg ęin ny’a pçl’sa.

Otrę, Tôkka ó Tenna 
sprang oto œe tuva, 
o dœnn sôm fysst'a kâm t i sjan 
sili drępa mçs'ta fo f f i.

Otrę Mm fysst, ó Tenna ncest, ó Tókka sęist; ó sjęlla hęll a lii blina 
da fokk i  Tókka, mn da slœn,g m yfi i  Tenna, ó da glikkar d lii nóko &r 
uttass da bliv'a fokk i  Otrę.

No vi me drikka ó dansa 
ó spara f i  nya sko:
D ’œ só vemnt ó vita,
Om me liva cee àn(n)o jo l.

No vi me drikka ó dansa 
Söm husböndn ókkón hęv lóva:
N âr me farm i  dn svôrto molle,
Só hęva me stondir t i sóva.

Jœntunna sit’ i  budynne 
0  ser sęg ut só via:

riptilięie er heidi tett ovanfyre garden Ripilen i Mo.
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Ser so Olav Gormar son 
Pa lámyr-strknde rid.

Dqr ai so vent i  Botndaln 
Nár lóuvi ó grasi g ro r;
Mam aínda venar pa Botndalsvatni,
N ar Olav Gonnarson ror.

If q t t  a f y  r  i  j  ( in n  g r in d  e.

Dq va 1fin  mann'o ó qi 1fqren,g som had t r i  gutar. So dao for- 
eldre dqiros, ó Per 6 Pal tok dq som, fannst qtti, alt sama, ó rqisto 
ifra  óskolabben, o hann gret ó idd i let ó ba han nitdto vqra mce dcee. 
Meen dq va a lii rd : »Du kann vqra hqimi ó grava i  óska, du, sbm du 
plagar (]qra,« sa dqi. »Hót md qg hava att'o, qg dá'0< sa’n. »Du feer 
eg jen tin,g, u ttas du vi hava damni gando tfqtta.« »Ja, tak mqg du! du 
sha tfi stando dqg iddi pá dq,« sa tfqtta. Só rqisto dqi ifra .

No va dqr qin kor^gsgaro tett enn-mee, ó só kám dq jamt qin rysi 
t i kongsgarn ó villo taka kon,gsdottore. Só kám Per ó Pal i  ko^gsgarn ó 
fekk tenost. Só sillo Per av ó stando vakt om nátt'e, nár ry'sen kám ó 
villo taha kon,gsdottore. Kogjen hae jo r t qit hus ó havt dottor si enni, 
o has sqtt upp qit liágkt jónnjw ri, ó pa dq va qi fcel'o jónngrend, só 
eyjen slapp enni uttass han sjáv'o. Dqr sto no Per vakt, ó kogjen hao 
sakt: »kann du drqpa ry'sen, ska du fa dottor mi ó hM’te av mitt land 
ó hml'te av m itt r i t f i;  ó kann du dq intfi, só bli'vd du drqpen, anton dq 
no bliv av ry'sen hqll dq bliv av mqg.«

Da kám ry'sen. »Hót ce dq fy(r) qin sceleyji, sbm stcendto hqra ó 
glor?« sa’n. »Dq ai qg sóm ska frqlso ko^gsdottore, qg,«, sa Per. »Ja 
du ság mqg u¿ t i ó frqlso kon,gsdottore, du!« sa’n, »du kann Ifi f r i  dqg 
sjai o dqss-mei.« Só tok ry'sen ó rqisto mai’n, sbm han had tqifi qin 
kókuh. »A  o kann qg hqimatt mee dqg, só kann qg tibakars, hcentd hcena,« 
ba iysen. So kám ’n hqim mee Per ó hasta ’n av enn i  qin kóvi; 
ó hann gret ó bar sqg iddi.

Só ság dase i  kor^gsgarn, at Per va burto. Aro kvqll’n  villo Pal 
stando, ó dq jekk likcees sbm fyria ro  g&gje: ry'sen kám ó tok 'n ó bar ’n
hqim mee sqg ó hasta n i  qin kóvi jamsios damn Pal lág i ;  (só va dcee 
da tvo att’o).

Só sao dcee mee oskofis: »No feer du stollq dqg t i ó rqiso upp i  kon,gs- 
gárn ó taha pá dqg ó stando vakt f y r i  jónngrende, só fuer du kon,gs- 
dottore ó hcel’te av hass land ó hcel’te av hass ritfi. »Ja, mam qg ce raidd’o,« 
sa óskefis; han va li'ton, hann. »Tak dq pá dqg; qg ska jqlpo dqg, qg,«
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sa Ijętta. Só kam ’n ti kogjen ö sad kann villa prava ó vęrja doits hass, 
y Ja d’æ dę sama,« sa koi)jen, »kann du fręlsa dotta mi, md du hav ’œ 
t i fięreąg, ö du ska fà hęilę mitt land 6 hęild m itt r i i j i ,« —• han va i  
bqit dâ; dę haa kâmi burt só mangd, ai dæe fekk eyjen t i lœnjfd —  »so 

ma du vęra kogji, bęrrd ęg fœr fóddógsbróu.« Ja, g'utn stęlltd sęg ma; 

jönngrende, mn Ijętta sas han silld gan,ga om ikrergg o sętję sęg t i sdva, 
só villa ho standa.

Dd da haa vóri ęit l i t i  bil, só kdm rtfsen. »Kyss, kyss, fyętta! ifrd  
jönngrende! ó slępp męg enn!» sa’n. »Ja, hi no! ęg lięva só mylji ó fór- 
tęlja, ęg,« sa ho. »Ja, lat kann hóyra dę!« sa rysen. Só fórtdlda ho 
só mai^ga hęimlóysur, sóm haa hœnnt dænn ó dænn, ó rysan sto ó lydda. 
Só sto ’n só lægji, t i ’n vart Içidd'a ó lya pd. » Kyss, kyss, Ijętta ! ifrd
jönndynne!« sa’n. »Ja, bi no! ęg hęva mylji ó fortęlja, ęg,« sa ho. »Hór
hęva du jâ r t av. dæe sóm hęv s ta j vakt hęra, sóm silld f r i  koągsdottare?« 
sa o. »0, sóma hęv ęg ęti upp, ó só ma hęv ęg kasta; du fęr'a ince nóko 
vas,« sa’n. »H öri jara du av Per?« sa o. »Fysst'a jodcV ęg ’n, ó sia 
dt ęg ’n uppt.« »Ænn Päl dd?« »Eg fo r likœes mæ lianom; kyss, kyss, 
Ijętta! ifrd  jönngrende! hęlló ska du snart fara sama vçfan, du ou/« 

sa’n. Só va dętti tilegt óm mörgoan, o kann ha lęti narra sęg dęr ti 
stali hęih nktt'a. »Sjd da vena bani sóm ce burti da!In!« Só glodda
rysen dit, ó sole spratt pd f jó ll mai sama, ó só spranpg han sond’a i
man,ga móldrur o smdstceenar. Só saa ho dę mæ gût'n: »no md du enn 
t i  korjjen o sęia, at du hęva fręlst kopgsdottare, d só at du vi hava hcena 
ó hœlt'e av hass land o hælt'e av hass riiji.«  Hann só jara, ó kog jen  
stęllta t i jęstabó, só fo rt  ’n konna, o ba bddi v itt Ö breitt. »No lięv ęg 
jd r t  dęg mylji gótt; hót v i no du jęra męg?« sa Ijętta t i gût'n. »Eg 
kann lji anna jęra dęg, hęll ęg ska vęra snillast ęg kann mæ dęg, só 
lœgji du livar,« sa’n. «Ręis enn ti kog jen  o be du fœr lâna svœri hass 
ó hógg só av męg hôvui. Só ska du spripga t r i vændur att o fram  
imicfjom skrôtt'n ó hôvui, mæ sama du hęva hócjcji dę av.« Gût'n só jära. 
Só sto dęr ęin prenśa só ven'a, dæe haa a lli set só stout'a kar'a i  si ti.
» I art ęg f i  ven'a Ijętta no?« sa’n. Jóu dętta bisna dæe pd ó va fórfura  
iv i. O só saa ’n, at rysan haa forskapa ’n i  ęi Ijętia, ó de va hass land 
dęr sóm rysan haa butt, ó han kita t r i  korjjdrifji i  ęin ęigadom. »No ska 
gût'n ó dotta di vęra mæ męg dit, so md du vçra koyje o hava d itt land 
é rilji,  sóm du hęva liavt,« sa prens'n.

Só bóu dæe farvœl mæ kogjen. So kam dæe fram, ó dęr va sô 
stùutt o vent, dęr va guli o sylv, hör dæe säg ó hót dæe tok i, d dęr va 
ę i jomfruva óu, sóm sat ó vœnta pd, at prens'n silla bliva utlôysta av 
ham'n, à dænn tok han t i ljęren,g.
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Sô drakk dœe tvôu jçstdbô ô livda bâdi gött 0 vœl, ô bava dœe \ i  avlivt, 
sô liva dœe wn no (list çg tœylje).

F a r i no vœl bâdi venir 0 frœnd'ar,
Mœ œrunnd :
F y  no œ ho käme i  gos manns hœnd'ar :
I  l i l ju r  ska’n sjçra hœnni klœ'i.

Skafsaa.

Skafsaa er anneks le Mo. Maalfore her skil seg ikkje svært mykje fraa de i Mo, er 
elles noko-lite mindre fornt. De bregdar ein grand paa maali i Laardal o i Veom o i 
Vraadal. Dei dikt o andre uppset hans Haddvor Lie (16 — 18 aar gamall), som kem strakst 
ette, er fraa Veom; men dei er lida noko-lite yve i Skafsaa-maale. Sjaa »Hugaljo« p. 103. 
Ein künde, kannhende, allstad skrive en(n) likso snart som in{n).

Ber va Ijy rJ jd  hçr hurt pâ Upprann i  Skafsâbygd fy r r  i  ti'e ; dâ sokna 
Lardai t i Skafsâ, ô Lârdolanntp) matta iv i f jo r ’n, nâr dçi sills t i l$yrl§s. 
D ’œ dœnni fyyrforçjen dç süend’ om i  visa:

Dçr fo r çi brur iv i Bandak idag,
Dœnn va fulla f r i :
Golli lâg çtte kvôr dn sown s,
Dç va Asjœr i  Alandsli.

iv i Bandak o: te Upprann kyrkje.

Mœnn sô vart Lârd0lann(d) Içiddd dœnna /¡yrfpvçjen 0 sô tok dçi 
Ipjrlja ô fhitt’ a frâ  Upprann iv i f jo r 'n  t i EUjesstrhnd, dçr ho œ no. Dç 
ska (skô) vçra om dçtti dç stœnd’ i  visa:

Dçi œ sô styggd, dçi Lârdalann,
D çi skaka pâ slirsv&nd:
Dçi tok av ’k&nn brur'e i  Upprann,
O sçtt’ a i  Eifyesstrând.

Sôv »ÿÿi, sôv ïflp , kvçnnhusmanno ! 
sôv ijfjfi av dçg stondir!
För dajen Wo, 
ö soli skri's,
ô gôu/fen jç l i  jusuliann om somri.

O m v ençv n i  ô h ç r m u r  ô o r t a i f  i. (Av h . Lie.)

Fokk va skwmœrlçge t i vençvns fokk fy r r  i  vçrd'n, ô dâ dçi va 
slikd mçistarar ti dç, va dç lji ond 'r dçt drçiv mœ dç. Hçrms çtte fokk 

Vid.-Selsk. Skrifter. II. H.-F. Kl. 1906. No. 3. 4
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va dęi óu stygga ti, ó hęr ce na i  hondravis mee hęrmur, damn sóm 
konna dęi adda.

Venęvni ha adda som fattast ę itkrórt antal dę va pa  krópp ęll sjeel: 
tala dęi f i  ręktigt, fękk dęi venęvni, ęll einkvon ęiganskapan sja dęi va 
nóko utifra. Dę v i bliva fó r lanjü ó rę ikn upp adda dęi venęvni, som 
ce imirjjom fokk hęra, mcenn da va da addaleis leglęgt ó hava nókla.

Hęr ai ęi v ia  cettgręin som, hęv feenji navni »Revinne«: dęi hęv vori 
só tręiska ó my f i  mai ustyffi, vęit du. Só ce hęr ęi greenn som clei kaddar 
»E llf0 rhygde«: fó ffe  dęr va so vónda, dęi va feeriga t i taka ęll'a. »Sigri 
Svira« kadda dęi ę i; ho konna f i  tala rektigt, ó só hęrmda dęi ętt'air 
nar ho fórtalda ho ha vori arbęitt ęin stad, som ha vori klęmt i  kóst’n: 
»Dcee saa dcee ha f i  ster (smer, ho va ifrd  Vinje), mn jóu-mai dcee haa 
sver, fudda hdvhivskóppanna mee sver, at f i  hót fr im  ó vróu«. E in  an’n  
va dę dęi kadda »Iva r Nwwafę ft«, hem va allstott sav’d pa fę ffn . »Skora« 
va só avlceyfa lar^g’a ó derti jamlęg svarta. »Tarje i Tramp« kadda dęi 
ęin som jekk jamlęg mee so toąge skofót. »Olav mamitasji«  ó »Olav
Iyjentiąg«, fó r dęi va só l i i i  mai. »Anond Fammalussan« kadda dęi
ęin som tenta só leeyji i sama sta. »Prins’n « ó »Paren« va eh óu nókla 
dęi kadda: »K je til Myrk«, fó r han va só svgrt som ęi takka bel pa krópp 
ó sjeel. Gon nar L ie  jora aínda, ei visa, harm, om dęi:

P rins ’n ó Paven dęi norati kam,
Dę i silla dę sldji vail styra.
Dę skbmida krii^g M yrfęn, dk fretm han kam, 
o hart han fo r t i a fyra.
M n ertnnda va dę f i  dajen.

Va hęr ęin ánn  som dęi kadda »Korjjen av Fora-brok«, 6 ęin dęi
kadda »P rins’n av R ęw if i«, dę va na ęin av »Ręrinna« dę. Só kvo

Gormar, hann:

O dę va Koyjen av Fora-brok 
O Prins ’n av R ę ra rifi:
K jin n fe ri ne ętte fakanna gror,
O lippmme rókk ihop lii i.
M n cenndd va hęr f i  dajen,

dę va ęttisleeyjen, dę.
Só va dę ęin dęi kadda Lars »Lan,gveenda«, som va av dęi stossta 

hęr hęv vori ó sport. B jónn »Hónst-tidd« va ęin som lóng fy  burt fór 
b vęra houst-tidda. Só va hęr ęin dęi kadda Olav »Fuss«: han va só 

stñven ó bnssalęga. E in  an'n kadda dęi Sigur »B a jj i«: han va skub-
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męistara ó só vónd'a at han góra sęg ęi ęislistas klubba t i a sla on,ganna 
mce; mn só fann nókla stora skulagutar pa ó jęva ’n nyttugt hógg, sóm 
fokk cenna lięv gótt av.

Tor jus »Skrcem« va klókkara mce Veo m Jfyr/fo; hor lian fękk tak ti, 
silld han lej je  ęit vónt ó skrcemalęgt o r  in n i:  va dd ęin sóm va sjuk'd,
»va da na i i  Iceyji hann jore da«: va eh ęin on da tita l ell só, wisste
Oud hor hann cenda sitt liv « / ja , só va hann laga.

»Gamb Iy jabjór«, kadda dęi ęi on,g'a ven'a jcenta. Só va da ęin 
jikk'a, sóm dcenni jcenta lenta sjd ihop mce tvo gutcir Tarję i Torason ó 
Olav Asillson: dęi villa baa hava dcenni Gamb Iyjabjór’e, ó só narra  
husbóndan dęi t i ó sldst om ’ce, jcenta vissta na Jfi kvar ho silld taka. 
Slost dęi dd om ’ce, só da va Igi mce nóko hórv. Mcenn Olav Asillson 
vann, hann, o fękk jcenta sia.

So kro A n i Edypa:

Tarję i Toreson steytar sitt glarind t i jo r,

O spyr’ ętte stęrka Jfcempur:
In n  lgcem'a Olav Asillson,
Hann konna só mannaleg’ tcempur.
M n cenndci va dę Igi da jen.

E in  so m (m )ar d ag a. (H. Lie.)

lv i  baa f ja ll ó fynn i 
sol'e blceylgande sjin'a, 
tykka torabankar 
tañar tóppanna sina.

Skuggar fęr iv i bygdo, 
vind'n i  skoj'en tusar, 
lóuvi b likrar ó g litrar, 
ce anna sakti susar.

A k rn  ó ceyje byljar, 
blom n stamd'a ruggar, 
fcenarn ligga hcesar, 
kg na solger skuggar.

Fugl'n k rittra r pd kristo, 
homlunna surrar i  ceyje, 
o firrę lli bloma-micjcjom 
fiaksar mce sina rceyjir.

Rouland.

Sóm{m)arn ce ęm hęrre, ó vę tn ce ęin fu t: 
alt dę sóm(m)arn a rla r, dę öijar vę'tn ut.

Tvo Masstramclingar, Tor ó Olav, va ceegäpg uppi fjödde o villa 
sjota dyr. Dcee kum dd ęit sty lte  ifrä  m ann. Om ęit bil höyrda 
Olav ęit skót, han spran,g dd te, ó teenjeta at Tor ha raka ęin dyrahopa: 
mcenn Tor sto ó ladda byrsa se (si), hann. »Sköut du?« ropa Olav.
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»Jam-misann skóut ęg /« »Säg du dcee da?« »Nęi-missann säg fe ęg dcee, 
meen ęg vissta fórendarleg vcel, at dcee va dęr.«

Só va clę han Olav Bęv, han fo r ceegaąg te Harar^g mce ęin sękk'a 
mm smaa joręple, som han haa kóupt sęg i  Hóukeli. Dęr sai han, at'n 
va utscends av rajereyji, ó at ępli silla bytast ut ętte sjyWi, da dę va 
ęit nytt ęplaslag, som va käme frä  Amerika ó só my fe bęt'a hęll da gamla. 
Han bytta da ut, ętte som garanne va stora te, tvó —  t r i  — firn ó fcemm 
ęple, ó fekk go lntahn,g, só han ytta visst ęplasęffen senn lan,(k)t.

+Ee dno gkiyg va ’n i  Sętasdain. Dęr gav ’n sęg ut fe at han 
konna bota da ęina o da ara. Kam han só te ęin gar som da va slik 
utrivsl pa kręturi. Dę tcenjüe s jav fo ffi va grannans skull, av dę han 
haa óvon(d) te doee (dęi). So ba dcee Olav Ręv, óm han konna fe mana 
burt óvon(d)i. Matta han fä go bitalen,g, só mqinta'n at han silla fręista, 
męinta Olav. Dmę kam da te öm dcenn, ó han fękk ęin go'a romakleąg 
ät-ät, öm dę kam te lęita pä. Olav jekk at fjose mce romakleyjen, o 
f o f f i  sto uttafe o villa lya ętti, mee han mana. Olar let att'a fjosdynni, 
ó gav sęg te ó etci, han. D r  va só myfy rome pä kle y jen, at han villa 
rcenne av, fe fęreyji tcenjkte som só: smurde ho vcel, só jekk dę voll du. 

Olav haa fü llt arbęi mee halla román i  aje, ó han tala te dcenn: »feema 
du dęr, so motar ęg dęg, ó feema du dęr, so motar ęg dęg, o ferma du 
dęr, so motar ęg dęg bu!« sa’n. »Nęi hóyr no austmann’n koss han
hęlst mce bv\mdei!« saa dcee som u ttafe sto.

Höydalsmo o 0 y fjö ll.

Tottak b Tinnsjâ,
Dę va nbko pöylar;
Mœnn Bykylan b Bandak 
Bubbla i  mitt ogra, 

sa(a) ry'sn, hann ha(a) vassa dęi.

Dę budda ęi fęriąn, hęra hogkt te fjolis, b ho haa fe ot ęin litan 
son, b dœnn doa fe hcennar. Sb grov ho ’n ne i  sähbujen pä láven, b 
som dâ vârsoli sjęin, b mbur b makk kvikna b kâm framm, tœnjct'o at 
son'n du silla kvikna upp eût’a. Mœnn, dä ho sag dę vart (blęi) fe nbko, 
dâ kva ho:

0  dę kviknar bâda mbur b makk 
o m vâre,
mn irjfe kviknar son'n m inn: 
han ligg'o negravan i  säe.

bâda, kannhende ogso böt(t)a; om váre o i  sáe er vel formir fraa »hogt te fjö lls i.
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K ję r iy ji jcetta i  Hoganli-H'ove:
»Hot tru ęg skó taka te mäg'o?« 

Siudi-tiludim sbudalęi.

Dę svara jcenta nor onde nut'n:
»K v i rnaatt’ ęg \e hava dn gulhbtta gut'n?

Gult hęv han hare o vent ce ’n  vales'en,

Eg ser /¡e fęrmard kar onda hatt’n .«

Ó jcenta ho jadła i  Hoganli-Hbve,
Ho suhka b gret, ho helt sęg pä skrbv’e.

Hoydalsmo.
Visorm'n hęva trollljęrin^anna bruk for (fe). Hoss ’n ser ut vęit ęg 

iyfye, mn ęg vęit om ęi trbllfyęrin, som had fceyje fat i  ęin. Ho haa 'n 
av upp i  ęi grytd som liękk i  skora, b stęlltd som ho villa koka mat te 
ondals. Sb jekk ho at fjose, b villa sjd te ęi Ipyr som silla bęra. F a n -
ko jekk, sa ho dę te son'n sinn, at han slett iylje mktta duva pa gryta, 
mai ho va u ta. Gut'n toss, da va ondalęgt, b da han sag t r i flbtsjonnur, 
tok han ęin bróumola o twrfkta, da va forvite b tjwnna hoss dę smaka. 
Da han ha duva flbt'e av gryta, kam fjeriy ji inn  att’a. »3Vo vęit ęg 
libsslęis kalv'an ce lita in n i \y r i,  ęg,« saa gut'n. »Gub-bcera męg fo r (fe) 
dęg, son m inn: hęve du vbre te mce flbt’e no,« sa Ą jęriyji? »Ja, ęg sag 
t r i flbtsjonnur; sb tcenjkta ęg, at dę va #e spar a b ęta dęi upp, ęg,« sa'n. 
Sea va gut'n ęin raring. Han va bbt(t)a vis b sonsjen b halvgalan, av 
di dn ęina sjónna jora dę, b dn ara da hitt.

»Hbss kam du iv i bęljlf en, 
du litan gut, du litan gut?«
»Eg stoa męg pä Ijqpp'an,« 
sa litan gut, sa litan gut.

»Hoss slapp du iv i hav'e, 
»Eg stoa męg pä staven,«

»Hoss slapp du iv i ä'i, 
du litan gut, du litan gut?« 
»Eg tilta męg pä tä 'i, 
sa litan gut, sa litan gut.

du l. g., du l. g.?« 
sa l. g., sa l. g.

Katt'n  ce skullig sjer'i qi sjqppe mjöl; dqrfe mql'n so jamlegt, meenn 
feer dq a lli fairigt. 0 fysst sjeri ser katt'n, sb skratar ho pä ’n, b da 
krqv ho’n qtte mjöle, ho tis'sa han ce sb sqiga te batala.

So grqv dqi mqg sb jup t i  jo r, 
so vqks qg upp, sb bli qg stör, 
sb fair qg mqg so ven ein blom,
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só vęv dęi męg, sö Mi ęg tom, 
só sit ęg mce dęi hego te hors, 
só fy je r ęg mce dęi dóuo te jörs. (H orr'n ).

E in  gamab visokvear som »hao sett hœnar Hugajo uppi f  jolie « hm 
dętti fe Tarlję ll Oftoli i  Höydalsmo:

Eg hęve sett hœnar Hugajo 
i  fagrasto Röusiliar: 
ęg t y f fe ęy höyror dę mâ'le no, 
nâr ho sind bönni biar.

Laardal.

H o! va e/g no bard har'd for meg, 
Som ’n Sigur Svgin:
Eg silb taka lambojartae,
Stgifo dg pa gin tgin.

Ho! va gg no bard har'd for mgg, 
Som ’n  Sigur Svgin:
Eg silb sjotd flogudrafen,
6 Garo sill’ drassd ’n hgim.

Ô Gu vcelsignd dęg koma d i! 
Nâ vęrtd du męg só gla, 
liksom dœnni pœneyjen 
i  Romabörjinnd va.

Ó Gu vœlsigno dęg koma d i! 
Nâ vęrtd du męg só fęjen, 
liksom dœnni pœnoyjen 
i  Romabörjinnd va slęjen.

„ Nę i, ęg ma vwl ut ó masa ó gan,go, ęg, na.« —  »0 nęi sit na, tata 
ó sprata lite grand, te fęreyji fcem enn, só shó du fd dęg ęin go's bite 
ma'td. Hor Uęiv dę av, do storo bęr'je paa Tyskdland?« — »Dę blęiv 
te ęin skrubbmato.« —  »Ja konna ęg fe tcegfo dę: Kvę ll'n jekk om mór- 
goon, ó mórgoon m itt pa Ijosasto da jon, da va dr slik ęin y'lo o slik ęin 
ty'to pa dętta bęrje, ęg konna twyfe dę blęw te skrubbmato.« —  »Nęi, ęg 
ma vcel ut ó masa o gaągo ęg na.« —  0  nęi sit na, tala ó sprata lite grand,
te fę r iy ji fam  enn, s ó -------- osf. Hor blęiv dę av, do storo vat'ne pd
Tyskoland?« — »Dębrann upp.« —  »Ja konna ęg fe taerffe de: Kvęll'n
j ek k ------------ , da va dr slik ęin roy'ko ó slik ęin ęimo oto dę vat ne: ęg
konna tceyfe dę brann upp.« — » N ę i,---------.« »0 nęi sit na, .
Hor blęiv do av dn storo fy r fa  pd T .?« —  »D a m n  blęiv te ęin pręsto.« 
—  »Ja konna -------- , da va dr slik ęin ranjge ó slik ęin klan, go i  dcenna
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fyyrfya; ęg konna treguo dę blęiv p rę ! ta av o (hoenar).« — »N ę i,--------.« —

»0 nęi sit na, tala b spráta Ute grand te Jfęriyji ]¡cem enn, sb sko du fd 
dęg ęin go'a bite ma!ta. Hor blęiv da av dn store męrri pa Tyskdland?« 
— »Damn blęiv te ęin klbkkara.« »Ja konna ęg \e tosylje dę: kvęll'n 
jekk om morgoan, b morgoan mitt pa Ijosasta da jan, da sto ho b libbra 
o fru tta  pa lippa, liksom ho villa seyja: ęg konna tmglje dę blęw klbkkar 
av hcena(r).«

Bokaran sętta sęg uppá ęin stętn, 
imot vęttn.

»Na tru r ęg l$e skrubban sko ję ra męg męm.«

Mcenn hęi! hęi\
Na dansar skrubban mce bekkri.

Fraa Eidsborg.

Guro Ryssarova va fndd'o pá Jcere i  Eisborg, o budda pa Stalaklęw. 
Ho grotto nią b&nljęrip^ar, o so blęiv ho nestoytta i  Óskurędi;  (Ebbe 
Skammalsnn ce óu dęr). Dęrmce kvo ho:

»Sutinna o sbrjinnne 
dręg ęg onde minn sko; 
da as ęg alla-gla’asta 
nar dę jceyn, męg męst imot.«

S y l a t ' r n  so m k o k a  f o r  dn  v onda,
Hsege Haddeland i Láardal i Telemark fortalde dette i 1874.

Dę va ęi gan,g ęm sylat'r, som kaften’n ó lytna’n villa skamslá, 
mam sb fękk’n smętta sęg oto ham'dana dęiras ó sprang pá sko'jan, nation 
som n va. Der jękk ’n banna d ba »fan ’n koka« kaften’n ó lytna’n, 
bka tvo. Sb kkm da te’n ęin mann ó spórda, hót ’n banna for. .Ta só 
fót tál da n dę, at kaften’n ó lytna’n villa skamslá’n, ó at han to k frá  dęi 
nailon. Da spur da man’n o m han ville tena ęit ár ąja hanom; han silla 
fá go's Ion ó go’s ma'ta d go's sien,g, som sillo stands te'laga fd r’n, mcenn 
han kam cdii te ąja fo lk ; ó sd sillo han koka pá ęm fetila, som han 
alli mátta lęcjcjo onda męt hęll ę.t veaąji i  scen!di. Ja, dę rillo ’n.

Da áre va uta, sd kám husbond’n hass te’n alta d spñrda, hdss han 
lika ten'asta. »Gótt,« sa heñir, han has a lli haft sd gótt ár. Sd sonta'n 
hanom, hót han has koka pá: kaften’n o lytna’n. Só sylat’rn  te banna, 
at han has ¡je lakt onde męt — han tręga da, han toss hava bruka fór 
lite ve da. »Ja na ai mwnnaąje vęrr's hęll dn vondo,«. sa fan ’n, for 
h an n  va dę.
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Ja, só kam 'n nä mce Im 'i, don ard man’n, ó dę va ęm pon,g, som 
a lli tróut pameąg i, om han fylltd veer'i  mw pamen,g.

Nä villa sylat'rn hava ard klcee —  han hae fe hót ęm loan fo'le 
mce klo’ar ó fcelsklęghęit pä, som mann'n had jęvd’n, da han fękk'n i 
tenost —  »folk blęi rcedd’n ,« sa’n. »Nę i,« sa don ard mann'n, han 
konna kóupo sęg klcee, nä had han pwneąg. »Eg fcer fe hüs nókdn sta, 
dęi ce rceddo męg,« sa sylat'rn. »Bu kann gapgo te ęm gas(t)jęvaro —  

sa henn —  han hęv svöre pk, han silld a lli nęktd nókdn hus, o nęktar
han nä dęg hus, só hoyror han męg te.« Só jękk güt'n te gastjęvardn o
ba ęttd hus. »Du ma fe bea męg ęttd hus,« sa gastjęvaron, »fór fó lf i 
mene ce rceddo dęg.« »Jou jartoveno, du lyt'e lano męg hus,«. sa henn
attd. «Ja ęg hęve svöre pk, ęg sko fe nęktd nókdn hus: ęttd dę du he'd

męg, ly t du fä  hus.«
Nä sat dor i  gastjęvarogaron ęm koąje ó spiła kort, ó man,go aro 

hägo hęrrar. Só ba güt'n, hann mkttd gan,gs enn i  spile mce dęi. Ja, dę 
fękk hann — dęi va \e rceddo av sęg dę i — ó güt'n spiła ó tapa, spiła 
ó tapa, alt fort. Só villo’n ut fó r ąjav seg, villd güt'n. Ber sat du
vondo fy r i,  uttafór vęjj'on. »Fękk du hus?« san. «Ja, ęg fękk hus,«
sa güt'n, »mcenn ęg hęv käme i  kortspil mce ęin kog je, o ęg tapar só at —.«
»Spiła ó tapa du, spiła ó tapa du! du hęv pceneąg,« sa henn, ó só takka'n 
da fó r hass trud ten'ost: »Nä ser du a lli męg męt,« sa’n. Ja, güt'n va 
nä likd nog'do mce dę: dę va nä l$e só farlęg, męmta’n.

Só ręisto’n enn attd te dęi, som sat ó spiła; da villd kog jen hava n 
te spiła atto da, mcenn güt'n less f>e vilja. »Mcenn d ce dę sama: v i clu 
sęta upp land ó r i fe  ó dränenp ó dot!tar ó ąjav'e dęg, só skó ęg spiła.« 
Hao hcmn pcenen,// te svora derimot da? sa kogjen. »Bu lyt sęta pä,« 
sa güt’n, »ęg lyfd  jęva dę, du sęto pä.» Ja só villd kogjen, at han silld 
slä häufen mce poenenęg ikren,g' lianom só hag, at han sto iv i hövuo hass. 
O güt'n sio, kogjen ręktd sęg ó tóygdd sęg han va häg'o fy r r ’d —  

mcenn sęisto so mätt’n bea güt'n slutto, han villd kovno i  pcenen,g. . Só 
spiła dęi, ó kogjon tapa.

Bä blęw kogjon so mce — hann hao a lli vóre só tręgafuddo — ó só 
tok’n hęim attd ó förtäldo dränegji ó fol'fe sitt, hoss dę ha jcegje, at 
han hao spiła sęg burt te dn von.de; nä fcem'n trakst ętte; de ly t taka 
visklego im ot'n : d’ce gor t ,  som jo r t ce; d’ce bęst o stando sęg só vcel 
mce'n, sóm d’ce rä te.« Só kam güt'n ętto da, luon ó fiel'o som 'n va. — 

Nä hao kogjon t r i ciot'tar, ó el av dęi ville nä gütn hava te fęien)g. 
Bä kam nä dn ęllstd fram b silld sond sęp. Ä hü, da bleiv ho só von do,
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da ho fękk ąja dwnni fwlsklęghęiti. Likęi(n)s jękk de ince meloyjen, ho 
va fe bliare. Só kám dan op(g)sto fram, ó h o ville hava’n mee sama. 
Mwnn, han had fe gávur fó r a, sa n ; ęg hęv fe an(n)a hęll deenni hanąjon 
av dwnni lónno ifoIn ęg hęv pá męg;  fcer ęg ąjęra d w n n  av te dęg?t 
Ja, dwnn tok ho ó jóymdo i  syskrene sitt. —  Só ręistd han tę ęm kóup- 
stad ó kóupto sęg koyjolęgg klceo ó gull-ur ó gávur av alit do jillaste, som
hę% ó fanst z sta n, o kam só atto. Da va n ęm prens' o _ ęg men~
ndst fe vcel, hot landskap do va, han attd hęime —  ó dęi fwndo'n fe 
attd. Da va han bele ó spñrdd kog jen, om han had fe dot'ta r: han 
ville f r i.  Han átto fe antdll ąjmfo sęg hęll nókon ten̂ g, sa koyjen-, han 
ha spiła sęg burt te den vondd. Ja, máttd’n fá ęi av dot'tand hass, só 
silld ’n frelss’n frá  don vondo, sa da gñt'n. Só kám dn ęllsto fram pá 
nytt lag attd; da va ho pá ęm an’n maate, da ho sag, ho ven’o han va 
ó stout'o ó rik'd, ó da v ill’o só jonno haft'n som ho v i l l o  l iva. Had han 
fe ano dóttor, sa gñt’n, só konna kog jen hava hoena sja'vd. Dikęis jękk 
dę mw meloyjen. Só kám don oy(g)sto; hcena villo ’n hava, dwnn lika’n. 
Mcenn ho konn’fe, sa ho; ho ha tęfe mot gávur av ęm fwraste som fa(e)r 
hwnars ha spiła sęg burt te. Dá kám han mw dn lónne fo l'n  senn, ó 
spñrdd om dę va nókon, som had hanąjen, som va frá !skórom. Sprang 
ho at skren'g sitt ętte hanąjen: dá mata dę » o f ,  dá va dę retto kar'n. 
Só fórtalde han dę, hót han va fó r ęm, at han va fe don vondd, mwnn 
mcennoąje.

Só joro koyjon jęstebó, ó sylat'rn blęw koyje ó ęrvdo land ó rife.

Kviteseid.

Juriyjen sat i  ętt huskdtre, 
jwtto bort sitt vend fe; 
grani sa han sili lyo, 
furo sa han sili lęito, 
bjórkdtoppgn sad wnden silld svio.

Eg bind's minn hęst i  svalast'olpen, Dę i hcenta liwnar hęim ó oyoskogar 
ęg hogg'e m itt svwr i  sv illi; d kalla liwnar » liti Ig ję r« ;
so tek ęg hatt n av lwvue mitt, ho konna dęi ro n ir b bokstavmale,
b jwąn, inn te dęi jillo . Som smdfuglann dęi konna syyje.

husketre, tre som han buska seg i? ell N. »óslatre ynskjetre, jfr. oskeleg, oskedaude, 
husketein R. 564. 345.
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Sv e i n  p  U S S d r. (Knut Olavson Loupedal fortel.)

Lceyje sea livdo ein gut soni dęi kalla 8vęin pussar. Dę i kalla ’n 
só, fe han va sb grovd te ó pusso folk, — M n  va męst'o rálous o bęrjo 
sęg fe.

Dcenne Svęin'n kam ęi gar^n, ęin sondag te ęin husmann. Plass n 
hdnoms lag nbko nerd fo rfa . Han akta sęg nokk te o lyo pa pręst'n 
dcenn g&yji, Svęin, mcenn de blęi u t i nbko ana. Da dę drygdd nbko Iceyje 
fe r r  męssa boj anda, jekk Svęin inn  sjá dcenne husmann’n. Kvbr męsso- 
dag lont dcenne mann'n sjá ętte hęst'n te husbondon sinn, mce’n va i  
fark ja , b ętte męsso jamvoel traktero sjav-hánom óu, mn iyjentirgą fekk 
’n fe dę. Dętte blęi mann'n, stakkar, lęi'o, hann, som iyfe  ond'r va. 
Jinn gav sęg fe Svęin ó spñrdo hbss'n sillo stęllo sęg. »Má ęg fá hest'n, 
sb sk'o du sleppo altsamon dętte plásse,« sao Svęin. Mann'n va gla i  
Vo’e, b ut tok 8vęin mee hęst'n te by'n svintasto M n  konna, b sęld ’n b 
kbpte mat b stęrkd d ry f f ir , b famo tebakars te husmanns-plass n. Han  
fękk da fę r iy ji te ó laga dcenne mat'n pá bore, b da męssa va uto, bou 
M n  inn  gars-mann'n o dyktug mangle av dęi andró fa r fo fo lf i óu, sb dę 
blęi ęin hęilo borsętning. Dę i livdo da bot(t)o gbtt b vcel, dęr va fe skort 
pá nbkoslag, o fb lf i blęi vęrans dęr te lanjkt pá kvęll’n. »Kansje dę va 
sb vwl du villo siła pá hęst'n minn na,« sao garo-mann'n, da fo l f i  fo r te 
b reiso, »ęg lyt'o ná te b pravo pá hęimuęjen,« sa'n. »Hęst'n d inn /«

sao mann'n, »han som stcend'o dęr ręsto meen idagtilęgo.« »H m h! kann 
du spor ja  ętte hęst!n ná da,« sao Svęin, »ná som du hęvo ęto b dr u f f  e n 
upp; dę ce dcenn me hęve liv t av i  hęilo kvęll: du faer a vęra sb go o 
ganjnp hęim-atto, ná.« Me kann alio vita hósse m annn tosso om dętte, 
da ’n fękk vita hórviyji pá dę: M n  blęi sb vondo, at ’n át sęg męst'd 
upp, b mee stavar o stęin trüga’n Svęin pá Maro Uve ętte hęst'n sinn. 
»Mcenn dę ce fe vandaro i ,« sa'n sęinst’e, da han sag dę in fe  va nbko 
rá main, »kann du ná stęla dęi t r i  hęstanno ęg hęvo att’o hęimo, so skb
du slęppo,« sa'n, »mcenn jęro clu fe dę--------.« »Nęi, hossę kann ęg dę?«
sa Svęin, »nár du fiem'o hęim-atto, du, so stęllor du úpp t r i  av tenost- 
gutanno dino inn-mce stalls-dynni mce byrsur o oksar b stóurar, o hossę 
kann ęg da kama inn  i  stall'n b fá fat i  hęstanno,« sa'n, (»dę sko eg 
ję ra ,« tcenjcto mann'n, han ha fe kamo ihug dę, hann); »mcenn ęg kann ná 
a llti pravo,« sao 8vęin, der som ęg slępp'o mce detta.«

Sb fo r mann'n hęim-atto b stęllto upp t r i av gutanno sino inn-mce 
stalls-dynni mee ver ju r  b vápn. Hot Svein ná hao sęg jera, sb fękk n 
sęg fat i  ęin breennvins-donko, b sętto ’n pá ęin fá ffe  o tęko u t ętto 
mann'n. Da M n  kám ná sb laykt, at 'n sag stall’n b vakti, sb lagar ’n
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sęg sö full'd at d’ce fcelt: han jcepp'd ö ru lla r ö ris  upp att'd, ó vragar 
ó sjagar h it ó dit, só du konna tmyJfd at dęr męi ęll só iyfe -va bęin i ’n. 
Dętte gadcld gutannd som mw stall' n sto. Dę i konna fe bsgripd, hót dę 
va fe ęin figgurd, som lag dęr d uIdra ó iyfe kam av sta'n, ö só ręstd 
dn ęind bort pä vęjen tén. Han blęi vcel mottęfen, fe Svęin va ęin go 
sjceyfars, om ’n va allsr só fuli. Dę i tvo andrd gutannd sto der mw 
stall'n ó vcenta, at ’n sills kama att'd, mn iyfe  kam ’n, han had dd fulla  
beere dęr han va, gut'n. Só ręstd dn andrd gut'n av, hann óu, d villd 
dci sjä hossę dętte konna hava sęg, masnn dd jekk likęins mw lianom, han 
kam iyfe  att, han hęlld. Da dd lęi av ęi bęitd, ręstd dn tre'd gut'n óu 

burt ó villd sjä hót som bävast, mcenn de jekk likęins. — Iy fe  myfe Iceyje 
va dd, fe chi a lh t r i  lag ik ripp  doyfen só fulld som svin. Na passa 
Svęin sęg: inn  i  stall'n lęgg ’n, lóyssr hęstannd ó tek' 9 ut mw dęi i  fü llt 
flog. Da gutanne na ha lęje lwy je  bortmw doy fen ó tura ó dura, só 
kam dęi da wnddlęg i  hug hęstannd sind, ó dęi sjaplar da bortijeenom te 
stallsdynni ó stęlldr sęg upp liksom om kvell'n. Tilęg om morgo’n fwmd 
mann'n ne te dęi. Hann va da só sikk'r pä at hęstannd sto i  stall'n 
som nókon tipp, mcenn da hann let upp dynni va dęi bortd. Gutannd lóut 
da stands te hósse dd had jwyje om ndtti —  han gaddd na at dęi iyfe 
va i  sjilo  —  ó vond-or vanka dr da i  drugs drag, som iyfe va ana 
vwntd. Som dd Idi pä Utegrand, fwm's Svein Hans i  fü llt flóg mw 
hęstannd. »Ma ęg slęppe nä da?« saín, »sjä hęr ce hęstannd dins.« 

»Nę i,« svara mann'n, —  han va so tręgafull at — , »kann du nä stęla 
dn storo sylvkänna, som hwpp inn-pä stóguvęjjen, óu, só kann du slęppe,« 

sa’n. »Nęi hósse kann ęg clę?« sa Svęin; »nä vęit ęg só vcel hósse du 
fę r’s: nä be’o du te clęg fo l\ i  hęr a i  gm nn i ó hęvd da ętt lag, ó so sęt'd 
du sylvkänna mitt's pä bore, ä hósse kann ęg fä tak i  ’o da?« sa’n, 
(dę skó ęg sónwenn ję ra ,« tcepktd mann'n); »mcenn slępp’ ęg mw dę, só 
kann ęg nä cdlti prove,« sa Svęin; ó só tok ’n  ui.

Mann'n hex da te sęg grannanno sino ó traktera dęi bęst'o han 
konna. Sylvkänna sętt’n mitto pä bore. Da dd lęi pä kvglll'n, kam dr 
ęin gamal fatikmann, ó Svęin han jekk da o sjypdo dęr krippom husi. 
Hót han had sęg jęra, só tęk’n fatikmann’n ó kastar ’n upp i  ęi fóru- 
tonno, dęr sto; só reiv ’n sond' 9 ęi clono som hękk ne-pa jcere dęr, ó 
vęltd mann'n i  doren. Mann’n, stakkar, skręik ętte ję lp , han, mcenn 
fó llfi in n i stógo sansa Ąe pä dę. Da lian has da fje ra  han upp sólęs, 
let han upp dynni ä putta ’n inn  pä gólve. »Ó dęr w SvęinU< skręik 
mann'n, han sä chtte spoksrie inn-mw dynni i,  »tak ’n ! tak ’n /« Fatik-
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bävast, var tids. — i  sjilo, me full sans.



6 0 H AN S ROSS. H.-F. KI.

mann’n blęi fórstakkto, harm, smętta sęg ut-attd, ó av gare bar dę mce ’n. 
M ann'n ętte, kann du. trii,  ó alh jęstinno hanoms dęrętte atta. Mn da 
va Svęin iyfe sein'd: f i la r  inn  i  stogo som ęin katt, fa r tak i  kanna o 
tęka ut. Ne-i jo 're  fękk dęi taka fatihnann’n, ó inn  i  stogo bars dd 
main, mcenn dd va nokk iyfe Svęin, som dęi trudde. »Ó-nęi, hór(r)e w 
kanna ce!« sao mann'n, han säg bort pa bore. »Ja męinar ęg fe Svęin 
hęva vóre hęr! O ja  han ce ralóusa,« sa’n. Om mór go’ n foem'a Svęinrug- 
gans mce kanna, só feria  at dę va fe mate mai. «Md, ęg fe slęppd na 
da?« sa’n, »sjä hęr os kanna di.« »Nę i,« svara mann'n, han va bót(t)a
sinna ó skamfull, mcenn kann du na stęla silfe-sęrfen te fę r iy ji m i du, 
só feer du fo r re  slęppd,« sa’n. »Nęi, hósse kann ęg dę?« sad Svęin. 
»Na vęit ęg só vcel, hósse du fcem'a te ó f a ra : nä hęvd du fę r iy j i  d i te 
ó hava sęrfen pä sęg, ó só lęgg'd du dęg mas ’o, ó hósse kann ęg fä fat i  
’n  da?« (»dę skó ęg jęra,« tcenjkta mann’n ); mcenn ęg kann nä a llti 
provd deenne veenda du, dęrsom ęg ma slęppd da,« sa’n. Om kvęll'n, da 
dęi villd lęjjd sęg, sad mann'n dę mce fę r iy ji, at ho silld lijjd  i  silfe- 
sęrfen mce nätti, hęllos konna Svęin stęla ’n,« san. Ja, ho só jora-, ó só 
lad ’n  seg sjav frammafe i  sceyji mce öksar ó stóurar jamsis sęg. Dę i lag 
i  kammarse. Nä hovda dę só te, at dn ęina tenst-gut'n dęr pä gar'n 
had dntt ó lag pä liksträ. Svęin tękd da deennne dnigjen, hann, ber’n 
upp at kammars-glase, sęttd pä ’n hętta si ó ly ft ’n  upp ó ne dęr uttafe 
glase. »Sjä dęr ce Svein!« sao mann'n, »mn ęg skó snart jeva ’n, ęg« —  

ris'd upp, tek'd dn stora bila si, stillar sęg bortijeenom te glase ó h'ógg'd 
óksi likd i ’n. »Na tcegfer ęg ’n fękk dd,« sa’n, resta da ut ó villa sjä:
der lag Svęin só clóu'd som ęi sili. Han drassa ’n da ne-ijcenom jo 're  ó 
borti ęin avdal ó grov ’n ne. Mcenn de va fulla i f  fe dn retía Svein’ n. 
Svein livde, hann: smęttd sęg inn  i  kammarse te fę r iy ji só sneggt han 
konna, dä’n  säg mann'n slcepa ne-ijenom mce gut’n. »Nä ce ęg da kvitt’a 
deenna styjjingjen,« sa’n. »Höjje Jwvde kavdnde gótt, da speennta i f fe  
eigän,n, i ’n, da eg kam u t, ó nä grov eg ’n  sö vcel ne at — . Nä mä du 
hava av dęg serf en, só tar me fe fceld,« sa’n. Ja, ho só jore. So laga 
han sęg, som han v ilh  lęjjd sęg. »Nę i ęg ma sómcenn' seta dótt i  glase, 
helia fwm'a me te skafrosa,« ó só tok han serf en te dótt; mcenn ęg lyt'd 
seta’n i  uttate, helia vi ’n  fe bid,« sa’n. Da han kam u t stappa ’n ęi 
ano filia inn  i  glas-hole ó lęgg avsta' mee sęrfen. E tt bil ettepä fwm'a 
mann'n bót(t)a svętt ó sjelvans. »Hór(r)e heva du vóre nä, da,« sae 
fe rig ji, »mee du tevar só?« »E g? hęv ęg fe drassa avsta’ deenna stygga 
Svein'n da?« sa’n. »Svęin? censa du hänom męi dä? Eg tossa du sao 
dę, fo r r  du ręstd u t ó sęttd i  dött'n, at du haa grave ’n  ne, ęg? Hör(r)e 
fluttd du ’n av att'e nä dä?« sao ho. »Hósse w du snakkar,« sa mann'n,
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han truddd ho lag radds i  svqvrin, ö gav so l¡e viard gaum qtte dq: mn 
ho mol pä sitt sama, at han nyst luid váre inri' b jamvcel pä vqje te 
scet̂ s, d om sqrl¡en ó ddtt'n ó alt elqtte, só han sqnsts tok te fmls, at dd 
va nóko i  dq ho sao. »0 beere kann nä da,« sa’n, da han tok i  deenna 
grovd ullfilla i  glashdlo, »dqr hev Svqin vdre att's!« Om margo’n Tjcem'o 
Svqin sulans att's mee sqrfyen. »Mit qg fe slqppe nä hqll da?« sa’n »sjä 
hqr ce sqrljen.« »Jou nä kann du slqpps,« sao mann'n, han va gla han 
slapp ’n. Ette deenn dag kam fe husbondsn te husmanrin b ba’n om ó 
passd hqst'n.

Dqssi pussi spurdds bädd vitt ó brqtt i  bygdanns, d när fölk sea 
hörde jete, qin has jo r t qtt spikk, som va nóko mqistarlqgt, so sad dqi 
jam t o statt: »Svqin Pussar konna fe hava jo r t dq bqt's (beere).«

Selljor.

Dee va qi som hqtts Tons E ilivsfönn som va qismall atts i  Öyfjöll 
qttsr svartsddusn, ä ela ho slqpptd buskapsn sinn om vä'rn, hörd’ o, dee 
rbuta i  fjos i ronn ikrirgn,.

Dee va Tons Öyfjöll, Den va Tons Öyfjöll,
ho säg sqg iv i solshqimi: ho jeetts sitt fe fram-mee liadds:
»Ijy ri routar ä söusn blaektar, Dm ce sä toyt i  hqimsn leva
nä höyrsr qg hqr ce iyyen heims.« qismall qtte d(e)i adds.

(¡tte o adds er ve l vestlegare formir. sofoheimi tore vera dat. m.

Sä tok ho te Iqite qtte fólk atts, ó kam sä te Spörastoul, deer säg 
ho spör qttsr meennssje; dqi fygd’ o alt te Manndaln, da va dm qin mann, 
ó dqi kam nä visst ihopss, när dr va fe flqire.

N är juriyyen ce plaga mee tdku, da kve han:

Tdku, töku, ruk omkrinfö, ut om Tuddal, inn  om Tinn, 
sä kjeem dqr qin tdkumann tqk's dqg inn.

Spädoms-nut'n ee qin nut i  Skdrvsfjöll. D ’ee spätt han skä dqtts 
ne i  Flassjä. Da skä vatne bli sä stört, at dee jeergn, iv i hqils Fladdal, 
sä dqi kann binds präm'n i  dynns-riyyen pä Äse. Da skä dm tukks te 
veeris mnde. Dm ser ut som dm skutts iyfe bli sä Imyye te dmnn, fd r 
Spädomsnut'n lutsr sqg fe gvort är mqir u t iv i Flassjä, ä kldvo mylljom  
hänom ó Skdrvs bli jam t viars o jupars.



Ó2 H A N S  ROSS. H.-F. KI.

D n  s t o r a  R a m s j ę i - f y l a .
(Leiv Öysteinson Sandsdal fortel. — Fyla o: tresko.)

Dæ va ęin som hętta Tron Ramsjęi, ęin stor svœr gampa kar, — dœ 
kann vęra vcel ętt halvt hondra dr se han levda — ; dœ va far, Langa- 
drajen, Spetemann’n, som ha jo r t  fyla:  han va tresko-makar. — Han 
va ęin jil la  vręitagravar, va damne Tronin, ó sä rçsta’n te Jon Uggarn 
i  Sonnbygdi o villa taka pâ sęg noko vrçitur, —  o dętte jo n  ’n, grov 
wę itunm. Na jekk dn ęind fy la  hdnoms sondla dęr i  vrçitunna. Dn  
andre fy la  ręsta ’n  ifra , da han va farrug; sto ho só att'd pd męita- 
kastd, —  dœnn va !¡¡je nöko hava, dâ dn andró ha jœyye te kost. S& 
fçr'd Jon Uggar n, husbond’n, ut ö sjä pâ vrçitunna, ęttar at Tron ha 
faro hęim; tęk'a só Jon hęirn denne fyla, —  toss alter ha sett slik fyte 
i  sinn dag, -  ö hceqd’o upp i  gayyen jd sęg, ö dęr blęi ho habanas 

i  gavien ctr ęttdr âr.
Nà va T ô t  jus N ovcjcl v' u ou çwi vïk 9 ïy ic iïim, o sa va 7i dxïiïi îyiciyivi t i, 

at ’n skulte fâ i  ait som va rart, ora dæ va alter so uvand ein tin,n,. 
Hann te ó nöukri pa Jon, at han mâtte lata ’n fy la ; mn dœ va fe  râ;  
Jon ha klovna, had 'n fattas fyla imylljom alt sitt ana. Kjœmla sä 
Aslak Hôltœnn te Norgar’n  ei t i ettar at Tron va dote, — dœ va ęin 
spikkdlant mœ ein fa ft sd grov sa: han haa fe ana fę f t n  ö hęrja sęg 
mœ, sa’n ; dæ ha jœyye u¿ fen. Sęie Tor jus Dor garn  dd mce Aslak: 
r>Æ dœ fe du, som kann ję ra dœ, sä œ dæ fe andra: dœ œ ö fâ  ut 
av Jon Uggar'n Ramsjęi-fyla. Kann du nâ fâ o ut av n, skâ ęg ję t a ętt 
gripa lag, —  ęg skâ hryjja ei tonna, ó brœnnavin skâ dr Mi ęttar m àtn .« 
Nâ Aslak te ó spikkalere; tęka sd ut te Uggar n, ta gamie Jon han 
va gamed nöko dâ —- o sęia dœ mwn.  » Vęit du hot ęg vi dęg idag, 
Jon?« »Nę i d’œ unnóugalęgt fe męg ó veta dœ,« sa Jon. »H  œ ęin tinß 
ęg v i fâ av dęg, —  du skâ fe sęia męg nęi mœ slik u vand tin,ą, —  dœ 
skâ fe saka di vœlfœr ęin hate sjeliąn,.« »Ja, nâr ęg vissta, höt dœ
konn vęra, dœ,« sa Jon; »œ dœ dà nęttupp sâssân at dœ tyar iyyen 
tiryn,, sd fœr du nd vœl fâ dœ;« — han ma hava vóre i  ei golona dâ, 
mœ lian va fe trôuara. Aslak skout te sjels, sd dr va vitne. »Ja, dœ 
œ Ramsjęi-fyla, Jon, som hœn,nfa dęr u t i gayyen,« sęia Aslak. »Hu ję i, 
dœ va harmelęgt/« sa Jon; » M  ęg visst dœ ha vore dœnn, ha du nâ 
visst in fe  skult fœyrf o /« Jon mktta ut mœ fyla, ö Hôltœnn’n fę r’a te 
Norgar’n mœ fyla. »Sjâ dęr hęva du o/« seid Hôltœnn’n.

Nâ tęk'a Torjus te spïkkalera, hôri han skulte fâ  i  ęin go d iktar; 

som konna sęta ętt rim  iv i fyla, nar ho skulte avsteras i  laje. Nâ ję i a

gripa, kannhende likso tid t grepa.
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’n  bo te Svęin Omtveit, —  han va ęin som skulla bajondd à dikto, —  ô 
te Olav Nęse, hann skulld ou prove mæ sût; dçrmœ skulld dæ vçljast av 
dę rim i, hôkd fęlldlęgastd va. Nà œ trakst dętte la je færugt: dęr ce bryjja  
à brœnnt, b hęile Lundavallsgrcenni æ ben(n)d te laje, à pà manpnp andrd 
stair.

Nâ æ łaje dęr à r im i skâ provas: tottd d i Sveins va fęlldlęgastd. 
D â fęr'd Svein te 6 lęsd upp rime sitt:

Da Tron reiste til de Dodes Rige, 
begyndte jeg forst paa Jorden at stige;
Jon gjemte paa mig som en hellige Ting, 
da gjorde jeg mit forste Spring.
Men ved Aslaks List 
haver Jon mig mist,
Og nu dyrkes jeg paa Nordgaarden som en Afgud tilsidst.

«Ta,« sa Svçin, »sa œ de mâle pâ o:

Sju tommar brçi o fjortdn tommar lan,n,: 
hvor findes den Fod som jeg er for trang?«

Sâ Jiœnta di Nikuls mâlar, ô dętte vart mata ronn ikrirpn,, som du 
v ilh  sjâ r im i pà ęin olbolle, b Tbrjus bruka o te hava rà  kaffe i, —  dæ 
va ch sęnstd ęg sàg o. Ho vart sęld pà aksjon'n ęttdr Tbrjus Norgarn, 
o brorson’n kbpt’ o, ęin som hęitsr Norvall, 0  gav t r i mark fe o ; mœnn 
so va dæ slik ęin dustipje, dœnne NorvalVn, sb had han sęlt o te ęin 
som hęttd Hęssdl — hbrdd ęg jete —  hęime pâ Strœyyen, o hann skikka 
fyla inn  te univçrsitete i  Kristian, dęr ho œ nâ, væntalçg pâ den ętno- 
grafiskd samliyyen, di kallar.

D n  m a k a lb u s d  \ę t t a .

»Dæ va eigârpn, ęg villa pà stôu'hn, ęg,« sad fatikmann’n ; »fyętta mi 
mæ. Sâ fœm me te ętt vat’n. Eg tęk upp ęin stęin, b sputta pà ’n b 
kasta ’n at vatn'a, fyętta mi ęttdr„ Om ę i bęite sâ fœm’d ho uppatt mæ
ęin stor fisk. Mn dâ blęi dæ le'ven-. ęg villa taka fissjan, b fyętta v ilh  
taka fissjen; mœnn sęnstd vann nâ ęg : mœnn dâ bies ho i  nasœnn, sâ 
du mkttd bli ręine fbrfælt'. Dâ ęg kâm pà stbulen, sâ la ęg męg om 
kvęll'n, b Jfętta mi mæ. Dâ dæ lęi sâ pà nàtti, sâ villa ęg ut: dâ va 
Jfętta mi b'ortd. Som ęg sto ó lydda, hord’ ęg, dœ let nóko sâ styggt
upp-i ęi U. Jękk ęg upp-ijœnom, dęr fann(t) ęg ęin binno-oyye stókk- 
stęin-dbu. Dâ ęg kâm lænp̂  upp, da fann ęg ęin binne-oyya te, som lâg 
b drogs mæ dćudn. Sâ tok ęg upp kniv'n minn —  dæ va œrt,n,dlsk stâl



i  ’n , ó barlind skaft, ęg ha kbpt ’n  av Olav Sme — d sd stakk ęg, sd 
ęg toss dce blanna pa hi sia at jartae. Da ęg kám leenft' upp, dcer hels 
fyętta ó binna sjov. Mcenn, da ęg skullz te sjd, da ha tjętta rwe oto 
binna baz bogo; ó sa stęlldz ho sęg mce o, te ho fękkho  ut-wi ęm stor 
nut, sá ho sio sęg stokk-stęin-dou. — Mcenn vęt’n dęręttzr, da drap ho 
sju jasar, b tana ęttz(r) dn Mtzndz; mcenn haz Ifętta na levt, sd haz ho 
sakta hallz męg, sd ęg ha sloppe kama pa bygdi,
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F  y  r  i  S p i l  (te S terke-nils

Minz visor, dęi ce ala 
ondz(r) fjö ll b fu r uli, 
nuenn ęg hęv l$e leert b sala 
hęst'n sorn i  gamal ti.
Nye fargar na bli spracndz 
iv i gamlz hęimzgronn: 
gamlz toncennz bli stcer̂ dz 
u te ifrd  sal o monn.

hans Jörn Telries).

0 so hqv qg intfe tonen, 
som frä  gamlz h'orpa rann. 
JE dce iylje synd at sonzn 
iyl$e fazrs visz kann !
Nöko upp-i hals'n favzr, 
sö qg feer fye male ut:
Ooz valhndle qg tavzr 
te qin vqsall krämbuklut.

R e t t i n g a r .

I »Fyrste Bolken« er denne »A vsty tting«  g lo ym d : R. N o rsk  O rdbog af Hans Ross.
De punktum , p. 3 3 , nede paa s id o : »De er kannhende artike l-n  osf.« kunde heist vore burte.

I  I I  p. 14: H lid v o rd r >  liddvor, liv o r  o liv o r ,  skal vera: H. >  liddvaar, lívaa r  o Zé- 
vaar, vestlengst. Sameleis N . svordr >  svaar's.

Mangstad er de sleppt inn  store bokstavar, der de me re tto skulde vore berre Ijod skrift.

II, p. 19, 1. 9 : l j y o \  leS: $ ? /°  0 W °  0 ku'° ‘
II .  p. 17, 1. i 3 : hvorr; Ies: hverr.
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